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Introductions

Purposes for Using the System Recovery Function

This Recovery Manual provides instructions and illustrations on how to recover the system of the notebook users
purchased to the manufactory default settings.
The purposes for using the System Recovery Function may include:

+ Restore the system back to the initial status of original manufacturer’s default settings.

+ When some errors have occurred to the operating system in use.

+ When the operating system is affected by virus, and is not be able to work normally.

Please be noticed that it is always recommended to read this manual carefully before proceeding the System

Recovery Function.

Precautions for Using the System Recovery Function
The following precautions should be observed before proceeding the System Recovery Function:

1. If your hard drive and system encountered non-recoverable problems, please use the F3 Hotkey recovery from
the Hard Drive first to perform the System Recover Function.

2. Before using the System Recovery Function, please backup the important data saved on your system drive to
other storage devices.

3. If an USB flash drive or a SD card is used for performing the Recover Function, please be noted that it is
always necessary to backup the data saved in the USB flash drive or memory card to other storage devices.

4. If the System Recover Function is not able to proceed with any method provided in this Recovery Manual, it is
strongly recommended to contact the authorized local distributor or service center for further assistant. Be

noted that any improper attempt to change the default settings of the notebook may cause the warranty void.
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Getting Started

This System Recovery Manual provides users three methods to perform the System Recovery Function.

They are:
1. Recover the system with the F3 Hotkey on the keyboard of the notebook.
2. Recover the system with the Driver CD that comes with the package.

3. Recover the system with a personal USB flash drive or a SD card.

Users are recommended to read this section from start to finish first, and then may go directly to the specific method

that is selected by users to perform the System Recovery Function to restore the system back to its factory default

settings.
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Recover the system with the F3 Hotkey

If the hard drive and system encountered non-recoverable problems, it is always recommended to perform the

System Recovery Function with the F3 Hotkey from the Hard Drive first.

Follow the instructions below to continue:

1.
2.
3.

Restart

the notebook.

Press the F3 hotkey on the keyboard when the following message appears on the display

Select [MSI Recovery Manager] to start the System Recovery Function; or select [EXIT] to restart the system

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

System Recovery Option

| MSI Recovery Manager
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Press [OK] to continue proceeding the System Recovery Function.

Press [Cancel] to stop proceeding the System Recovery Function at any time.
The System Recovery Function is in proceeding now.

When the following window appears, the system is recovered successfully.

Press [OK] to reboot the system and access Windows operating system as usual.

default sett

Il be lost. A » continue?

d all data on C drive will be

Operat Windows 7 Cperati Windows 7

Elspsed Time: D min 2 sec E Recovery Manager

‘Your Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Recover the system with the Driver CD

If your notebook is equipped with an optical disk drive device or an external one, you may perform the System
Recovery Function with Driver CD that comes with the package. Follow the instructions below to continue:
1. Insert the Driver CD into the optical disk drive, and then restart the notebook by pressing the Power button.
2. Press the F11 hotkey on the keyboard of the notebook when the following message appears on the display.
3. Select the [CD/DVD] device as the boot device, and press [Enter] to confirm the selection, and then, press

any key to reconfirm the selection when the prompt message of [Press any key to boot from CD or DVD...]

appears.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. The Language Menu appears. Select the language you prefer by clicking the given icon with the mouse
connected to the notebook; or select [EXIT] to restart the system.
5. And then, select [Restore the system to factory default] to start the System Recovery Function process; or

select [EXIT] to restart the system.
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The system recovery process will format your hard disk drive partition; make sure that the important data has
been backed up before continuing the process. Click [OK] to continue; click [Cancel] to stop the system
recovery process.

AC power is required while proceeding the System Recovery Function. Assure that the AC power is

connected to the notebook before moving forward to the next step.
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8 Please select one

Restore the system to factory default

+ English ‘ + Deutsch (German) ‘

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (tlian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data, ‘ m‘“m':m and
s0 please backup the data before continuing " e, off when Windows set up Is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, = ’ .
press 'Cancel' button if you want to exit _
Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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8. Be aware of that do not turn off the system power during the process of performing the System Recover

Function, or it may cause some unknown damage to the system.

9.  When the system recovery process is finished, please click [OK] to restart the system. Now, your system is

restored to its factory default setting.

10. If the system recovery function is not able to be performed successfully, it is always recommended to contact

the authorized local distributor or the service center for further assistant.

11. If the recovery process is interrupted or failed, please repeat recovery procedure from the beginning.

System is now recovering

Recovery is now complete. Please restart the system.

further help.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
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Recover the system with an USB flash drive or a SD card

If your notebook is not equipped with any optical disk drive, you may perform the System Recovery Function with
a personal USB flash drive or a SD card. Follow the instructions below to continue:
1. Make sure that you have the Driver CD that comes with the package and a personal USB flash drive or SD
card with you.
(&) the minimum capacity of 256MB of the USB flash drive or SD card is required;
(b) the USB flash drive or SD card must not be a bootable one. If the device is found to be a bootable
one, please format the device first either in NTFS or FAT32.
(c) itis not required to delete all the personal data files stored in the USB flash drive or SD card which is
going to be used for performing the System Recovery Function.
However, it is still recommended to back up the data stored in the USB flash drive or SD card to
another storage device.
2. Find a computer which is equipped with an optical disk drive. Insert the Driver CD into the optical disk drive,
and locate the folder named [USB Rescue Tool] in the Driver CD.
3. Browse the folder named [USB Rescue Tool], and copy all the data files in the folder into the USB flash drive
or SD card.
4. Restart the system and press the F11 hotkey on the keyboard of the notebook when the following message
appears on the display.
5. Select the [USB] device as the boot device, and press [Enter] to confirm the selection.

6. Refer to the instructions of “Recover the system with the Driver CD” to continue the process.

7. If any failure occurred while proceeding the System Recovery Function with an USB flash drive or a SD card,

it is recommended to try the previous steps again with another USB flash drive or SD card.



[
w

lenuen A18NA028Y WSISAS

- Nsms» Size Type Date modified  Location & p—— Name Size = Biemadii ki
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
& o B Music s
l FSE PEEEUETCE‘ B R ty Ch 4
L ,-P L] r e SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
I e ¥ mation 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Press F11 to run Boot Menu
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Please select boot device:
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or shut down system power during recovery process.
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Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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EXIT to boot using defaults
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Handbuch zur
Systemwiederherstellung
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Einleitung

Grinde zur Nutzung der Systemwiederherstellungsfunktion

Dieses Handbuch zur Systemwiederherstellung erlautert mit Hilfe von Anweisungen und Abbildung das Zuriicksetzen
des Systems von Notebook-Benutzern auf die Werkseinstellungen.
Grinde fur eine Systemwiederherstellung kénnen u. a. sein:

+ Das Wiederherstellung des urspriinglichen Systemzustands ab Werk.

+ Wenn Fehler bei der Nutzung des Betriebssystems auftreten.

+ Wenn das Betriebssystem von Viren infiziert ist und nicht mehr normal funktioniert.

Bitte denken Sie daran, dieses Handbuch stets aufmerksam zu lesen, bevor Sie die

Systemwiederherstellungsfunktion nutzen.

Vorsichtsmalinahmen bei der Nutzung der Systemwiederherstellungsfunktion

Die nachstehenden VorsichtsmaBnahmen sollten Sie vor dem Durchfiihren der Systemwiederherstellungsfunktion
unbedingt beachten:

1. Falls Ihre Festplatte und das System auf nicht-wiederherstellbare Probleme stof3en, nutzen Sie zur
Systemwiederherstellung bitte zuerst die Wiederherstellung von der Festplatte mittels F3 -Schnelltaste.

2. Bitte sichern Sie vor der Nutzung der Systemwiederherstellungsfunktion alle wichtigen Daten, die auf der
Systemfestplatte gespeichert sind, auf einem anderen Speichergerat.

3. Falls Sie ein USB-Flash-Laufwerk oder eine SD-Karte zur Systemwiederherstellung nutzen, denken Sie bitte
daran, stets die auf dem USB-Flash-Laufwerk oder der Speicherkarte abgelegten Daten zuvor auf einem
anderen Speichergerat zu sichern.

4. Sollte die Systemwiederherstellungsfunktion mit keiner der in diesem Handbuch genannten Verfahren moglich
sein, kontaktieren Sie bitte einen autorisierten ortlichen Vertreiber oder ein Kundendienstcenter - diese werden
lhnen weiterhelfen. Beachten Sle, dass jeder unangemessene Versuch zur Anderung der

Standardeinstellungen des Notebooks die Garantie erlischen lasst.
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Erste Schritte

Das Handbuch zur Systemwiederherstellung bietet Anwendern drei Verfahren zur Durchfiihrung der

Systemwiederherstellungsfunktion.

Dies sind:
1. Die Wiederherstellung des Systems mit Hilfe der F3-Schnelltaste auf der Notebook-Tastatur.
2. Die Wiederherstellung des System mit Hilfe der im Lieferumfang enthaltenen Treiber-CD.

3. Die Wiederherstellung des Systems mit Hilfe eines USB-Flash-Laufwerks oder einer SD-Karte.

Wie empfehlen lhnen, sich zuerst diesen Abschnitt von Anfang bis Ende durchzulesen und anschlieBend direkt zu
dem bevorzugten Verfahren zur Systemwiederherstellung zu blattern, welches sie zur Wiederherstellung der

Werkseinstellungen ausgewahlt haben.
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System mit der F3-Schnelltaste wiederherstellen

Falls die Festplatte und das System auf nicht-wiederherstellbare Probleme stofR3en, empfehlen wir stets zuerst die

Durchfuihrung der Systemwiederherstellungsfunktion von der Festplatte mit Hilfe der F3-Schnelltaste.

Befolgen Sie zum Fortfahren die nachstehenden Anweisungen:
1. Starten Sie das Notebook neu.
2. Dricken Sie die F3-Schnelltaste auf der Tastatur, sobald die folgende Mitteilung auf dem Bildschirm
angezeigt wird:
3. Wahlen Sie zum Start der Systemwiederherstellungsfunktion [MSI Recovery Manager]

(MSI-Wiederherstellungsmanager); oder wahlen Sie zum Neustart des Systems [EXIT](Verlassen)

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Driicken Sie zum Fortfahren der Systemwiederherstellungsfunktion auf [OK].

Sie kdnnen die Systemwiederherstellungsfunktion jederzeit beenden, indem Sie [Cancel] (Abbrechen)
dricken.

Die Systemwiederherstellungfunktion wird nun durchgefihrt.

Sobald das folgende Fenster angezeigt wird, ist das System erfolgreich wiederhergestellt.

Starten Sie mit [OK] das System neu und rufen wie gewohnt das Windows-Betriebssystem auf.

ind all data on C drive will be

Windows 7 Operati m Windows 7

Elspsed Time: D min 2 sec | F Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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System mit der Treiber-CD wiederherstellen

Falls Ihr Notebook iber ein optisches integriertes oder externes Laufwerk verfiigt, kénnen Sie die
Systemwiederherstellungsfunktion mit Hilfe der mitgelieferten Treiber-CD durchfiihren. Befolgen Sie zum Forfahren
die nachstehenden Anweisungen:
1. Legen Sie die Treiber-CD in das optische Laufwerk, starten sie das Notebook mit Hilfe des Ein-/Ausschalters
neu.
2. Dricken Sie die F11-Schnelltaste auf der Tastatur, sobald die folgende Mitteilung auf dem Bildschirm angezeigt
wird:
3.  Wabhlen Sie das [CD/DVD]-Gerat als Boot-Geréat, driicken Sie dann zum Bestatigen der Auswahl auf [Enter].
Driicken Sie zum erneuten Bestatigung der Auswabhl eine beliebige Taste, sobald die Mitteilung [Press any
key to boot from CD or DVD...] (Driicken Sie zum Starten von CD oder DVD eine beliebige Taste) erscheint.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

t and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Das Sprachmeni wird angezeigt. Wahlen Sie die gewlinschte Sprache, indem Sie das entsprechende
Symbol mit der am Notebook angeschlossenen Maus anklicken; oder wahlen Sie zum Neustart des System

[EXIT] (Verlassen).
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Wahlen Sie dann zum Start der Systemwiederherstellungsfunktion [Restore the system to factory default]
(Werkseinstellungen des Systems wiederherstellen); oder wahlen Sie zum Neustart des Systems [EXIT]
(Verlassen).

Durch die Systemwiederherstellung werden lhre Festplattenpartitionen formatieren; denken Sie daran, zuvor
alle wichtigen Daten zu sichern. Klicken Sie zum Fortfahren auf [OK]; mit [Cancel] (Abbrechen) beenden Sie
die Systemwiederherstellung.

Wahrend der Systemwiederherstellung muss das Notebook am Stromnetz angeschlossen sein. Achten Sie
vor dem Fortfahren mit dem nachsten Schritt darauf, dass das Netzteil an das Notebook angeschlossen ist.

“ Please select one
» English . he
nglis ERUESCl) Siennen] Restore the system to factory default
+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish)
» Italiano (italian) ‘ EXIT _

The recovery process will erase all of the system data,
50 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Gancel

pawer adapter and
off when Windows set up is

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Denken Sie in jedem Fall daran, das System wéhrend der Systemwiederherstellung nicht auszuschalten -
andernfalls kann dies zu unbekannten Systemschaden fuhren.

Klicken Sie zum Neustart des Systems auf [OK], sobald die Systemwiederherstellung abgeschlossen ist.
Nun ist das System auf die Werkseinstellungen zurlickgesetzt.

Sollte eine erfolgreiche Systemwiederherstellung nicht mdglich sein, kontaktieren Sie bitte einen
autorisierten oOrtlichen Vertreiber oder ein Kundendienstcenter - dort wird Ihnen weitergeholfen.

Falls der Wiederherstellungsvorgang unterbrochen werden oder scheitern sollte, wiederholen Sie das

Verfahren bitte von vorne.

Recovery is now complete. Please restart the system.

System is now recovering

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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System mit einem USB-Flash-Laufwerk oder einer SD-Karte wiederherstellen

Sollte Ihr Notebook nicht tiber ein optisches Laufwerk verfugen, kénnen Sie die Systemwiederherstellung mit
einem eigenen USB-Flash-Laufwerk oder einer SD-Karte durchfiihren. Befolgen Sie zum Forfahren die
nachstehenden Anweisungen:

1. Uberpriifen Sie, ob Sie die mitgelieferte Treiber-CD und ein USB-Flash-Laufwerk oder eine SD-Karte bei sich
haben.

(@) die Kapazitat des USB-Flash-Laufwerks oder der SD-Karte muss mindetens 256 MB betragen;

(b) das USB-Flash-Laufwerk oder die SD-Karte dirfen nicht bootbar sein. Sollte das Gerat bootbar sein,
formatieren Sie es zuerst in NTFS oder FAT32.

(c) esist nicht notwendig, alle Dateien zu léschen, die sich auf dem USB-Flash-Laufwerk oder der
SD-Karte befinden, das/die Sie zur Systemwiederherstellung nutzen.
Dennoch empfehlen wir, die auf dem USB-Flash-Laufwerk oder der SD-Karte gespeicherten Dateien
auf einem anderen Speichergerat zu sichern.

2. Nun benétigen Sie einen Computer, der Uber ein optisches Laufwerk verfiigt. Legen Sie die Treiber-CD in
das optische Laufwerk ein, wahlen Sie den Ordner mit dem Namen [USB Rescue Tool]
(USB-Rettungswerkzeug) auf der Treiber-CD.

3. Durchsuchen Sie den Ordner [USB Rescue Tool] (USB-Rettungswerkzeug), kopieren Sie alle darin
enthaltenen Dateien und Ordner auf das USB-Flash-Laufwerk bzw. die SD-Karte.

4. Dricken Sie die F11-Schnelltaste auf der Notebook-Tastatur, sobald die folgende Mitteilung auf dem
Bildschirm angezeigt wird:

5. Wabhlen Sie das [USB]-Gerét als Boot-Gerat, driicken Sie zur Bestatigung der Auswahl [Enter].

6. Befolgen Sie zum Fortfahren die Anweisungen im Abschnitt “System mit der Treiber-CD wiederherstellen”.

7. Falls Fehler wahrend der Systemwiederherstellung mit einem USB-Flash-Laufwerk oder einer SD-Karte
auftreten, empfehlen wir, den vorherigen Schritt mit einem anderen USB-Flash-Laufwerk oder einer anderen

SD-Karte erneut zu versuchen.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

< Nsms» Size Type Date modified Location = o i Size Type Date modif... | Lecation
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B Fictures £DER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
® B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
| ,'P ||} Fieroice SEiEEnt SOURCES
Public B searches File Folder
| = f
| R S mation 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent \ Cosetup v
A Drver ond Uty
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [= ]l IVE;IT
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Introduction

Buts de la Fonction de remise en état du systeme

Ce Manuel de remise en état contient des instructions et des illustrations sur la remise en état du systéme ou de
I'ordinateur portable que vous avez acheté, pour restaurer les réglages par défaut du fabricant.
La Fonction de remise en état est utilisée dans les cas suivants :

+ Remettre le systeme a son état original avec les réglages par défaut du fabricant.

+ Lorsque des erreurs se sont produites avec le systeme d'exploitation.

+ Lorsque le systeme d'exploitation a été infecté par un virus et qu'il ne marche plus normalement.

Veuillez noter qu'il est toujours recommandé de lire attentivement ce manuel avant de procéder avec la Fonction de

remise en état du systéme.

Précautions a propos de l'utilisation de la Fonction de remise en état du
systéeme

Les précautions suivantes doivent étre prises avant d'utiliser la Fonction de remise en état du systeme :

1. Si votre disque dur et votre systéme a des erreurs irréparables, veuillez utiliser en premier la touche de
raccourci de remise en état F3 du disque dur pour lancer la Fonction de remise en état du systeme.

2. Avant d'utiliser la Fonction de remise en état du systéeme, sauvegardez tous vos fichiers importants de votre
systeme sur des autres périphériques de stockage.

3. Sivous utilisez une clé USB ou une carte SD pour lancer la Fonction de remise en état, veuillez noter qu'il est
aussi nécessaire de sauvegarder les données enregistrées sur la clé USB ou sur la carte mémoire sur des
autres périphériques de stockage.

4. Si la Fonction de remise en état du systtme ne marche pas méme en utilisant les méthodes fournies dans le
Manuel de remise en état, il est fortement recommandé de contacter votre distributeur régional ou un centre de
service pour de l'aide. Veuillez noter la modification des réglages par défaut de l'ordinateur portable annulera

automatiqguement la garantie.
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Mise en route

Ce Manuel de remise en état du systéme contient trois méthodes différentes pour utiliser la Fonction de remise en

état du systéme.

Elles sont :
1. Remise en état du systéme avec la touche de raccourci F3 du clavier de I'ordinateur portable
2. Remise en état du systeme avec le CD des pilotes fourni dans la boite.

3. Remise en état du systéeme avec une clé USB ou une carte SD.

Il est recommandé de lire cette section du début jusqu'a la fin avant de continuer, puis d'aller directement a la
méthode désirée pour lancer la Fonction de remise en état du systéme pour remettre en état le systéeme et restaurer

les réglages par défaut du fabricant.
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Remise en état du systeme avec latouche de raccourci F3

Si votre disque dur et votre systéme a des erreurs irréparables, il est recommandé d'essayer en premier de lancer la

Fonction de remise en état du systeme avec la touche de raccourci F3 du disque dur.

Suivez les instructions suivantes pour continuer :
1. Redémarrez l'ordinateur portable.
2. Appuyez sur la touche de raccourci F3 du clavier lorsque le message suivant s'affiche sur I'écran.
3. Choisissez [MSI Recovery Manager] (Gestionnaire de remise en état MSI) pour lancer la Fonction de remise

en état du systéme ou choisissez [EXIT] (QUITTER) pour redémarrer le systeme.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Appuyez sur [OK] pour continuer avec la Fonction de remise en état du systéme.

Appuyez sur [Cancel] (Annuler) pour arréter la Fonction de remise en état du systéme n'importe quand.

La Fonction de remise en état du systéme commence.

Lorsque la fenétre suivante s'affiche, le systéme a été remis en état correctement.

Appuyez sur [OK] pour redémarrer le systéme et utilisez le systéme d'exploitation Windows comme

d'habitude.

default sett

Il be lost. A » continue?

d all data on C drive will be

Operati Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

Operati Windows 7

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Remise en état du systéme avec le CD des pilotes

Si votre ordinateur portable posséde un lecteur de disque optique interne ou externe, vous pouvez lancer la Fonction
de remise en état du systeme a partir du CD des pilotes fourni dans la boite. Suivez les instructions suivantes pour
continuer :

1. Insérez le CD des pilotes dans le lecteur de disque optique et redémarrez I'ordinateur portable en appuyant
sur le bouton de mise en marche.

2. Appuyez sur la touche de raccourci F11 du clavier de l'ordinateur portable lorsque le message suivant
s'affiche sur I'écran.

3. Choisissez le périphérique [CD/DVD] comme périphérique de démarrage et appuyez sur [Enter] (Entrer) pour
confirmer la sélection, puis appuyez sur n'importe quelle touche pour reconfirmer la sélection lorsque le
message [Press any key to boot from CD or DVD...] (Appuyez sur une touche pour redémarrer a partir du CD
ou DVD) s'affiche.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Le menu de la langue s'affiche. Choisissez la langue désirée en cliquant sur l'icdbne correspondante avec la
souris connectée a I'ordinateur portable ou choisissez [EXIT] (Quitter) pour redémarrer le systeme.
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Choisissez alors [Restore the system to factory default] (Remise en état du systéme avec les réglages par
défaut) pour lancer la Fonction de remise en état du systeme, ou choisissez [EXIT] (QUITTER) pour
redémarrer le systeme.

Le processus de remise en état du systéme va formater les partitions de votre disque dur ; assurez-vous
d'avoir sauvegarder toutes les données importantes avant de continuer a I'étape suivante. Cliquez sur [OK]
(OK) pour continuer, cliquez sur [Cancel] (Annuler) pour arréter le processus de remise en état du systeme.

L'alimentation secteur est requise pendant la Fonction de remise en état du systeme. Assurez-vous que le
cordon d'alimentation est branché sur l'ordinateur portable avant d'aller a I'étape suivante.

( A ( N\
% Please select one
» English » Deutsch (G |
e ‘ eutseh (Geman) ‘ Restore the system to factory default

+ Frangais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

> Italiano (italian) ‘ EXlT ‘
(. J (. J
( N\ ( A

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.

to' connect:
adapter and.

off when Windows set up Is
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10.

11.

Attention : N'éteignez pas le systéme pendant le processus de remise en état du systéme, ceci pourrait
causer des erreurs irréparables au systéeme.

Lorsque la remise en état du systeme est terminée, cliquez sur [OK] pour redémarrer le systéeme. Votre
systeme a été remis en état avec les réglages par défaut du fabricant.

Si la Fonction de remise en état du systeme n'a pas marchée correctement, il est fortement recommandé de
contacter votre distributeur régional ou un centre de service pour de l'aide.

Si le processus de remise en état a été interrompu ou a échoué, répétez la méthode de remise en état depuis

le début.

Recovery is now complete. Please restart the system.

System is now recovering

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Remise en état du systeme avec une clé USB ou une carte SD

Si votre ordinateur portable ne posséde pas un lecteur de disque optique, vous pouvez lancer la Fonction de
remise en état du systeme a partir d'une clé USB ou d'une carte SD. Suivez les instructions suivantes pour
continuer :
1. Assurez-vous que vous avez avec vous le CD des pilotes, fourni avec la boite, et une clé USB ou une carte
SD.
(@) Laclé USB ou la carte SD doit avoir une capacité d'au moins 256Mo libre ;
(b) Laclé USB ou la carte SD ne doit pas étre un appareil de démarrage. Si ce périphérigque est un
appareil de démarrage, veuillez le formater en premier avec NTFS ou FAT32..
(c) Il n'est pas obligatoire d'effacer tous les fichiers personnels sur la clé USB ou la carte SD que vous
voulez utiliser pour lancer la Fonction de remise en état du systéme.
Par contre, il est fortement recommandé de sauvegarder les données enregistrés sur la clé USB ou la
carte mémoire sur un autre périphérique de stockage.
2. Utilisez un ordinateur qui posséde un lecteur de disque optique. Insérez le CD des pilotes dans le lecteur de
disque optique et trouvez le dossier [USB Rescue Tool] (Outil de sauvegarde USB) sur le Cd des pilotes.
3. Ouvrez le dossier [USB Rescue Tool] (Outil de sauvegarde USB), et copiez tous les fichiers qu'il contient sur
la clé USB ou la carte mémoire.
4. Redémarrez le systeme et appuyez sur la touche de raccourci F11 du clavier de l'ordinateur portable lorsque
le message suivant s'affiche sur I'écran.
5. Choisissez le périphérique [USB] comme périphérique de démarrage et appuyez sur [Enter] (Entrer) pour
confirmer la sélection.

6. Référez-vous aux instructions de la section “Remise en état du systéme a partir du CD des pilotes” pour

continuer et terminer la remise en état du systeme.
7. Siune panne se produit pendant la Fonction de restauration du systeme avec une clé USB ou une carte SD,

il est recommandé de ré-essayer les étapes précédentes avec une autre clé USB ou carte SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

< Nsms» Size Type Date modified Location 2] o i Size Type Date modif... | Lecation
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B Fictures £DER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
® B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
| ,'P ||} Fieroice SEiEEnt SOURCES
Public B searches File Folder
| = f
| R S mation 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent \ Cosetup v
A Drver ond Uty
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [= ]l IVE;IT
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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BBeaeHue

HasHa4yeHue pyHKLUUN BOCCTAHOBIIEHUA CUCTEMbI

B naHHom PYKOBOACTBE NO BOCCTAHOBIEHUIO coAepXXaTCA UHCTPYKUMN U UNNiucTpaunmn ona BOCCTaHOBNEHNA
3aBOACKUX HACTPOEK CUCTEMbI OA nonb3oBarenen HoyT6y|<a.
beHKLlI/Iﬂ BOCCTaHOBJ1€HUA CUCTEMbI MOXET UCMNOJIb30BaTbCA B Crieayownx cryvasax:

+ BoccraHoBneHne HavarnbHbIX 3aBOACKUX HaCTpOEeK CUCTEMDI.

¢« B clny4yae BbidBNeHUA owmnbok Ol'lepaLl,VIOHHOVI CUCTEMBbI NMPU UCNOJIb30BaHUNN.

+ B cnyvae 3apaxeHus onepaumoHHON CUCTEMbl BUPYCOM U HEBO3MOXHOCTBIO €€ HOPMarbHOW paboThl.

I'Iepe,u, MCNonb3oBaHNEM q)yHKLLI/IVI BOCCTaHOBJ1IEHUA CUCTEMbI pEeKOMeHayeTCA npeaBapuTesibHO BHUMATENTIbHO

03HAaKOMUTbCA C AaHHbIM PYKOBOACTBOM.

Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU NPU UCNONb30BaHUKN (PYHKLUN BOCCTAHOBNEHUS
cUcTeMbl

Mepen ncnonb3oBaHneM (PyHKUMM BOCCTAHOBIIEHUS CUCTEMbI CRieayeT NPeanpuHATL criegyoLwme mepbl
NPeAOCTOPOXKHOCTL:

1. Ecnv BO3HUKNM HeyCTpaHnMble NpoGnembl C XXeCTKUM AMCKOM UM CUCTEMOWN, B NEPBYI0 04epeab BbINOMHUTE
BOCCTAHOBIIEHME CUCTEMbI C KECTKOrO [MCKa, WCMoNb3yst knaBuwy ObICTPOro Bbi3oBa  (OYHKLUUM
BOCCTaHoBneHust F3.

2. Mepepn ncnonb3oBaHWem yHKLUN BOCCTAHOBMNEHNS CUCTEMbI, CO34alTe Ha APYrMX HAKOMUTENAX pe3epBHble
KOMUK BaXKHON MHGOPMALIMK, XPaHALLENCA Ha CUCTEMHOM JUCKE.

3. Ecnu ons BeinonHeHus pyHKLUM BOCCTaHOBINEHNS CUCTEMbI UCMonb3yeTcs dnal-HakonuTens USB unu kapTa
SD, Bcerga HeobxoAMMO co3faBaTb Ha APYrMX HAKOMUTENSAX Pe3epBHYH KOMWUIO AaHHbIX, HAXOOALIMXCA Ha
¢naw-Hakonutene USB nnu kapte SD.

4. Ecnu q)yHKLlI/IIO BOCCTAHOBINEHNA CUCTEMbl HEBO3MOXHO BbIMNOJIHUTE HU OOHUM M3 OMNUCAHHbIX B OAHHOM
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PYKOBOACTBE CrMOCOGOM, TO A1t MOSyYeHVs OanbHEWLUNX KOHCYNMbTauui HacTOSTENbHO pPeKoMeHAyeTcs
CBsI3aTbCsi C MECTHBIM OPULManbHLIM AUCTPUBLIOTOPOM UK LLeHTPoM obcnyxunBaHus. O6paTtuTe BHUMaHUe
Ha TO, YTo ntobasi HegoMnycTMasi MOMNbITKA M3MEHUTL HACTPOMKU, YCTAaHOBIEHHbIE B HOYTOYKE MO YMOM4YaHUto,

MOXeT NPpUBECTUN K aHHYINMMPOBAHWUIO rapaHTun.

NMoaroTtoBKa K padoTte

B naHHOM pykoBOACTBE MO BOCCTAaHOBIIEHNIO CUCTEMbI NpUBEAEHbI TPU crnocoba BbINOMHeHUs q)yHKLLVII/I

BOCCTAHOBIIEHNA CUCTEMDI.

dTo:
1. BoccTaHOBMeHWe CUCTEMBI C UCMONb30BaHNeM knasuwwmn F3 Ha knaBmnaType HoyTOyKa.
2. BoccraHoBneHve cuctemMbl C UCMONb30BaHNEM KOMMAKT-AMCKa C ApanBepamm, KOTOPbIN NOCTaBnseTCca B
KOMMMeKTe.

3. BoccraHoBneHue cuctemsl ¢ ncnonb3oBaHmemM cnaw-Hakonutens USB unu kaptel SD nonb3oBaTens.

Monb3oBaTensiM pekoMeHAYyeTCst cHayana npoyMTaTb 4aHHOE PYKOBOACTBO MOSTHOCTLIO, MOCIIE YEr0 MOXHO NepenTu
HerNocpeaCTBEHHO K U3YyYEHUIO ONpeaeneHHoro cnocoba, BbIopaHHOro Nnosib3oBaTenem Ans BbiNoNHeHUs: pyHKLMK

BOCCTAHOBIEHNA 3aBOACKNX HACTPOEK CUCTEMBI.
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BoccTaHOBRNeHue cuctemMmbl ¢ ucnonb3oBaHuem knasuwm F3

Ecnu Bo3Huknn HeyCTpaHuMble I'IpOGJ'IeMbI C )XECTKMM AMNCKOM WM CUCTEMOW, B nepByro ovepenb pekomeHgyeTca

BbIMNOJIHUTL BOCCTAHOBIIEHNE CUCTEMbI C )XECTKOIro AnUCkKa, MCNosnb3yA KnasuLly 6bICTpOFO Bbl30Ba beHKLI,VII/l F3.

[nsa npofomkeHns cnegynte MHCTPYKUMAM, NPUBEOEHHBIM HUXKE:
1. Tlepesanyctute HOyTOYK.
2. Haxwmwute knaBuwy F3 Ha knaBmaTtype, korga Ha akpaHe otobpasnTcs cnegytollee cooblueHne
3. Boibepute [MSI Recovery Manager] (ducnetyep BocctaHoBnenus MSI) ans 3anycka pyHKumnm

BOCCTaHoBneHus cuctemol unu [EXIT] (Bbixog) Ans nepesanycka CUCTEMbI

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery




N
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[nsi NnpogomkeHns BOCCTAHOBIEHMS cucTeMbl HaxmMuTe [OK].

B no6o MOMEHT A 0CTaHOBa NpoLeaypbl BOCCTAHOBIEHUS CUCTEMbI MOXHO HaxaTtb [Cancel] (OTmeHa).
Mocne HaxaTtus kHonkn [OK] 3anyckaeTcst pyHKUMSA BOCCTAHOBMEHUSI CUCTEMBI.

Korga BoccTaHOBMNEHNE CUCTEMBI YCMELLHO 3aBEPLUUTCS, TO 0TOBpasnTCst crieaytollee coobLleHme.
Haxwmute [OK] ans nepesarpy3ku cuctembl 1 BORANUTE B onepaumoHHyto cuctemy Windows oBbl4HbIM

NOPSAKOM.

to default settin ile ard d all data on C drive will be

Il be lost. A » continue? lost. Pl

Operati Windows 7 Cperati Windows 7

Elspsed Time: D min 2 sec E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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BoccTaHoBneHMe CUCTEMbI C UCMONIb30BAaHMEM KOMMAaKT-AUCKa C
ApanBepamm

Ecnu H0yT6yK OCHalleH npnBogoM ONTUYECKNX OUCKOB UMK UCNOoNb3yeTcA BHELLHUN npmneo4 onTU4YeCKnUX AUCKOB,

(byHKLWIIO BOCCTaHOBINEHNA CUCTEMbl MOXHO BbINOJIHUTL C MCNONb30BaHNUEM KOMMaKT-AUCKa C /:l,pa|7|BepaM|/|, KOTOprVI

nocraensieTcs B komnnekre. [Ans npoaosnkeHnaA cnep,y|7|Te WHCTPYKUUAM, NpuBeOEeHHbIM HNXe!

1.

BcraBbTe kOMNakT-AMCK C ApariBepaMu B MPMBOA ONTUYECKUX OUCKOB, @ 3aTeM nepesanyctute HOyToyK,
HaXKaB KHOMKY MUTaHUsI.

HaxmuTe knasuwy F11 Ha knaBmnaType HoyTOyKa, Korgaa Ha akpaHe oTobpasuTcs cnegytollee cooblieHne
Bbi6epuTe yctporicteo [CD/DVD] (npmBog CD/DVD-aunckoB) B Ka4eCTBE YCTPONCTBA 3arpy3kn U HaXMUTe
knasuwy [Enter] (BBog) anst nogTeepxaeHus Bbibopa, a 3atem, nocne Toro, kak 0TobpasnTcs nogckaska
[Press any key to boot from CD or DVD...] (Haxxmute niobyto knasuwly Anst 3arpy3ky ¢ KOMNakT-gucka unm

DVD-guncka), Haxmute niobyto Knaesuwwy Anst NOBTOPHOIO NOATBEPXAEHWS BbiGopa.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Otobpasutcst MeHto Language (A3blk). BbibepuTe A3biK, WENKHYB HY>XHbIN 3HAa4Y0K KHOMKOW MbILLIK,
NOAOKIMIOYEHHON K HOYTOYKY, nnun Boibepute [EXIT] (Bbixoa) Ans nepesanycka CUCTEMBI.

3ateM BbIbepuTe [Restore the system to factory default] (BocctaHoBUTL 3aBOACKME HACTPOMKU CUCTEMDI),
4YTOObI 3aNyCTUTb PYHKLMIO BOCCTaHOBNEHNUs cucTembl; unu [EXIT] (Beixoa) ons nepesanycka cMcTeMb.

B npouecce BoccTaHOBMEHUs cucTembl Byaet oTdhopmaTMpoBaH pasgen Ha XeCTKOM AUCKe; nepes
npoAomKeHeM npouecca ybeamtech, YTo caenaHbl pe3epBHbIe KOMUK BCel BaxkHOW uHdopmauun.  Ons
npopgosmkeHus wenkHute [OK]; ons octaHoBa npoLecca BOCCTaHOBMEHUSA cuctembl wenkHute [Cancel]
(OTmeHa).

Mpwv ncnonb3oBaHnM YHKLUUM BOCCTAHOBMEHUSI CUCTEMbI CreadyeT UCMOofb3oBaTb NUTaHue ot ceTu. [Mepen
nepexooMm K cregytowemy wary ybeamtech, YTo HOYTOYK NMOAKITOYEH K CETU NMUTAHWUSL.

(4] (5]

“ Please select one

EErgih ‘ 3 Dbt el ‘ Restore the system to factory default

» Frangais (French) ‘ + Espafiol (spanish) ‘

. Italiano (ialian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing.

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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8.

9.

B npouecce BbINONHeHMs yHKLUM BOCCTAHOBIIEHUS CUCTEMbI HE OTKNoYanTe NUTaHne CUCTeMbl, Tak Kak 3To
MOXET NPUBECTU K HEMpeackasyembiM NOBPeXAEeHNAM CUCTEMbI.
Mocne 3aBepLUeHMs NpoLecca BOCCTaHOBMNEHNS cucTembl wenkHute [OK] ans nepesanycka cuctemsl.

3aBoack1e HacTPOVKM CUCTEMbI ByayT BOCCTAHOBEHbI.

10. Ecnu dyHKUMS BOCCTaHOBIEHNST CUCTEMBbI HE BbIMOMHAETCS AOMKHBIM 0GPa3oM, Ar1s NonyYeHUs

11.

KOHCyI'IbTaLLVIVI HaCTOATENNIbHO peKoOMeHOyeTCA CBA3aTbCA C YNOJIHOMOYEHHbIM MECTHbIM LlVICTpI/I6bIOTOpOM
Unn UeHTpom 06CJ'Iy)KVIBaHI/Iﬂ.

Ecnn npouecc BOCCTaHOBIEHUA NpepBaH UK He yaanca, NOBTopuTe npoueaypy BOCCTaHOBNEHUA C Havana.

(8] o

'd N\ 'd N\
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
[ R |
|\ J |\ J
'd N\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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BoccTaHoBRneHue cuctemMbl ¢ ucrnonb3oBaHuem cdnaw-Hakonutensa USB nnu
KapTbl SD.

Ecnun HoyTByK He oCHaLLeH NPUBOAOM ONTUYECKMX ANCKOB, MOXHO BbIMOMHUTL (DYHKLIMIO BOCCTAHOBIEHUSI
CcMCTeMbI € ucnonb3oBaHvem dnat-Hakonutens USB nnu kapTtel SD nonb3osatens. [ns npogornkeHus
cnepyvite MHCTPYKUUSIM, MPUBELEHHBIM HIDKE:

1. Y6epuTecb B HanNMuMu KOMMNakT-Ancka ¢ Apavieepamu, MOCTaBNSAEMOM B KOMMIEKTE, U (onaLl-HakonmTens
USB wvnu kapTbl SD.

(a) Tpebyetcs pnaw-Hakonutens USB nnu kapta SD ¢ o6beMom namsitu He meHee 256 M6;

(b) dnaw-Hakonutenb USB nnu kapta SD He fommkHbI ObiTh 3arpy304HbIMU.  €CINU YCTPONCTBO OKaXeTCst
3arpy3o4HbiM, cCHavana otdopmatupynte ero B hopmare NTFS unu FAT32.

(c) ecnu dpnaw-Hakonutens USB nnu kapta SD 6yaeTt ncnonb3oBaTbCs ANs BbINOHEHNS QyHKUNN
BOCCTaHOBIEHNS CUCTEMBI, HE TPebyeTcsa yaansaTb BCe AaHHble, COXPaHEHHbIE Ha HUX.
OpHako BCe Xe peKOMeHAYeTCA COXPaHUTb Ha APYroM Hakonutene pesepBHble KONUW AaHHbIX,
XpaHswmxca Ha dnaw-Hakonutene USB nnu kapte SD .

2. TotpebyeTcsa KOMNbIOTEP, OCHALLEHHBIN NPUBOAOM ONTUYECKUX AUCKOB. BcTaBbTe KOMNakT-AUCK C
ApariBepamu B NpMBOg, ONTUYECKNX ANCKOB M HakauTe Ha HeM nanky ¢ umeHem [USB Rescue Tool]
(ABapuiiHoe BoccTaHoBrneHve USB).

3.  Ortkpowvite nanky ¢ umeHem [USB Rescue Tool] (ABapunHoe BocctaHoBneHne USB) n ckonupyinTe Bce hannbl
AaHHbIX B nanky Ha cdnaw-HakonuTene USB nnu kapte SD.

4. Mepesanyctute cucteMy n HaxmuTe knasuwwy F11 Ha knaBuaTtype HoyTByka, korga Ha akpaHe oTobpasnTcst
cnepytwoLlee coobLieHne

5. Bbibepute ycTporictBo [USB] kak yCTPOMCTBO 3arpysku n HaxxmuTe knasuwy [Enter] (Beoa) ans
noaTBEPXOEHUS.

6. [NpopomxeHue npoueaypbl ONMcaHO B MHCTPYKLUM «BoccTaHoBNEHWE CUCTEMbI C KOMMaKT-Ancka ¢

dpavisepamuy.
7. Ecnu npousonget c6oi Npu BbINOMHEHNW PYHKLMM BOCCTAHOBIIEHNS CUCTEMbI C UCNOMb30BaHNEM

dpnaw-Hakonutens USB unu kapTel SD, pekomeHayeTcst NOBTOPUTL NpeaplayLume onepaumm ¢

ncnonb3oBaHnemM gpyroro cpnaw-Hakonutensa USB munu kapTel SD.
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B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
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autoSilent ‘\
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Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Espanol

Manual de recuperacion
del sistema
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Introduccion

Objetivos del uso de la Funcién de recuperacion del sistema

Este manual que trata sobre la recuperacién proporciona instrucciones e ilustraciones acerca de cémo recuperar el
sistema del equipo portatil adquirido por los usuarios restableciendo la configuraciéon predeterminada de fabrica.
Los objetivos de utilizar la Funcién de recuperacién del sistema son:

+ Restaurar el sistema restableciendo el estado inicial de la configuracion predeterminada del fabricante.

¢ Cuando se han producido algunos errores en el sistema operativo en uso.

+ Cuando el sistema operativo estéa infectado por un virus y no puede funcionar con normalidad.

Tenga en cuenta que siempre es recomendable leer este manual atentamente antes de llevar a cabo la Funcién de

recuperacion del sistema.

Precauciones relacionadas con el uso de la Funcion de recuperacion del
sistema
Debe tener en cuenta las siguientes precauciones antes de llevar a cabo la Funcion de recuperacion del sistema:

1. Sieldisco duroy el sistema detectaron problemas irrecuperables, utilice primero la recuperacién mediante la
tecla de acceso directo F3 desde el disco duro para ejecutar la Funciéon de recuperacion del sistema.

2. Antes de utilizar la Funcién de recuperacion del sistema, realice una copia de seguridad de los datos
guardados en la unidad del sistema y conserve dicha copia en otros dispositivos de almacenamiento.

3. Si utiliza una unidad flash USB o una tarjeta SD para realizar la funcién de recuperacion, tenga en cuenta que
siempre es necesario hacer una copia de seguridad de los datos guardados en dicha unidad o tarjeta y
conservarla en otros dispositivos de almacenamiento.

4. Sila Funcién de recuperacion del sistema no se puede realizar con ninguno de los métodos proporcionados
en este manual de recuperacién, es muy recomendable que se ponga en contacto con el distribuidor local o
centro de atencion al cliente autorizado para obtener ayuda. Tenga en cuenta que si intenta cambiar la
configuraciéon predeterminada del equipo portatil inadecuadamente, puede provocar la anulaciéon de la

garantia.
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Primeros pasos

Este manual de recuperacion del sistema proporciona a los usuarios tres métodos para llevar a cabo la Funcién de

recuperacion del sistema.

Son los siguientes:
1. Recuperar el sistema con la tecla de acceso directo F3 del teclado del equipo portatil.
2. Recuperar el sistema con el CD de controladores proporcionado con el paquete.

3. Recuperar el sistema con una unidad flash USB o una tarjeta SD personal.

Se recomienda a los usuarios que lean esta seccién de principio a fin y, a continuacion, vayan directamente al método
especifico que hayan seleccionado para llevar a cabo la Funcion de recuperacién del sistema para restaurar la

configuracion predeterminada de fabrica en el sistema.
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Recuperar el sistema con la tecla de acceso directo F3

Si el disco duro y el sistema detectaron problemas irrecuperables, siempre es recomendable llevar a cabo primero la

Funcién de recuperacion del sistema con la tecla de acceso directo F3 desde el disco duro.

Siga estas instrucciones para continuar:
1. Reinicie el equipo portatil.
2. Presione la tecla de acceso directo F3 del teclado cuando aparezca el siguiente mensaje en la pantalla.
3. Seleccione [MSI Recovery Manager] (Administrador de recuperacién MSI) para iniciar la Funcion de

recuperacion del sistema. También puede seleccionar [EXIT] (SALIR) para reiniciar el sistema.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Presione [OK] (Aceptar) para seguir con la Funcion de recuperacion del sistema.

Presione [Cancel] (Cancelar) para detener la Funcion de recuperacién del sistema en cualquier momento.

La Funcién de recuperacion del sistema se esta ejecutando ahora.

Cuando aparezca la siguiente ventana, el sistema se habréa recuperado correctamente.

Presione [OK] (Aceptar) para reiniciar el sistema y acceder al sistema operativo Windows como de

costumbre.

to default settin

Il be lost. A » continue?

d all data on C drive will be

Operati Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

Operati Windows 7
& Recovery Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Recuperar el sistema con el CD de controladores

Si el equipo portétil cuenta con un dispositivo de unidad de disco dptica o uno externo, puede llevar a cabo la Funcion
de recuperacion del sistema con el CD de controladores incluido en el paguete. Siga estas instrucciones para
continuar:

1. Inserte el CD de controladores en la unidad de disco Optica y, a continuacion, reinicie el equipo portatil
presionando el botén de encendido.

2. Presione la tecla de acceso directo F11 del teclado del equipo portatil cuando aparezca el siguiente mensaje
en la pantalla.

3. Seleccione el dispositivo [CD/DVD] como el dispositivo de arranque y presione [Enter] (Entrar) para confirmar la
seleccion. A continuacion, presione cualquier tecla para volver a confirmar la seleccion cuando aparezca el
mensaje de solicitud [Press any key to boot from CD or DVD...] (Presione cualquier tecla para arrancar desde
CD o DVD).

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

t and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Aparecera el menu de idioma. Seleccione el idioma que desee haciendo clic en el icono en cuestién
mediante el ratén conectado al equipo portatil; o bien, seleccione [EXIT] (SALIR) para reiniciar el sistema.
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Por dltimo, seleccione [Restore the system to factory default] (Restaurar la configuracion predeterminada de
fabrica en el sistema) para iniciar el proceso de la Funcién de recuperacion del sistema; o bien, seleccione
[EXIT] (SALIR) para reiniciar el sistema.

El proceso de recuperacion del sistema formateara la particion del disco duro; asegurese de que tiene una
copia de seguridad de los datos importantes antes de continuar con el proceso. Haga clic en [OK] (Aceptar)
para continuar; haga clic en [Cancel] (Cancelar) para detener el proceso de recuperacion del sistema.

La alimentacion de CA debe estar conectada mientras se lleva a cabo la Funcién de recuperacion del
sistema. Asegurese de que la alimentacion de CA esté conectada al equipo portétil antes de continuar con el

paso siguiente.
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“ Please select one
+ English ‘ + Deutsch (Geman)
+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish)
» Italiano (ilian) ‘ EXIT

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Asegurese de no apagar la alimentacion del sistema mientras se realiza la Funcion de recuperacion del
sistema. De lo contrario, se puede producir algin dafio desconocido en el sistema.

Cuando el proceso de recuperacién del sistema finalice, haga clic en [OK] (Aceptar) para reiniciar el sistema.
Ahora, la configuracion predeterminada de fabrica se restaurara en el sistema.

Si la Funcién de recuperacion del sistema no se realiza correctamente, siempre es recomendable ponerse
en contacto con el distribuidor local o centro de atencién al cliente autorizado para obtener ayuda.

Si el proceso de restauracion se interrumpe o falla, repita el procedimiento de recuperacién desde el

principio.

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Recuperar el sistema con una unidad flash USB o una tarjeta SD

Si el equipo portatil no cuenta con una unidad de disco éptica, puede llevar a cabo la Funcion de recuperacion
del sistema con una unidad flash USB o una tarjeta SD personal. Siga estas instrucciones para continuar:

1. Asegurese de que tiene el CD de los controladores incluido con el paquete y una unidad flash USB o tarjeta
SD personal.

(@) es necesario que la unidad flash USB o la tarjeta SD tenga una capacidad minima de 256 MB;

(b) la unidad flash USB o la tarjeta SD no debe ser uno de los dispositivos de arranque. Si se detecta que
se trata de un dispositivo de arranque, formatéelo primero con el formato de archivos NTFS o FAT32.

(c) no es necesario eliminar todos los archivos de datos personales almacenados en la unidad flash USB
0 en la tarjeta SD que se va a usar para realizar la Funcion de recuperacion del sistema.
Sin embargo, es recomendable realizar una copia de seguridad de los datos almacenados en dichos
medios y conservarla en otro dispositivo de almacenamiento.

2. Busque un equipo que tenga una unidad de disco 6ptica. Inserte el CD de los controladores en la unidad de
disco optica y busque la carpeta denominada [USB Rescue Tool] (Herramienta de rescate USB) en el CD de
los controladores.

3. Busque la carpeta denominada [USB Rescue Tool] (Herramienta de rescate USB) y copie todos los archivos
de datos en la unidad flash USB o en la tarjeta SD.

4. Reinicie el sistema y presione la tecla de acceso directo F11 del teclado del equipo portatil cuando aparezca
el siguiente mensaje en la pantalla.

5. Seleccione el dispositivo [USB] como el dispositivo de arranque y presione [Enter] (Entrar) para confirmar la
seleccion.

6. Consulte las instrucciones de la seccion “Recuperar el sistema con el CD de controladores” para continuar

con el proceso.
7.  Sise produce cualquier error al procesar la Funcion de recuperacion del sistema con una unidad flash USB o
una tarjeta SD, es recomendable intentar realizar de nuevo los pasos anteriores con otra unidad flash USB o

tarjeta SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Nsms» Size Type Date modified  Location & T Name Size = Date madit: klbcatiog
Bo Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc ()
3y _— [E Documents

B pictures ADER MANUAL
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
B Music +
e lb 9SE Rescue Teol R ty Ch 4
L L | FieFolde SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
| e . o F | Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
i) reninsat gy e
= 1 Minute an ‘Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Manuale di ripristino del
sistema
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Introduzione

Scopo d’'uso della funzione di ripristino del sistema

Questo Manuale di ripristino del sistema fornisce le istruzioni e le illustrazioni per ripristinare il sistema del notebook
acquistato sulle impostazioni predefinite.
Lo scopo d'uso della funzione di ripristino del sistema puo includere:

* Ripristino del sistema allo stato iniziale sulle impostazioni predefinite.

+ Quando si verificano degli errori del sistema operativo in uso.

+ Quando il sistema operativo € infettato da virus e non € in grado di funzionare in modo normale.

Si prega di notare che si raccomanda di leggere accuratamente questo manuale ogni volta che si usa la funzione di

ripristino del sistema.

Precauzioni d'uso della funzione di ripristino del sistema

Osservare le seguenti precauzioni prima di procedere con la funzione di ripristino del sistema:

1. Se il disco rigido ed il sistema manifestano errori non risolvibili, prima usare il tasto di scelta rapida F3 per
eseguire la funzione di ripristino del sistema.

2. Prima di usare la funzione di ripristino del sistema, eseguire il backup di tutti i dati importanti salvati sull’'unita
del sistema o altri dispositivi d’archiviazione.

3. Se per eseguire la funzione di ripristino del sistema € usata una unita Flash USB o una scheda SD, si prega di
notare che & sempre necessario eseguire il backup su altri dispositivi dei dati salvati nell'unita Flash USB o
nella scheda di memoria.

4. Se la funzione di ripristino del sistema non procede impiegando i metodi forniti in questo Manuale, si
raccomanda vivamente di rivolgersi al distributore locale autorizzato o al nostro Centro assistenza per |l
supporto. Notare che tutti i tentativi inappropriati di modifica delle impostazioni predefinite del notebook

annulleranno la garanzia.
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Preparazione

Questo Manuale di ripristino del sistema mette a disposizione tre metodi per eseguire la funzione di ripristino del

sistema.

In dettaglio sono:
1. Ripristino del sistema usando il tasto di scelta rapida F3 sulla tastiera del notebook.
2. Ripristino del sistema usando il CD Driver fornito in dotazione.

3. Ripristino del sistema usando una unita Flash USB o scheda SD personale.

Si raccomanda prima di leggere questa sezione dall'inizio alla fine e poi di andare al metodo specifico selezionato per

eseguire la funzione di ripristino del sistema e ripristinare il sistema sulle impostazioni predefinite.



~
~

ewalsis [op ounsudu Ip srenuep

Ripristino del sistema usando il tasto di scelta rapida F3

Se il disco rigido ed il sistema manifestano errori non risolvibili, si raccomanda sempre — per prima cosa — di usare il

tasto di scelta rapida F3 per eseguire la funzione di ripristino del sistema.

Attenersi alle istruzioni che seguono per continuare:
1. Riavviare il notebook.
2. Quando sullo schermo appare il seguente messaggio, premere il tasto di scelta rapida F3 sulla tastiera del
notebook
3. Selezionare [MSI Recovery Manager] (Gestione ripristino MSI) per avviare la funzione di ripristino del

sistema; oppure selezionare [EXIT] (Esci) per riavviare il sistema

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen =
X

Press F3 key to run Recovery
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Premere [OK] per continuare e procedere con la funzione di ripristino del sistema.

Premere [Cancel] (Annulla) in qualsiasi momento per arrestare la funzione di ripristino del sistema.
Adesso la funzione di ripristino del sistema sta svolgendo le sue funzioni.

Quando appare la seguente finestra, il sistema é stato ripristinato.

Premere [OK] per riavviare il sistema ed accedere al sistema operativo Windows, come di solito.

ystem back to default settings. All files rhard disk and all data on © drive will be

Il be lost. Are o 1o continue? sure fo continue agair

Windows 7 Operati Windows 7
dTime: 0 min 2 sec E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely,
Please dlick "0k’ and restart your system,
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Ripristino del sistema usando il CD Driver

Se il notebook & dotato di una unita ottica, oppure se si possiede un lettore esterno, si puo eseguire la funzione di
ripristino del sistema usando il CD Driver fornito in dotazione. Attenersi alle istruzioni che seguono per continuare:
1. Inserire il CD Driver nell’'unita ottica, poi riavviare il notebook premendo il tasto d’alimentazione.
2. Quando sullo schermo appare il seguente messaggio, premere il tasto di scelta rapida F11 sulla tastiera del
notebook
3. Selezionare il dispositivo [CD/DVD] come dispositivo d’avvio, premere [Enter] (Invio) per confermare la
seleziona, quando appare il messaggio [Press any key to boot from CD or DVD] (Premere un tasto qualsiasi

per avviare dal CD o DVD) premere un tasto qualsiasi per confermare di nuovo questa selezione.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITA FDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Appare il menu della lingua. Selezionare la lingua preferita facendo clic sull'icona relativa usando il mouse
collegato al notebook; oppure selezionare [EXIT] (Esci) per riavviare il sistema.
5. Poi, selezionare [Restore the system to factory default] (Ripristina il sistema sui valori predefiniti) per avviare

la procedura della funzione di ripristino del sistema; oppure selezionare [EXIT] (Esci) per riavviare il sistema.
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La procedura di ripristino del sistema formattera la partizione del disco rigido; assicurarsi di eseguire il
backup di tutti i dati importanti prima di continuare con la procedura. Fare clic su [OK] per continuare; fare clic
su [Cancel] (Annulla) per arrestare la procedura di ripristino del sistema.

E necessaria I'alimentazione CA mentre si procede con la funzione di ripristino del sistema. Assicurarsi che

I'alimentazione CA sia collegata al notebook prima di procedere con la fase successiva.

8 Please select one

Restore the system to factory default

+ English ‘ + Deutsch (German) ‘

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (ialian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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8. E importante non spegnere il sistema durante la procedura della funzione di ripristino del sistema,
diversamente si provocano danni irreparabili al sistema.

9. Quando la procedura di ripristino del sistema & terminata, fare clic su [OK] per riavviare il sistema. Adesso il
sistema é ripristinato sulle impostazioni predefinite.

10. Se la funzione di ripristino del sistema non procede, si raccomanda vivamente di rivolgersi al distributore
locale autorizzato o al nostro Centro assistenza per il supporto.

11. Se la funzione di ripristino del sistema € interrotta oppure non riesce, ripetere la procedura dall'inizio.

( N\ N\
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
-|
| J \\ J
( )\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Ripristino del sistema usando una unita Flash USB o una scheda SD

Se il notebook non & dotato di una unita ottica, la funzione di ripristino del sistema pud essere eseguita usando
una unita Flash USB o una scheda SD personale. Attenersi alle istruzioni che seguono per continuare:
1. Assicurarsi di avere il CD Driver fornito in dotazione ed unita Flash USB o una scheda SD personale.
(a) La capacita minima richiesta per I'unita Flash USB o per la scheda SD ¢ di 256MB;
(b) Lunita Flash USB o la scheda SD non deve essere un dispositivo avviabile. Se il dispositivo € avviabile,
prima formattarlo usando il FileSystem NTFS o FAT32.
(c) Non e necessario eliminare tutti i file archiviati nell’'unita Flash USB o nella scheda SD che sara usata
per eseguire la funzione di ripristino del sistema.
Tuttavia, si raccomanda sempre di eseguire su un altro dispositivo il backup dei dati archiviati nell’'unita
Flash USB o nella scheda SD.
2. Trovare un computer dotato di unita ottica. Inserire il CD Driver nell'unita ottica e - nel CD Driver - trovare la
cartella col nome [USB Rescue Tool] (Strumento di salvataggio USB).
3. Andare alla cartella col nome [USB Rescue Tool] (Strumento di salvataggio USB) e copiare tutti i file di dati in
una cartella dell’'unita Flash USB o della scheda SD.
4. Riavviare il sistema e, quando sullo schermo appare il seguente messaggio, premere il tasto di scelta rapida
F11 sulla tastiera del notebook.
5. Selezionare il dispositivo [USB] come dispositivo d’avvio, poi premere [Enter] (Invio) per confermare la
selezione.

6. Fare riferimento alle istruzioni della sezione “Ripristino del sistema usando il CD Driver” per continuare con la

procedura.
7.  Se siverifica una qualsiasi anomalia durante I'esecuzione della funzione di ripristino del sistema usando una
unita Flash USB o una scheda SD, si raccomanda di provare ad eseguire di novo le istruzioni precedenti

usando un’altra unita Flash USB o un’altra scheda SD.
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E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures ADER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
& B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
L ,-P L] r e SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
| R . mation F | Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Sistem Kurtarma El Kitabi
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Bilgiler
Sistem Kurtarma islevi'ni Kullanma Amaglari

Bu Kurtarma El Kitabinda, kullanicilarin satin aldiklari diziisti bilgisayar sistemini fabrika varsayilan ayarlarina
kurtarmayla ilgili yonerge ve resimler bulunmaktadir.
Sistem Kurtarma Islevi kullanimi amaglarina sunlar dahil olabilir:

+ Sistemi orijinal fabrika varsayilan ayarlarinin ilk durumuna geri yikleme.

¢ Kullanilan igletim sisteminde bazi hatalar olustugunda.

+ Isletim sistemi viriisten etkilendiginde ve normal calisamadiginda.

Litfen, Sistem Kurtarma islevi'ne devam etmeden énce daima bu el kitabinin okunmasinin énerildigini unutmayin.

Sistem Kurtarma islevi'ni Kullanma Onlemleri
Sistem Kurtarma Islevi'ne devam etmeden 6nce asagidaki énlemler alinmalidir:

1. Sabit siriicii ve sisteminiz kurtarilamayan sorunlarla karsilasirsa, litfen Sistem Kurtarma Islevi'ni
gercgeklestirmek igin dnce Sabit Surlici F3 Kisayol tusunu kullanin.

2. Sistem Kurtarma Islevi'ni kullanmadan énce, liitfen sistem siiriiciiniizde kayitli énemli verileri baska depolama
aygitlarina yedekleyin.

3. Kurtarma islevi'ni gergeklestirmek igin USB flash siirlicli veya SD kart kullanilirsa, liitten USB flash siiriicl
veya bellek kartinda kayith verileri daima baska depolama aygitina yedeklemenin gerekli oldugunu unutmayin.

4. Sistem Kurtarma Islevi bu Kurtarma El Kitabi'nda verilen yéntemlerle gergeklestirilemezse, daha fazla yardim
icin yetkili yerel dagitici veya servis merkezine basvurmaniz siddetle Onerilir. Dizlstlu bilgisayarinizin

varsayllan ayarlarinin uygun degistiriimemesinin garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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Baslarken

Sistem Kurtarma El Kitabi, Sistem Kurtarma Islevi'ni gergeklestirmek igin kullanicilara (i¢ yéntem saglar.

Bunlar:
1. Dizusti bilgisayarin klavyesinde F3 Kisayol tusuyla sistemi kurtarma.
2. Sistemi paketle birlikte gelen Siiclisti CD'si ile kurtarma.

3. Sistemi kisisel USB flash surtict veya SD kartla kurtarma.

Kullanicilarin énce bu bélimi bastan sona okumalari ve daha sonra sistemi fabrika varsayilan ayarlarina geri

yiiklemek iizere Sistem Kurtarma islevi'ni gergeklestirmek igin dogrudan segtikleri 6zel yénteme gitmeleri énerilir.
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Sistemi F3 Kisayol Tusuyla Kurtarma

Sabit siirlict ve sistem kurtarilamayan sorunlarla karsilasirsa, 6nce Sabit Suriiciiden F3 Kisayol Tusuyla Sistem

Kurtarma lslevi'nin gergeklestiriimesi 6nerilir.

Devam etmek igin asagidaki yonergeleri uygulayin:
1.  Dizlstl bilgisayari yeniden baglatin.
2. Ekranda asagidaki ileti gorindiginde klavyedeki F3 kisayol tusuna basin
3. Sistem Kurtarma islevi'ni baslatmak igin [MSI Recovery Manager (MSI Kurtarma Y®neticisi)]'ni segin veya

sistemi yeniden baslatmak igin [EXIT (CIKIS)]'I segin

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen =
Xl

Press F3 key to run Recovery
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Sistem Kurtarma Islevi'ne devam etmek icin [OK (Tamam)]'a basin.

Sistem Kurtarma Islevi'ni istediginiz zaman durdurmak icin [Cancel (iptal)]'e basin.

Sistem Kurtarma islevi gergeklestirilir.

Asagidaki pencere goriindiiglinde, sistem basariyla kurtariimigtir.

Sistemi yeniden baslatmak ve Windows igletim sistemine normal olarak erismek igin [OK (Tamam)]'a basin.

default sett

Il be lost. A » continue?

d all data on C drive will be

—=m

Operati Windows 7

Elapsed Time: 0 min 2 sec

Windows 7

E Recovery Manager

‘Your Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Siriici CD'si ile sistemi kurtarma

Diziistii bilgisayariniz optik disk siiricli aygitiyla veya harici tipi ile donatildiysa, Sistem Kurtarma Islevi'ni paketle
gelen Surucu CD'si ile gergeklestirebilirsiniz. Devam etmek igin asagidaki yonergeleri uygulayin:
1. Sdrlcu CD'sini optik disk suriciisiine takin ve ardindan Gu¢ dugmesine basarak dizlstu bilgisayari yeniden
baslatin.
2. Ekranda asagidaki ileti gériindigiinde dizustu bilgisayarin klavyesindeki F11 kisayol tusuna basin
3. Onyiikleme aygiti olarak [CD/DVD] segin ve ardindan segimi onaylamak igin [Enter (Gir)] 'a basin ve [Press
any key to boot from CD or DVD... (CD veya DVD'den 6nylklemek igin herhangi bir tusa basin...)] iletisi

gorunduginde secimi yeniden onaylamak i¢in herhangi bir tusa basin.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

t and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Dil Menusu gorundr. Dizustu bilgisayara bagh fare ile belirtilen simgeyi tiklatarak tercih ettiginiz dili secin ve

sistemi yeniden baglatmak igin [EXIT (CIKIS)]'I segin.
5. Ve ardindan Sistem Kurtarma Islevi'ni baglatmak igin [Restore the system to factory default (Sistemi fabrika

varsayllanina geri yukle)]'yi secin veya sistemi yeniden baslatmak icin [EXIT (CIKIS)]'I segin.
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Sistem kurtarma iglemi sabit disk slriicli bolimUnizi bigimlendirir, isleme devam etmeden 6nce énemli
verilerin yedeklendiginden emin olun. Devam etmek igin [OK (Tamam)]'l, sistem kurtarma islemini

durdurmak igin [Cancel (iptal Et)]'i tiklatin.
Sistem Kurtarma Islemi sirasinda AC giicii gereklidir. Sonraki adima ilerlemeden dnce diziistii

bilgisayariniza AC gticiniin bagli oldugundan emin olun.

“ Please select one

» English » Deutsch (Geman)

» Frangais (French) » Espafiol (Spanish)

» taliano (iwlian) ‘ E XIT ‘
(. J o
( N
The recovery process will erase all of the_system data, 7 | o acinpter A
s0 please backup the data before continuing o nfrm\‘%m Windows set up is
i . rui 3

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process
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8. Sistem Kurtarma Islevi sirasinda sistem giiciinii kapatmamaya dikkat edin, aksi takdirde sistemde bilinmeyen
zararlara neden olabilir.

9. Sistem kurtarma iglemi bittiginde, litfen sistemi yeniden baslatmak icin [OK (Tamam)]'i tiklatin. ~ Artik
sisteminiz fabrika varsayilan ayarina geri yiklenmistir.

10. Sistem kurtarma islevi basariyla gergeklestirimezse, daha fazla yardim igin yetkili yerel dagitici veya servis
merkezine bagvurmaniz onerilir.

11.  Kurtarma iglemi kesilir veya basarisiz olursa, litfen kurtarma islemini bastan yineleyin.

(8] 9]

( N\ N\
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
-|
| J \\ J
( )\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Sistemi USB flash siiruicii veya SD kartla kurtarma.

Diziistii bilgisayarinizda optik disk siiriiciisii bulunuyorsa, Sistem Kurtarma islevi'ni kisisel USB flash siiriicii
veya SD kart ile gerceklestirebilirsiniz. Devam etmek igin asagidaki yonergeleri uygulayin:
1. Paketle birlikte gelen Suriicti CD'si ve kisisel USB flash surticli ya da SD kartin yaninizda oldugundan emin
olun.
(@) minimum 256 MB USB flash siirlicti veya SD kart kapasitesi gereklidir;
(b) USB flash surticti veya SD kart dnyliklenebilir omamalidir.  Aygitin ényiklenebilir oldugu belirlenirse,
litfen aygiti énce NTFS veya FAT32 ile bigimlendirin.
(c) Sistem Kurtarma islevi'nin gergeklestirilecedi USB flash siiriicii veya SD kartta depolanan tiim kisisel
verilerin silinmesi gerekmez.
Ancak, USB flash siirlicti veya SD kartta depolanan verilerin baska bir depolama aygitina
yedeklenmesi onerilir.
2. Optik disk surticlstne sahip bir bilgisayar bulun. Siriici CD'sini optik disk suriicisiine takin ve Sirlcu
CD'sinde [USB Rescue Tool (USB Kurtarma Araci)] adindaki klasori bulun.
3. [USB Rescue Tool (USB Kurtarma Araci)] adindaki klasore gozatin ve klasérdeki tim dosyalari USB flash
siirGicusu veya SD karta kopyalayin.
4. Sistemi yeniden baslatin ve ekranda asagdidaki ileti gériindugiinde dizlsti bilgisayarin klavyesindeki F11
kisayol tusuna basin.
5. Onyiikleme aygiti olarak [USB] aygitini segin ve segimi dogrulamak igin [Enter (Gir)]'a basin.

6. Isleme devam etmek igin “Siriicii CD'si ile sistemi kurtarma” yénergelerine bakin.

7. USB flash siiriicii veya SD kart ile Sistem Kurtarma islevini galistirirken bir hata meydana gelirse, baska bir

flash sirlcu veya SD kart ile 6nceki adimlari tekrar denemeniz énerilir.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Narme Size Type Date modified  Location & p—— Name Size Fyne Biemadii ki
Eo Files Currently on the Disc (13) 7 S B Coeetly s ihe Do )
B Picure: MANUAL = &

B v File Folde B Pictures BO
& B Music +
l FSE Rescue Teol 7 i
I ’.‘b Bl FieFolde 3 Recently Changed e
Public B searches File Folder
| = b
. =] se o 1 Public
1t 2 SRS f’!’! IM{\GFXV
autoSilent A cosep v
A Diiver on Ut
i) reninsat gy e
= 1 Minute an ‘Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Magyar

Rendszer helyreallitasi
kézikdnvv
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Bevezetés

A rendszer helyreallitas funkcié hasznalatanak célja

Ez a kézikdnyv a notebook felhasznaldinak szant, a rendszernek a gyari alapbeallitdsokra vald helyredllitasaval
kapcsolatos utasitasokat és abrakat tartalmaz.
A rendszer helyredllitas funkcié példaul a kdvetkez6 esetekben hasznalhato:

+ Arendszer visszaallithato eredeti allapotaba, az eredeti gyari alapbeallitasokra.

+ Ahasznalatban levd operacids rendszerben bizonyos hibak jelentkeztek.

+ Arendszert virus fertézte és tobbé nem mikddik megfeleléen.
Azt ajanljuk, hogy a rendszer helyreallitas funkcié minden egyes hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
kézikdnyvet.

Ovintézkedések a rendszer helyreallitas funkcié hasznalatakor

A rendszer helyredllitasa funkcié hasznalata elétt tartsa be a kdvetkezé dvintézkedéseket:

1. Ha a merevlemezen és a rendszerben kijavithatatlan hibak jelentkeztek, el6sz6r a mereviemezrél inditsa a

rendszer helyreallitas funkciét az F3 gyorsbillentyiivel.

2. A rendszer helyredllitas funkcio haszndlata el6tt rendszermeghajtéon talalhatd fontos adatairdl készitsen

biztonsagi masolatot mas taroldeszkdzdkre.

3. Ha a helyreallitas funkcié végrehajtasara USB flash drive eszkdzt vagy SD kartyat hasznal, ne feledje, hogy az

USB flash drive eszkdzre vagy SD kartyara mentett adatokat mindig mentse le egy mas taroléeszkdzre.

4. Ha arendszer helyreallitas funkcié nem mikddik a jelen helyreallitasi kézikdnyvben leirt médszerek egyikével
sem, azt ajanljuk, hogy tovabbi segitségért forduljon a hivatalos helyi forgalmazéhoz vagy szervizkdzponthoz.

Ne feledje, hogy amennyiben nem megfeleléen prébalja megvaltoztatni a notebook alapértelmezett

beallitasait, a jotallas érvényét veszitheti.
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Elso lIépések

Ez a rendszer helyredllitasi kézikdnyv a Rendszer helyreadllitas funkcié harom végrehajtasi modjat irja le.

Ezek a kdvetkezbk:
1. Arendszer helyredllitdsa a notebook F3 gyorsbillentydijével.
2. Arendszer helyreallitdsa a csomagban talalhaté illesztéprogramos CD lemezzel.

3. Arendszer helyredllitasa egy sajat USB flash drive eszkdzzel vagy egy SD kartyaval.

A felhasznalénak azt ajanljuk, hogy elészor olvassa el elejétdl végéig ezt a fejezetet, és csak azutan térjen ra a kivant

Rendszer helyredllitasi funkcié médra annak érdekében, hogy a rendszert visszadllitsa a gyari alapbeallitasokra.
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A rendszer helyreallitasa az F3 gyorsbillentytivel

Ha a merevlemezen vagy a rendszerben kijavithatatlan hiba jelentkezett, mindig elészér a merevlemezrél ajanlatos

az F3 gyorsbillentylivel végrehajtani a rendszer helyreallitas funkciot.

Ha folytatni szeretné, kdvesse az alabbi utasitasokat:
1. Inditsa Gjra a notebook gépet.
2. Miutan a képerny6n az alabbi lizenet jelenik meg, nyomja meg az F3 gyorsbillentyit
3. Valassza a [MSI Recovery Manager] (MSI helyreallitas kezel6) gombot, hogy elinditsa a rendszer

helyreallitas funkciét; vagy valassz az [EXIT] (Kilépés) gombot, hogy Ujrainditsa a rendszert

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Nyomja meg az [OK] gombot, hogy tovabblépjen, elinditva a rendszer helyreallitas funkciot.

Nyomja meg a [Cancel] (Mégse) gombot, hogy barmelyik pillanatban leallitsa a rendszer helyreallitas
funkciét.

Elindul a rendszer helyreallitas funkcio.

Ha a képerny&n az alabbi ablak jelenik meg, azt jelenti, hogy a rendszer helyreallitasa sikeres volt.
Nyomja meg az [OK] gombot, hogy Ujrainditsa a rendszert, €s normal médon Iépjen a Windows operacios

rendszerbe.

ystem back to default settings. All files This h hard disk and all data on © drive will be

Il be lost. Are ¥ re to continue? lost. Pl ontinue agair,

et Windows 7

0 min 2 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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A rendszer helyreallitasa az illesztéprogramos CD lemezzel

Ha a notebook optikai meghajtoval vagy egy kiilsé meghajtéval rendelkezik, a rendszer helyreallitas funkciot a
csomagban talalhato illesztéprogramos CD lemezrdl is végrehajthatja . Ha folytatni szeretné, kévesse az alabbi
utasitasokat:
1. Heéyezze be az illesztéprogramos CD lemezt az optikai meghajtoba, majd inditsa Ujra a notebook-ot a
ki/-bekapcsoldé gombbal.
2. Miutan a képerny6n az alabbi lizenet jelenik meg, nyomja meg az F11 gyorsbillenty(t
3. Valassza a [CD/DVD] meghajtot mint rendszerindité eszkdzt, majd nyomja meg az [Enter] billenty(t, hogy
erbsitse meg valasztasat, majd nyomja meg barmelyik billenty(t, hogy ismét megerésitse valasztasat, ha a
képernydn a [Press any key to boot from CD or DVD...] (Nyomja meg barmelyik billentyiit, hogy CD-rél vagy

DVD-rél inditsa a rendszert) tizenet jelenik meg.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

t and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. A Nyelv menii jelenik meg. A notebook-hoz kapcsolt egér bal gombjaval kattinson a kivant nyelvnek

megfelel ikonra; vagy valassza az [EXIT] (Kilépés) gombot, hogy Ujrainditsa a rendszert.
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Ezutan valassza a [Restore the system to factory default] (Rendszer visszaallitasa gyari alapbeallitasokra)
lehetdéséget, hogy elinditsa a rendszer helyreallitasa funkciét; vagy valassza az [EXIT] (Kilépés) gombot,
hogy Ujrinditsa a rendszert.

A rendszer helyreallitdsa formazza a merevlemez particiét. A folyamat folytatasa elétt gy6z6djon meg arral,
hogy el6z6leg tartalékmasolatot késztitett fontos adatairdl. Kattintson az [OK] gombra, hogy folytassa;
kattintson a [Cancel] (Mégse) gombra, hogy ledllitsa a helyreallitasi folyamatot.

A rendszer helyreallitdsa funkcio végrehajtasa kdzben valtdéaramu aramforrasra van sziikség. Miel6tt a

kovetkezd lépéssel folytatna, gy6z6djon meg arrdl, hogy a notebook-ot valtdarami aramforrasra kapcsolta.

8 Piease selectone

+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘

+ Frangais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

7» Italiano (italian) ‘ EXlT ‘

J |
L J J

(6

r N N

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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8. Ugyeljen arra, hogy ne kapcsolja ki a rendszert annak helyreallitasa alatt, mert ellenkezé esetben a
rendszerben ismeretlen hiba jelentkezhet.

9. Arendszer helyreallitdsanak befejezése utan kattintson az [OK] gombra, hogy Ujrainditsa a rendszert. Ebben
a pillanatban rendszer visszaall a gyari alapbeallitasokra.

10. Ha arendszer helyredllitasa sikeresen fejez6dik be, tovabbi segitségért mindig ajanlatos a hivatalos helyi
forgalmazoéhoz vagy szervizkdzponthoz fordulni.

11. Ha a helyreallitast megszakitjak vagy sikertelen, ismételje meg teljes egészében a helyreallitast.

(8] 9]

( N\ N\
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
-|
| J \\ J
( )\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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A rendszer helyreallitasa egy sajat USB flash drive eszkdzzel vagy egy SD
kartyaval

Ha a notebook nem rendelkezik optikai meghajtéval, a rendszer helyreallitas funkciot egy sajat USB flash drive
eszkdzrél vagy SD kartyarol is végrehajthatj. Ha folytatni szeretné, kévesse az alabbi utasitasokat:

1.  Gy6z6djon meg arrdl, hogy birtokaban van a csomagban talalhato illesztéprogramos CD lemeznek, és
kéznél van az USB flash drive eszkdze vagy SD kartyaja.

(a) a helyreallitdshoz minimum 256 MB szabad tarhellyel rendelkezd USB flash drive eszkdzre vagy SD
kartyara van sziikség;

(b) az USB flash drive eszkdznek vagy SD kartyanak nem szabad az operacios rendszer inditasara
képesnek lennie. Ha az eszkdz az operacios rendszer inditasara képes, el6szor formazza NTFS vagy
FAT32 rendszerben.

(c) az USB flash drive eszkdzon vagy SD kartyuan talalhato sajat fajljait nem kell tordinie arrél az
eszkozrél, melyet a rendszer helyredllitas funkcioval szeretne hasznaini.

Azonban ennek ellenére azt ajanljuk, hogy egy masik taroloeszkdzon készitsen tartalékmasolatot az
USB flash drive eszkdzon vagy SD kartyan tarolt adatokrol.

2. Keressen egy olyan szamitégépet, mely rendelkezik optikai meghajtéval. Helyezze be az illezt6programos CD
lemezt az optikai meghajtoba, majd keresse meg a CD lemezen levd [USB Rescue Tool] (USB mentéeszkoz)
mappat.

3. Az [USB Rescue Tool] (USB ment&eszkdz) mappa tartalmat teljes egészében masolja ra az USB flash drive
eszkozre vagy SD kartyara.

4. Miutan a notebook képernyéjén az alabbi tGizenet jelenik meg, inditsa Gjra a rendszert, majd nyomja meg az
F11 gyorsbillentyt.

5. Valassza az [USB] eszkdzt mint rendszerindité eszkozt, majd nyomja meg az [Enter] billenty(t, hogy
megerdsitse valasztasat.

A folytatédshoz olvassa el a ,A rendszer helyreallitasa az illesztéprogramos CD lemezzel” fejezetet.

Ha az USB flash drive eszkbzzel vagy SD kartyaval végrehajtott rendszer helyreallitas funkcié kézben hiba
jelentkezik, azt ajanljuk, hogy ismét prébalkozzon az el6z6 Iépésekkel, mas USB flash drive eszkdzt vagy SD

kartyat hasznalva.
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- Nsms» Size Type Date modified  Location 2 p—— Name Size = Biemadii ki
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures ADER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
& o B Music s
l FSE PEEEUETCE‘ B R ty Ch 4
L ,-P L] r e SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
I e ¥ mation 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Prirucka pro obnoveni systemu
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Uvod

Duvody pouzivani funkce obnoveni systému

Tato pfirucka pro obnoveni obsahuje pokyny a obrazky pro obnoveni systému notebooku zakoupeného uzivatelem na

vychozi vyrobni nastaveni.

Funkce obnoveni systému mlze byt pouzita z nékterého z nasledujicich divodu:

*

*

*

Obnoveni pocatecniho stavu vychozich nastaveni vyrobce systému.
Pokud doslo k chybam pfi pouzivani opera¢niho systému.

Pokud byl operaéni systém napaden virem a nem(ze normalné fungovat.

Doporucujeme vam, abyste si pfed pouzitim funkce obnoveni systému vzdy pozorné precetli tuto pfirucku.

Zasady pouzivani funkce obnoveni systému

PFed pouzitim funkce obnoveni systému je tfeba dodrzet nasledujici zasady:

1.

Pokud doslo k neopravitelnym problémdm s pevnym diskem a systémem, nejdfive pouzijte obnoveni rychlou
klavesou F3 z pevného disku pro provedeni funkce obnoveni systému.

Pred pouzitim funkce obnoveni systému zazalohujte dulezitd data uloZzena na systémové jednotce na jina
pamétova zafizeni.

Jestlize pro provedeni funkce obnoveni pouzivate jednotku USB flash nebo kartu SD, je vzdy nezbytné
zazalohovat data ulozena na jednotce USB flash nebo na pamétové karté na jina pamétova zafizeni.

Pokud funkce obnoveni systému nemuze pokracovat Zzadnou metodou uvedenou v této pfiru¢ce pro obnoveni,
ddrazné doporuc¢ujeme pozadat o dal$i pomoc autorizovaného mistniho distributora nebo servisni stfedisko.
Upozorfiujeme vas, Ze jakakoli nevhodny pokus o zménu vychozich nastaveni notebooku mlze zpUsobit

propadnuti zaruky.
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Zaciname

Tato pfiru¢ka pro obnoveni systému nabizi uzivatelim tfi metody provedeni funkce obnoveni systému.

Mezi tyto zpusoby patfi:
1. Obnoveni systému rychlou kldvesou F3 na klavesnici notebooku.
2. Obnoveni systému pomoci disku CD s ovladaci dodaného v baleni.

3. Obnoveni systému pomoci osobni jednotky USB flash nebo karty SD.

Doporucujeme uzivatelim, aby si nejdfive precetli tuto ¢ast od zac¢atku do konce a potom mohou pfejit pfimo na
konkrétni metodu, kterou si uzivatelé vyberou pro provedeni funkce obnoveni vychozich tovarnich nastaveni

systému.
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Obnoveni systému rychlou klavesou F3

Pokud doslo k neopravitelnym problémim s pevnym diskem a systémem, vzdy doporucujeme nejdfive provést funkci

obnoveni systému rychlou klavesou F3 z pevného disku.

Pokracujte podle nasledujicich pokynu:
1. Restartujte notebook.
2.  Stisknéte rychlou klavesu F3, kdyz se na displeji zobrazi nasledujici zprava
3. Vybérem [MSI Recovery Manager] (Spravce obnoveni MSI) spustite funkci obnoveni systému; nebo

vybérem [EXIT] (KONEC) restartujete systém

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Stisknutim [OK] pokracujte ve funkci obnoveni systému.

Stisknutim [Cancel] (Storno) mazete kdykoli ukongit funkci obnoveni systému.
Funkce obnoveni systému nyni probiha.

Kdyz se zobrazi nasledujici okno, systém je uspésSné obnoven.

Stisknutim [OK] restartujete systém a bude zaveden operacni systém Windows jako obvykle.

Windows 7 Operatin Windows 7

Operati

Elspsed Time: D min 2 sec E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Obnoveni systému pomoci disku CD s ovladacdi

Pokud je vas notebook vybaven optickou jednotkou nebo externi, mizete provést funkci obnoveni systému pomoci
disku CD s ovladaci dodaného v baleni. Pokracujte podle nasledujicich pokynu:
1. Vlozte disk CD s ovladaci do optické jednotky a potom restartujte notebook stisknutim vypinace.
2.  Stisknéte rychlou klavesu F11 na klavesnici notebooku, kdyz se na displeji zobrazi nasledujici zprava.
3. Vyberte [CD/DVD] jako spoustéci zafizeni, stisknutim [Enter] (Potvrdit) potvrdte vybér a potom stisknutim
libovolné klavesy znovu potvrdte vybér, kdyz se zobrazi zprava s vyzvou [Press any key to boot from CD or

DVD...] (Stisknutim libovolné klavesy spustte z CD nebo DVD...).

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Zobrazi se nabidka Language (Jazyk). Vyberte poZadovany jazyk klepnutim na danou ikonu mysi pfipojenou
k notebooku; nebo vybérem [EXIT] (KONEC) restartujte systém.
5. Potom vybérem [Restore the system to factory default] (Obnovit vychozi tovarni nastaveni systému) spustte

funkci obnoveni systému; nebo vybérem [EXIT] (KONEC) restartujte systém.
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Proces obnoveni systému zformatuje oddil pevného disku; nez budete pokracovat, zazalohujte dulezita data.
Pokracujte klepnutim na [OK]; klepnutim na [Cancel] (Storno) ukoncite proces obnoveni systému.
Béhem provadéni funkce obnoveni systému je vyZzadovano stfidavé napdjeni. Nez prejdete na dalsi krok,

presvédcte se, zda je k notebooku pfipojeno stfidavé napajeni.

(4] (5]

“ Please select one

B Englih ‘ B Dewt=ehiamar] ‘ Restore the system to factory default

+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish) ‘

» Italiano (italian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data, Be sure o ond ot i
so please backup the data before continuing
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,

press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.

.off when Windows set up is
funning.
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8. Bé&hem provadéni funkce obnoveni systému nevypinejte napajeni systému; v opaéném pfipadé dojit
k nezndmému poskozeni systému.

9. Po dokoné&eni procesu obnoveni systému restartujte systém klepnutim na [OK]. Nyni je obnoveno vychozi
tovarni nastaveni systému.

10. Pokud funkci obnoveni systému nelze Uspésné provést, vzdy doporuujeme pozadat o dalSi pomoc
autorizovaného mistniho distributora nebo servisni stfedisko.

11. Dojde-li k pferuSeni nebo selhani procesu, zopakujte postup obnoveni systému od zacatku.

(8] 9]

( N\
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
-|
| J \\
( )\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Obnoveni systému pomoci jednotky USB flash nebo karty SD

Pokud notebook neni vybaven zadnou optickou jednotkou, muzete provést funkci obnoveni systému pomoci
osobni jednotky USB flash nebo karty SD. Pokracujte podle nasledujicich pokynu:
1. Zkontrolujte, zda mate k dispozici disk CD s ovladadi, ktery byl dodan v baleni, a osobni jednotku USB flash
nebo kartu SD.
(a) Je vyzadovana minimalni kapacita 256 MB jednotky USB flash nebo karty SD;
(b) jednotka USB flash ani karta SD nesmi byt vybrana jako spustitelna. Pokud je zafizeni zjisténo jako
spustitelné, nejdfive jej naformatujte na format NTFS nebo FAT32.
(c) neni nutné odstranit veSkeré osobni datové soubory uloZeni na jednotce USB nebo na karté SD,
kterou chcete pouzit k provedeni funkce obnoveni systému.
Nicméné presto doporu€ujeme zazalohovat data uloZzena na jednotce USB flash nebo na karté SD
v jiném pamétovém zafizeni.
2. Vyhledejte pocitac, ktery je vybaven optickou jednotkou. Viozte jednotku CD s ovladaci do optické jednotky a
vyhledejte na disku CD s ovladaci slozku s nazvem [USB Rescue Tool] (Nastroj pro zachranu USB).
3. Otevrete slozku s nazvem [USB Rescue Tool] (Nastroj pro zachranu USB) a zkopirujte vSechny datové
soubory ve slozce na jednotku USB flash nebo na kartu SD.
4. Restartujte systém a stisknéte rychlou klavesu F11 na klavesnici notebooku, kdyz se na displeji zobrazi
nasledujici zprava.
5. Vyberte [USB] jako spoustéci zafizeni a stisknutim [Enter] (Potvrdit) potvrdte vybér.

6. Pokyny pro pokra¢ovani v procesu viz ,Obnoveni systému pomoci disku CD s ovladagi®.

7. Dojde-li k jakémukoli selhani pfi provadéni funkce obnoveni systému s jednotkou USB flash nebo kartou SD,

doporucujeme vyzkouset pfredchozi kroky znovu s jinou jednotkou USB flash nebo kartou SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Nsms» Size Type Date modified  Location & p—— Name Size = Date madit: klbcatiog
Bo Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc ()
3y _— [E Documents

B pictures ADER MANUAL
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
B Music +
e lb 9SE Rescue Teol R ty Ch 4
L L | FieFolde SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
| e . o F | Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
i) reninsat gy e
= 1 Minute an ‘Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Wprowadzenia

Cel stosowania funkcji przywracania systemu

Ten podrecznik przywracania udostepnia instrukcje i ilustracje na temat przywracania domysinych ustawien
fabrycznych systemu komputeréw notebook zakupionych przez uzytkownikéw.
Cele stosowania funkcji przywracania systemu obejmuja:

*  Przywrocenie systemu z powrotem do stanu poczatkowego oryginalnych ustawien domysinych.

+ Stosowanie w przypadku wystgpienia btedéw uzywanego systemu operacyjnego.

+ Po zainfekowaniu systemu operacyjnego przez wirus i, gdy system nie dziata normalnie.
Prze uruchomieniem funkcji przywracania systemu zawsze zalecane jest przeczytanie tego podrecznika.

Srodki ostroznosci dotyczace stosowania funkcji przywracania systemu

Przed uruchomieniem funkcji przywracania systemu nalezy zastosowac¢ nastepujace $rodki ostroznosci:

1. Po wystgpieniu nieodwracalnych probleméw dotyczacych dysku twardego i systemu nalezy w celu
uruchomienia funkcji przywracania systemu najpierw uzy¢ przycisku skrétu F3 .

2. Przed uzyciem funkcji przywracania systemu nalezy wykona¢ kopie zapasowa waznych danych zapisanych w
napedzie systemowym na inne urzadzenia pamieci masowe;.

3. Jesli do uruchomienia funkcji przywracania uzywany jest naped flash USB lub karta SD nalezy pamietac, ze
zawsze nalezy wykonac kopie zapasowg danych zapisanych w napedzie flash USB lub na karcie pamieci, na
inne urzadzenia pamieci masowe;.

4. Jesli funkcja przywracania systemu nie moze kontynuowac¢ dziatania wedtu zadnej z metod opisanych w
podreczniku przywracania, zaleca sie skontaktowanie z autoryzowanym lokalnym dystrybutorem lub punktem
serwisowym w celu uzyskania dalszej pomocy. Nalezy pamieta¢, ze wszelkie nieprawidtowe préby zmiany

domysinych ustawien komputera notebook, moga spowodowac uniewaznienie gwaranc;ji.
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Wprowadzenie

Ten podrecznik przywracania systemu udostepnia trzy metody uruchamiania funkcji przywracania systemu.

Sa to:
1. Przywrécenie systemu poprzez uzycie przycisku F3 na klawiaturze komputera notebook.
2. Przywrécenie systemu z dysku CD ze sterownikami, dostarczonego razem w opakowaniu.

3. Przywrécenie systemu z osobistego napedu flash USB lub z karty SD.

Zaleca sie, aby uzytkownicy najpierw przeczytali te czes$¢ od poczatku do konca, po czym moga przejs¢ bezposrednio
do wybranej metody w celu uruchomienia funkcji przywracania systemu i przywrécenia systemu z powrotem do

fabrycznych ustawien domysinych.
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Przywrécenie systemu poprzez uzycie przycisku skrétu F3

Jesli na dysku twardym i w systemie wykryte zostang niemozliwe do naprawienia problemy, zawsze zaleca sie

wykonanie najpierw funkcji przywracania systemu z dysku twardego poprzez uzycie przycisku skrotu F3.

Wykonaj podane instrukcje celu kontynuaciji:

1. Uruchom ponownie komputer notebook.
2. Po wyswietleniu na ekranie nastepujacego komunikatu nacisnij przycisk skrétu F3 na klawiaturze

3.  Wybierz [MSI Recovery Manager] (Menedzer przywracania MSI) w celu uruchomienia funkcji przywracania

systemu; lub wybierz[EXIT] (Zakoncz) w celu ponownego uruchomienia systemu

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

System Recovery Option

MSI Recovery Manager

Exit
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Nacisnij [OK], aby kontynuowa¢ uruchamianie funkcji przywracania systemu.

Nacisnij[Cancel] (Anuluj), aby zatrzymac dziatanie funkcji przywracania systemu w dowolnym czasie.
Nastapi teraz uruchomienie funkcji przywracania ssytemu.

Wyswietlenie nastepujacego okna, oznacza pomysine przywrocenie systemu.

Nacisnij [OK] w celu ponownego uruchomienia systemu i normalnego dostepu do systemu operacyjnego

Windows.

to default settin ile ard d all data on C drive will be

Il be lost. A ) continue?

Operati Windows 7 Cperati Windows 7
Elapsed Time: 0 min 2 sec E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Przywrécenie systemu z dysku CD ze sterownikami

Jesli komputer notebook jest wyposazony w naped optyczny lub zewnetrzny naped optyczny, funkcje przywracania
systemu mozna uruchomi¢ z dysku CD ze sterownikami, dostarczonego razem w opakowaniu. Wykonaj podane
ponizej instrukcje celu kontynuaciji:
1. Wtoz do napedu optycznego dysk CD ze sterownikami, a nastepnie uruchom ponownie komputer notebook
poprzez nacis$nigcie przycisku zasilania.
2. Po wyswietleniu na ekranie nastepujgcego komunikatu nacisnij przycisk skrotu F11 na klawiaturze
komputera notebook.
3. Wybierz jako urzgdzenie rozruchowe [CD/DVD] i nacisnij [Enter] w celu potwierdzenia wyboru, a nastepnie,
nacisnij dowolny przycisk, aby ponownie potwierdzi¢ wybor, po wyswietleniu komunikatu [Press any key to
boot from CD or DVD] (Nacisnij dowolny przycisk w celu uruchomienia z CD lub DVD).

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITA FDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Pojawi sie menu Language (Jezyk). Wybierz preferowany jezyk klikajac odpowiednig ikone przyciskiem
myszy podtaczonej do komputera notebook; lub wybierz [EXIT] (Zakohcz) w celu ponownego uruchomienia

systemu.
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Nastepnie, wybierz[Restore the system to factory default] (Przywr6é system do fabrycznych wartosci

domysinych) w celu uruchomienia dziatania funkcji przywracania systemu; lub wybierz [EXIT] (Zakoncz) w

celu ponownego uruchomienia systemu.

Proces przywracania systemu spowoduje sformatowanie partycji dysku twardego; przed kontynuacja nalezy

sprawdzi¢, czy wykonana zostata kopia zapasowa waznych danych. Kliknij [OK] w celu kontynuac;ji; kliknij

[Cancel] (Anuluj), aby zatrzymac¢ proces przywracania.

Podczas dziatania funkcji przywracania systemu wymagane jest zasilania pragdem zmiennym. Przed

przejsciem do nastepnej czynnosci nalezy upewnic¢ sie, ze do komputera notebook podtaczone jest zasilanie

pradem zmiennym.

©

“ Please select one
+ English ‘ + Deutsch (Geman)
+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish)
» Italiano (ilian) ‘ EXIT

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing.

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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8. Nalezy uwaza¢, aby podczas dziatania funkcji przywracania systemu nie wytgczy¢ zasilania systemu, moze
to spowodowac trudne do przewidzenia uszkodzenia systemu.

9. Po zakonczeniu procesu przywracania systemu, kliknij [OK] w celu ponownego uruchomienia systemu.
System zostat przywrécony do domysinych ustawien fabrycznych.

10. Jesli nie mozna uzyska¢ prawidtowego dziatania funkcji przywracania systemu, zaleca sie skontaktowanie z
autoryzowanym lokalnym dystrybutorem lub punktem serwisowym w celu dalszej pomocy.

11. Po przerwaniu lub niepowodzeniu procesu przywracania nalezy powtérzy¢ procedure od poczatku.

(8] 9]

' ) ' )
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
T .
|
|\ J |\ J
'd N\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Przywroécenie systemu z napedu flash USB lub z karty SD

Jesli komputer notebook nie jest wyposazony w zaden naped optyczny , funkcje przywracania systemu mozna
uruchomié¢ z osobistego napedu flash USB lub z karty SD. Wykonaj podane ponizej instrukcje celu kontynuac;ji:
1. Sprawdz, czy masz dysk CD ze sterownikami, ktéry powinien byé dostarczony razem w opakowaniu i
osobisty naped flash USB lub karte SD.
(@) minimalna, wymagana pojemnos$¢ pamieci napedu flash USB lub karty SD to 256 MB;
(b) naped flash USB lub karta SD nie moga by¢ urzadzeniami rozruchowymi. Jesli urzadzenie zostanie
wykryte jako urzadzenie rozruchowe nalezy je najpierw sformatowa¢ w systemie NTFS lub FAT32.
(c) nie jest konieczne usuniecie wszystkich osobistych plikéw z danymi zapisanych w napedzie USB lub
na karcie SD, ktéry ma zosta¢ wykorzystany do uzycia funkcji przywracania systemu.
Jednakze, zaleca sie, aby wykonaé kopie zapasowa danych zapisanych w napedzie flash USB lub na
karcie SD w innym urzgdzeniu pamieci masowe;.
2. Znajdz komputer wyposazony w naped optyczny. Wtéz do napedu optycznego dysk CD ze sterownikiem i
zlokalizuj folder o nazwie[USB Rescue Tool] (Narzedzie ratunkowe USB) na dysku CD ze sterownikiem.
3. Przeszukaj zawarto$¢ foldera o nazwie [USB Rescue Tool] (Narzedzie ratunkowe USB) i skopiuj wszystkie
pliki z danymi z foldera do napedu flash USB lub na karte SD.
4. Uruchom ponownie system i po wyswietleniu na ekranie nastepujacego komunikatu nacisnij przycisk skrétu
F11 na klawiaturze komputera notebook.
5. Wybierz urzadzenie [USB] jako urzadzenie rozruchowe i nacisnij [Enter], aby potwierdzi¢ wybor.

6. Sprawdz instrukcje “Przywrécenie systemu z dysku CD ze sterownikami” w celu kontynuacji procesu.

7. W razie wystgpienia jakichkolwiek problemoéw w trakcie dziatania funkcji przywracania systemu z napedu
flash USB lub z karty SD, zaleca sie ponowne wykonanie poprzednich czynnosci z innym napedem flash

USB lub kartg SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Nsms» Size Type Date modified  Location & p—— Name Size = Date madit: klbcatiog
Bo Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc ()
3y _— [E Documents

B pictures ADER MANUAL
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
B Music +
e lb 9SE Rescue Teol R ty Ch 4
L L | FieFolde SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
| e . o F | Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
i) reninsat gy e
= 1 Minute an ‘Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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BBepneHHs

MNMpu3HayeHHs hyHKLUIT BiAHOBNEHHA cucTeMM

Y ubOMy NOCIGHNKY HaBe4EeHO BKA3iBKM Ta HAOYHO MOKa3aHo, SIK BiJHOBMIOBATM 3aBOACHKI CUCTEMHI HACTPOMKK
NnopTaTMBHOIO KOMM'tOTEPA.
Mpu3HaveHHs1 yHKLiT BIQHOBNEHHSA CUCTEMU:

+ BigHOBNEHHS 3aBOACHKUX CUCTEMHMX HACTPOMOK.

+ BunpaenenHs nomunok OC, ski Tpanunuck y npoueci poboTu.

+ BigHoBneHHs dyHKuUin OC y pasi 3apaxeHHs BipyCcoM.

I'Iepe,u, TUM, AK BUKOPUCTOBYBaTun beHKLI,ilO BiJHOBNEHHSA cUCTEMMU, pekomeHOoBaHO peTesibHO 03HANOMUTUCH 3 LM

NociGHMKOM.

3acTepexeHHs LWoAo BUKOPUCTaHHSA hYHKLUIT BiAHOBMNEHHA cUCTEMMU
BukopucToByoum dyHKLiHO BiQHOBIIEHHA CUCTEMMU, Cif 3BEPHYTU YBary Ha Taki 3aCTePEeXeHHS:

1. Akwo Ha xopcTkoMmy Aucky abo y cucTemi Tpanunacb MOMWIKa, sIKY HEMOXIMBO BUMNPaBUTKM, CroYaTky
ckopucTanTecb (PYHKLIE CUCTEMHOMO BiJHOBMEHHS HA XXOPCTKOMY OUCKY, HATUCHYBLUM Ha KnasiaTypi ons ii
BUKIUKY «rapsidy knasiwy» «F3».

2. Tlepen MM, SIK BUKOPWUCTOBYBATU (OYHKLiO CUCTEMHOrO BifHOBMEHHS, CTBOPITb Ha iHLWIMX HakonuyyBayax
pe3epBHi KOMii YCiX BaXKMMBUX AaHUX, sKi 36epexxeHo Ha CUCTEMHOMY OUCKY.

3. Akwo ons BigHOBMNEHHSI cUCTEMW BUKOPUCTOBYETLCA chreww-guck USB abo kapta SD, cnig cnoyaTtky CTBOpUTU
Ha IHWKX HakonuyyBayax pe3epBHi Komii 4aHWX, siKi MICTATbCA Ha TakUX NPUCTPOSIX.

4. VY pasi, SKWOo He BAAETbCA CKOPUCTATUCh (DYHKLIE BIAHOBMEHHS CUCTEMM Y CMOCIO, SIKUIA HAaBEAEHO Y LibOMY

noci6an<y BiJHOBMNEHHS, Hanonernmeo peKkomMeHOyeTbCA 3BEPHYTUCHL 3a AONOMOrod OO0 aBTOPWU3OBaHOIo
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perioHanbHoro AMCTpmoG’toTopa UM y cepBicHU LeHTp. Byab-ska HenpaBwunbHa cnpoba 3MiHUTU HaCTPOMKM

nopTaTMBHOIO KOMM't0Tepa 3a 3aMOBYYBaHHAM MOXe MPU3BECTU 40 BTPATW rapaHTil.

NMouaTtok ekcnnyartauii

BigHOBMTW cncTemMy MOXHa TakMumMmn TpboMa

crnocobamu:

1. BigHoBNeHHsA cnuctemm 3a AONOMOro «rapaYoi knasiwi» «F3» Ha knaeiaTypi nopTaTMBHOIO KOMM'IOTEPA.
2. BigHoBNeHHA cncTemmn 3a 4ONOMOro KOM NakT-gucka 3 gpavisepamu, SKUii HagaHo Yy KOMMMEKTI.

3. BigHoBneHHsi cuctemu 3a gonomoroto okpemoro dretl-aucka USB abo kapTtu SD.

Mepen TuMm, sk NneperT 6e3nocepeHbLO OO KOHKPETHOTO Cnocoby BiAHOBMNEHHS 3aBOLACHLKUX CUCTEMHUX HACTPOWOK,

KOpUCTyBavaM PeKOMEHAOBAHO PETENIbHO 03HANOMUTUCH 3 LIMM PO34irnom.
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3 BigHOBNEeHHA cucTeMmn 3a 4ONOMOIOK «rapsa4oi KnaBiwi» «F3»

0

? Akwo Ha xopcTkoMy Ancky abo y cucTeMi Tpanunack NoMUsIKa, Ky HEMOXIMBO BUMNPaBUTK, COYaTKy
=

: peKoMeH0BaHO CKOPUCTATUCh (PYHKLIIEID CUCTEMHOIO BiHOBMEHHSI Ha XOPCTKOMY AMCKY, HAaTUCHYBLUW Ha knaeiaTypi
5 )

I ans i BUKNUKY «rapady knasiwy» «F3».

2]

[

]

g

g [nsa uboro 4OTPUMYNTECH TaKMX BKa3iBOK:

1. lNepesaBaHTaxTe NOPTaTUBHUIA KOMM'IOTEP.
2. [icnga Toro, Sk Ha eKkpaHi 3’ABMTbCA Take NOBiAOMIEHHS, OO 3anyCcTUTN OYHKLi0 CUCTEMHOIO BiAHOBMEHHS,
3. HatucHiTb kHonky [MSI Recovery Manager] (Mawctep BigHoBneHHst MSI) abo HatucHiTe kHonky [EXIT] (Buxig),

o6 nepesaBaHTaXUTU CUCTEMY.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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LLlo6 npooBXuUTU BiGHOBNEHHS CUCTEMM, HAaTUCHITb KHOMKY [OK].

LLlo6 y Byab-AKkunii MOMEHT 3yNUHWUTY BiGHOBIEHHSA CUCTEMM, HAaTUCHITL kHomMKy [Cancel] (CkacysaTtu) .

Y uen yac BigbyBaeTbCs BiAHOBINEHHSI CUCTEMW.

MMicns ycnilwHoro BigHOBNEHHSA CUCTEMM 3'ABUTBLCS Take BiKHO.

LLlo6 nepe3aBaHTaxunTn cuctemy i npogoBxutn poboty 3 OC Windows y 3BU4aiHOMY peXuMmi, HaTUCHITb

kHorky [OK].

default sett

Il be lost. A ) continue?

d all data on C drive will be

Operat Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

Operati Windows 7

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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BigHOBNeHHA cucTteMu 3a 4ONOMOIoK KOMNAaKT-gUCKa apanBepiB

AKLLO nopTaTUBHMI KOMM'OTEP 06nagHaHO NPMBOAOM ONTUYHUX AMCKIB ab0 iHLUMM 30BHILLHIM NPMBOAOM, BIZHOBUTK
cUCTEMY MOXHA 3 KOMMaKT-AncKa ApansepiB, AKUM HaAaHo y KoMNnekTi.  [nsa uboro AOTPMMYMTECH TakMX BKa3iBOK:
1. BcTaBTe KOM nakT-gnck gpaviBepis y NpumBig ONTUYHUX OWUCKIB | Nepe3aBaHTaXTe NopTaTUBHWUIA KOMM'IOTEp,
HaTUCHYBLUM NS LbOro KHOMKY XUBMEHHS.
2. Ticna Toro, sk Ha ekpaHi 3'IBUTbCA Take MOBIAOMITEHHS, HATUCHITb Ha KNaBiaTypi «rapsidy knasiwy» «F11».
3. Bwbepitb cepen npucTpoiB 3aBaHTaxeHHst [CD/DVD] i HaTUCHITL Ans nigTBepaXeHHs knasiwy [Enter]
(Knasiwa ). MNicns Toro, sik Ha ekpaHi 3'aBUTbCA nigkaska [Press any key to boot from CD or DVD...] (dns

3aBaHTaxeHHs i3 CD abo DVD HaTucHiTb Byab-AKy knasiwy...), We pa3s nigTeepaiTe CBil BUOIP.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DV Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. 3’'aBuTbcHA MeHto BUGopy moBu. OB6epiTb NOTPIGHY MOBY, HATUCHYBLUN MaHinynsaTopoM BiAnoBigHy
niktorpamy, abo HatucHiTe [EXIT] (Buxig), wob nepesaBaHTaxXUT CUCTEMY.

5. LWo6 po3noyaTy npoLec BiAHOBNEHHSI CUCTEMMW, HATUCHITL KHOMKY [Restore the system to factory default]
(BigHOBUTM 3aBOACHKI HACTPOWKM cucTemmn) abo HaTUCHITL kHonky [EXIT] (Buxig), Wob nepesaBaHTaxuTn

cuctemy.
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Y npoueci BigHOBNEHHs cuctemu Gyae BiacopmaToBaHO po3ain XopcTkoro avcka. Mepeq Tum, sk
NPOAOBXMUTH, CTBOPITb Pe3EPBHI KoMl yCix Baxxnuux aaHux. LLIo6 NnpogoBxXuT BigHOBNEHHS CUCTEMM,
HaTuCHITb kHoMKy [OK] abo HaTucHiTb kHormky [Cancel] (CkacysaTtu), Wwob 3ynMHUTKU npouec.

[nsi BIAHOBNEHHSI cUCTEMM NOTPIOHO NIAKIYMTM NOPTATUBHUI KOMIM'IOTEP A0 AXKepena 3MiHHOTO CTpyMmy.

Mepen TMM, sk NPOAOBXUTU, NEPEBIPTE XMUBMEHHS NOPTATUBHOMO KOMM'lOTEPA.

(4] (5]

8 Please select one

7 English ‘ A Diettseh Geans] ‘ Restore the system to factory default

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

> ltaliano (ilian) ‘ EXlT ‘
(. 7 ] J
( )

The recovery process will erase all of the_system data, ] sl nr st
so please backup the data before continuing i off when set up Is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, g

press 'Cancel' button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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8. LLo6 yHWKHYTN HEBIAHOBHOIO MOLUKOMKEHHSI CUCTEMMW, HE BUMUKANTE CUCTEMHE XXMBIEHHS Y XOAi npouecy

9oy

BiJHOBMNEHHS.

9. [lo 3aBepLUEHHI BiAHOBINEHHS CUCTEMU HATUCHITb KHOMKy [OK], Wwo6 nepe3aBaHTaxuT cuctemy. Ha

NopTaTUBHOMY KOMIT'IOTEpi BiAHOBNEHO 3aBOACHKI CUCTEMHI HACTPOWKN.
10. Y pasi, AKLO He BOAETLCA BIOHOBUTU CUCTEMY, PEKOMEHAYETLCH 3BEPHYTUCH 3a AOMNOMOIoH A0

aBTOPU30BAHOTO PerioHanbHOro AUCTpub’loTopa Yn y CEPBICHWIN LIEHTP.

BHHILrAOHIIE MUH

11. Y pasi, siKLwo npouec BiAHOBNEHHSI NnepepBaHo abo Tpanunack NOMWIKa, MOBTOPITb NPoLeaypY BiAHOBNEHHS 3

no4arky.

(8] (9]

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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gou

BHHILrAOHIIE MUH

BiaHoBNeHHA cucremm 3a 4ONOMOror oKpemMoro dnew-gucka
USB a6o kaptu SD

AKWO nopTaTMBHMIN KOMM'tOTEP He 0b6NagHaHO NPUBOAOM ONTUYHUX OUCKIB @00 iHLUMM 30BHILLHIM NPUBOAOM,
BIAHOBUTM CUCTEMY MOXHa 3 okpemoro dnel-gucka USB abo kaptu SD.  [1nsa uboro 4OTPUMYMATECH Takux
BKa3iBOK:
1. TllepeBipTe HasBHICTb KOM NaKT-AMCKa 3 ApanBepamMu, KU HagaHo Yy KOMMMEKTI, i OKpemoro dreLu-ancka
USB a6o kaptn SD.
(@) emHicTb pnew-gncka USB abo kaptn SD mae cTaHOBUTU He MeHLUe, Hix 256 MO;
(6) dnew-agnck USB abo kapta SD He MaloTb camo3aBaHTaxyBaTUCb. B iHWOMY pasi BigdopmaryiTe ix,
Bukopuctosytoum cuctemy NTFS abo FAT32.
(8) i3 dnew-gucka USB abo kapTtu SD, siki BUKOPUCTOBYHOTLCS, W06 Bi4HOBUTKN CUCTEMY, HE MOTPIOHO
CTMpaTK 3anucaHi Ha HMX 0cobuCTi AaHi.
OpHak, pekoMeHO0BaHO CTBOPUTY pe3epBHi KONii Takux JaHWX.
2. [ns BigHOBNEHHS cMCTEMM 3HAQOOUTLCA KOMM'IOTEP, SIKMIA OCHALLEHO NPMBOAOM ONTUYHUX AUCKIB. BcTaBTe
y Takuii NpuBI4 ONTUYHMX AUCKIB KOMNAKT-OUCK ApanBepiB i 3HanaiTb Ha HboMy nanky [USB Rescue Tool]
(IHcTpymeHT BigHOBNeHHs USB).
3. Bigkpunte nanky [USB Rescue Tool] (IHcTpymeHT BigHoBneHHs USB) i ckonitonTe 3 Hel BCi hannn gaHux Ha
dpnew-acvk USB abo kapty SD.
4. TlepesaBaHTaxTe cUCTEMY, i NiCNA TOro, K HA eKpaHi 3’ABUTLCS Take NOBIAOMIEHHS, HATUCHITL Ha KNaeiaTypi
«rapsady knasiwy» «F11».
5. BwnbepiTb cepen npuctpoiB 3aBaHTaxeHHs [USB] i HaTUCHITbL Ans niaTBepaxeHHs knasiwy [Enter] (Knasiwa ).

6. [ani potpumyntech BKasiBOK, AKi HaBe4eHO Yy po3aini «BiAHOBNEHHS cucTemu 3a JOMNOMOIOK KOMMaKT-ANCKa

OpaviBepiBy.
7. Y pasi BAHWKHEHHS NpobneM y xoai NpoLecy CUCTEMHOrO BiAHOBMNEHHs 3 doneww-amcka USB abo kaptu SD

peKoMeHA0BaHO NOBTOPUTM OnepaLilo 3 MoYaTKy, BUKOPUCTOBYHOUM iHWMIA donew-amuck USB abo kapty SD.
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9oy

BHHILrAOHIIE MUH

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

< Nsms» Size Type Date modified Location 2] o i Size Type Date modif... | Lecation
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B Fictures £DER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
® B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
| ,'P ||} Fieroice SEiEEnt SOURCES
Public B searches File Folder
| = f
| R S mation 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent \ Cosetup v
A Drver ond Uty
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [= ]l IVE;IT
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Portugués

Manual da Recuperacao
do Sistema
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Introducéao

Propositos da Utilizagdo da Fun¢édo de Recuperacgao do Sistema

Este Manual da Recuperacéo faculta infomacdes e ilustragfes sobre como recuperar o sistema do notebook

adquirido pelo utilizador para as defini¢cdes predefinidas de origem.
As razfes que podem levar & utilizagdo da Funcéo de Recuperagéo do Sistema podem incluir:

*

Restaurar o sistema para o seu estado inicial relativamente as definicdes predefinidas originais do
fabricante.

Quando ocorrerem erros com o sistema operativo em utilizagao..

Quando o sistema operativo estiver afectado por um virus e néo for possivel colocé-lo a funcionar

normalmente.

Queira por favor ter em atengdo que é sempre recomendavel a leitura atenta deste manual antes de executar a

Funcao de Recuperacao do Sistema.

Cuidados ater aquando da Utilizacdo da Funcéo de Recuperacado do Sistema

Os cuidados enunciados de seguida deverao ser tidos em consideragdo antes da execugéo da Fungéo de

Recuperacao do Sistema:

1.

Se tiverem ocorrido problemas nao recuperaveis com a unidade de disco rigido e o sistema, queira utilizar a
recuperacéo da tecla de fungéo F3 a partir do Disco Rigido primeiro para executar a Funcéo de Recuperagdo do
Sistema.

Antes de utilizar a Fungdo de Recuperagao do Sistema queira por favor efectuar uma copia de seguranga dos
dados guardados no disco rigido do sistema para outro(s) dispositivo(s) de armazenamento.

Se for utilizada uma unidade flash USB ou um cartdo SD para a execuc¢do da Fun¢do de Recuperagdo do
Sistema, queira por favor ter em consideracdo que é sempre necessario fazer uma cépia de seguranga dos
dados guardados na unidade flash USB ou cartdo de memodria para outro(s) dispositivo(s) de
armazenamento.

Se a Funcédo de Recuperacdo do Sistema ndo puder ser executada utilizando qualquer um dos métodos
descritos neste Manual da Recuperacdo, é vivamente recomendavel que contacte o distribuidor local
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autorizado ou o centro de assisténcia para mais ajuda. Tenha em consideragdo que uma tentativa inadequada
de alteracéo das definigdes predefinidas do notebook pode invalidar a garantia.

Introducéo

Este Manual da Recuperacéo do Sistema faculta aos utilizadores trés métodos para a execucao da Funcao de

Recuperacao do Sistema .

Estas séo:
1. Recuperagao do sistema através da tecla de fungéo F3 no teclado do notebook.
2. Recuperagéo do sistema através do CD de Controladores disponibilizado.

3. Recuperagéo do sistema com uma unidade flash USB ou um cartao SD.

E recomendavel que os utilizadores leiam esta seccéo na integra e procedam directamente & execucéo do método
especifico escolhido pelos mesmos para a execugdo da Funcao de Recuperacao do Sistema para restaurarem o

sistema para as suas definicdes predefinidas de origem.
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Recuperacédo do sistema através da Tecla de Funcéo F3
Se tiverem ocorrido erros ndo recuperaveis com a unidade de disco rigido e com o sistema, é sempre recomendavel
executar a Funcdo de Recuperacéo do Sistema através da Tecla de Fungdo F3 a partir do Disco Rigido

primeiramente.

Siga as instru¢des abaixo para continuar:
1. Reinicie o notebook.
2. Prima atecla de fungdo F3 no teclado quando for apresentada a seguinte mensagem no ecra

3. Seleccione [MSI Recovery Manager] (Gestor de Recuperacao da MSI) para iniciar a Fungéo de

eWIISIS Op ordeuadnoay ep [enuep

Recuperacao do Sistema; ou seleccione [EXIT] (SAIR) para reiniciar o sistema

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen =
Xl

Press F3 key to run Recovery
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4.  Prima [OK] para continuar a execugéo da Fungdo de Recuperagdo do Sistema.

5. Prima [Cancel] (Cancelar) para parar a execugao da Funcéo de Recuperacéo do Sistema a qualquer dado
momento.

6. AFuncéo de Recuperacéo do Sistema estd em execugao neste momento.

7. Quando a janela seguinte for apresentada a recuperagdo do sistema estara concluida com sucesso.

8. Prima [OK] para reiniciar o sistema e aceder ao sistema operativo Windows com faria normalmente.

eWIISIS Op oedeuadnoay ep [enuep

to default settin ile ard d all data on C drive will be

Il be lost. A ) continue?

Operati Windows 7 Cperati Windows 7
Elapsed Time: 0 min 2 sec | E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Recuperacédo do sistema através do CD de Controladores

Se o0 seu notebook dispuser de uma unidade 6ptica integrada ou externa, € possivel executar a Funcéo de
Recupercédo do Sistema a partir do CD de Controladores. Siga as instru¢des abaixo para continuar:
1. Insira o CD de Controladores na unidade Optica e depois reinicie o notebook ao premir o botédo de

Alimentacéao.
Prima a tecla de fungdo F11 no teclado quando for apresentada a seguinte mensagem no ecra.
Seleccine a unidade de [CD/DVD] como dispositivo de arranque, e prima [Enter] para confirmar a selec¢éo.
Depois prima qualquer tecla para reconfirmar a selec¢do quando for apresentada a mensagem [Press any
key to boot from CD or DVD...] (Prima qualquer tecla para reiniciar a partir de CD ou DVD).

rwalsIS op oedeladnoay ep |enuepn

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. E apresentado o Menu de Idioma. Seleccione o idioma que pretender ao clicar no icone correspondente com
0 rato conectado ao notebook; ou seleccione [EXIT] (SAIR) para reiniciar o sistema.

5. De seguida seleccione [Restore the system to factory default] (Restaurar o sistema para as predefinicdes
originais) para iniciar a execugdo da Funcao de Recuperacao do Sistema; ou seleccione [EXIT] (SAIR) para

reiniciar o sistema.
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O processo de recuperacéo do sistema procedera a formatacéo da unidade de disco rigido; certifiqgue-se de
gue guardou os dados importantes antes de continuar o processo. Clique em [OK] para continuar; clique em

[Cancel] (Cancelar) para parar o processo de recuperagdo do sistema.

E necesséria alimentacdo CA durante a execucdo da Funcéo de Recuperacéo do Sistema. Certifique-se de
gue o cabo de Alimentagdo CA esta conectado ao notebook e a uma tomada de rede antes de continuar para

0 passo seguinte.

P
“ Please select one
+ English ‘ + Deutsch (Geman) ‘
+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘
» ltaliano (italian) ‘ EXlT ‘

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Tenha em consideracéo que o sistema ndo deve ser desligado durante o processo de execugéo da Fungao
de Recuperagéo do Sistema; caso contrario poderdo ocorrer danos imprevisiveis ao sistema.

Uma vez terminado o processo de recuperacao do sistema, clique em [OK] para reiniciar o sistema. Neste
momento o sistema esté restaurado para as definicdes predefinidas originais.

Se a funcéo de recuperacgao do sistema n&o puder ser executada com sucesso, é sempre recomendavel
contactar o distribuidor local autorizado ou o centro de assisténcia para mais ajuda.

Se o processo de recuperacéo do sistema for interrompido ou ocorrer algum erro, queira por favor executar

novamente o procedimento desde o inicio.

Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

T |

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Recuperacéo do sistema com uma unidade flash USB ou um cartdo SD

Se o0 seu notebook néo dispuser de uma unidade Optica, € possivel executar a Funcéo de Recuperacéo do

Sistema com uma unidade Flash USB ou um cartdo SD. Siga as instru¢des abaixo para continuar:

Certifique-se de que dispde do CD de Controladores facultado na embalagem e de uma unidade flash USB
ou cartdao USB.
(@) € necessaria uma unidade flash USB ou cartdo SD com uma capacidade minima de 256 MB;
(b) aunidade flash USB ou o cartdo SD nao deverdo ser inicializaveis. Se ndo for esse o caso, queira por
favor formatar o dispositivo antes para o sistema NTFS ou FAT32.
(c) nao é necessario eliminar todos os ficheiros de dados pessoais guardados na unidade flash USB, ou
no cartdo SD, que vai ser utilizada para a execugdo da Fungéo de Recuperagéo do Sistema.
E, contudo, recomendavel efectuar uma copia de seguranca dos dados guardados na unidade flash
USB ou cartdo SD para outro dispositivo de armazenamento.
Aceda a um computador que disponha de uma unidade 6ptica. Insira 0 CD de Controladores na unidade
Optica e localize e pasta [USB Rescue Tool] (Ferramenta de Recuperacéo USB) no CD de Controladores.
Abra a pasta [USB Rescue Tool] (Ferramenta de Recuperagdo USB), e copie todos os ficheiros na pasta
para a unidade flash USB ou cartdo SD.
Reinicie o sistema e prima a tecla de fungao F11 no teclado quando for apresentada a seguinte mensagem
no ecra.

Seleccione o dispositivo [USB] com dispositivo de arranque, e prima [Enter] para confirmar a selecgéo.

Consulte as instrucdes na secgdo “Recuperacdo do sistema através do CD de Controladores” para continuar
0 processo.

Se ocorrer algum erro durante o processamento da Funcaod e Recuperacdo do Sistema com uma unidade
flash USB ou cartdo SD, é recomendavel repetir os passos anteriores novamente com outra unidade flash

USB ou cartdo SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

< Name Size Type Date modified Location = o i Size Type Date modif... | Lecation
B o Files Currently on the Disc (13) # [ Files Currently on the Disc (6)
B Fictures £DER MANUAL = :
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
® B Music +
l 9SE Rescue Teol 7 i
I ’.‘b Bl FieFolde 3 Recently Changed e
Public B searches File Folder
| = f
| R ve s o 1 Public
1t 2 SRS f’!’! IM{\GFXV
autoSilent \ Cosetup v
A Drver ond Uty
[ roninsat @) e
=1 1 Minute an: Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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1. LESS COAl AIEELICH

o

2. SHHO TS HAIXIDN LIEHUE II12S0AM F3 2II1E 5L
3. [MSI Recovery Manager](MSI =7 OHLIM)E HEGIH AAE 3 JIs2 AIESIHL EXITI(EZR)E

SEHGHO AIAESS CHAl AIEEILICH

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup B )
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen - i
Press F3 key to run Recovery |
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C drive will be

Windows 7

0 min 2 sec

*our Windows Operating Svstem has been installed completely.
Please click "OK’ and restart your swstem,
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[CD/DVD] EXIE 2E EX|2 MG [Enter](HENHS
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key to boot from CD or DVD...]J(0}2 J|L} =2iA CD &=

OIEAIXIDH LEEL
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Press DEL key to run Setup

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

A0 Mot
[EXIT(E2)S &EI6I0 AMAEES CHAl AIEELICH
gl C+& [Restore the system to factory default](Al A & =&

Jls2 ARGHU EXIT(ER)E He

LIEHELICH = ES0 HZ2E 0IRALZ =018 00|22 2=6tH HHE M5

HSHOT AIAEIS CHAL AIZFEILICH
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8 Piease select one

+ English ‘ + Deutsch (German) ‘

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (tlian) ‘ EXIT ‘

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Garce

Be surs o' ¢
power adapter and

off when Windows set up is
funning.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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11.

Recovery is now complete. Please restart the system.

System is now recovering

The system recovery file does not exist, and it might

this system, please contact your local distributor for

be already removed. If this is the first time you use
further help.
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autoSilent ‘\
CDSetup
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=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults




154

Dutch

System Recovery Handleiding
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Inleiding

Reden voor gebruik van System Recovery-functie

Deze Recovery gebruikershandleiding bevat aanwijzingen en illustraties voor notebook-gebruikers om het system
terug te zetten naar de fabrieksinstellingen.
Het doel voor gebruik van de System Recovery-functie kan ondermeer zijn:

+ Het system terugzetten naar de oorspronkelijke fabrieksinstellingen.

+ Het optreden van fouten tijdens het gebruik van het besturingssysteem.

+ Als het besturingssysteem aangetast is door een virus en niet normaal functioneert.

Het is in alle gevallen aanbevolen om deze handleiding aandachtig door te lezen voordat u de System

Recovery-functie gebruikt.

Voorzorgmaatregelen bij gebruik van System Recovery-functie
De onderstaande voorzorgsmaatregelen in acht nemen bij gebruik van de System Recovery-functie:

1. Als onherstelbare problemen optreden met de harde schijf en het systeem, gebruik dan eerst de Hotkey om de
System Recover-functie te activeren.

2. Maak back-ups van belangrijke gegevens op uw systeem op een ander opslagapparaat voordat u de System
Recovery-functie gebruikt.

3. Als een USB flash drive of een SD-kaart voor de Recover-functie gebruikt wordt, maak dat back-up van de data

die op USB flash drive of geheugenkaart staan op andere opslagapparaten.
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4. Als de System Recover-functie niet uitgevoerd kan worden volgens de methode die wordt uitgelegd in de
Gebruikerhandleiding, dan is het aanbevolen contact op te nemen met de erkende plaatselijk distributeur of het
servicecenter voor assistentie. Let er op dat foutieve pogingen om de standaard instellingen van het notebook

te veranderen de garantie doet vervallen.

lenuen A18A028Y WSISAS

Aan de slag

Deze System Recovery Handleiding biedt gebruikers drie methodes om de System Recovery-functie uit te voeren.

Dit zijn:
1. Het systeem herstellen met de F3 Hotkey op het toetsenbord van de notebook.
2. Het systeem herstellen met de meegeleverde Driver CD.

3. Het systeem herstellen met een persoonlijke USB flash drive of een SD-kaart.

Gebruikers worden aangeraden dit gedeelte aandachtig door te lezen en vervolgens naar de gewenste methode te

selecteren om de System Recovery-functie uit te voeren en het system terug te zetten naar de fabrieksinstelling.
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Het systeem herstellen met de F3 Hotkey

Als onherstelbare problemen optreden met de harde schijf en het systeem, is het altijd aanbevolen om eerst de System

Recover-functie vanaf de harde schijf met de F3 Hotkey te gebruiken.

Volg hiervoor de onderstaande stappen:

1. Het notebook herstarten.

lenuen A18A028Y WSISAS

2. Druk op de F3 hotkey op het toetsenbord als de onderstaande melding op het scherm verschijnt.
3. Selecteer [MSI Recovery Manager (MSI Herstelbeheer)] om de System Recovery-functie te starten; of

selecteer [EXIT (SLUITEN)] om het systeem te herstarten.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Druk op [OK] om de System Recovery-functie te voltooien.

Druk op [Cancel (Annuleren)] om de System Recovery-functie op elke gewenst moment te stoppen.

De System Recovery-functie wordt nu uitgevoerd.

Het systeem is hersteld als de onderstaande melding verschijnt.

Druk op [OK] om het systeem te herstarten en het Windows besturingssysteem op de normale manier te

gebruiken.

ure to continug?

ind all data on C drive will be

Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

Operati rn Windows 7

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Het systeem herstellen met de Driver CD
Als uw notebook met een optische drive is uitgerust, kunt u de System Recovery-functie uitvoeren met de
meegeleverde Driver CD. Volg hiervoor de onderstaande aanwijzingen op:

1. Plaats de Driver CD in de optische disk drive, en herstart het notebook door op de Power-toets te drukken.

2. Druk op de F11 hotkey op het toetsenbord van het notebook als de onderstaande melding op het scherm

verschijnt.

lenuen A18A028Y WSISAS

3. Selecteer het [CD/DVD] apparaat als opstartapparaat en druk op [Enter] om de keuze te bevestigen. Druk
vervolgens op een willekeurige toets als de melding [Press any key to boot from CD or DVD...(Druk op

willekeurige toets op vanaf CD of DVD te starten...)] verschijnt.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Het Taalmenu verschijnt. Selecteer de gewenste taal door met de muis op het getoonde symbool te clicken;

of selecteer [EXIT (SLUITEN)] om het systeem te herstarten.
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Selecteer vervolgens [Restore the system to factory default (Terugzetten naar fabrieksinstellingen)] om de
System Recovery-functie te starten; of selecteer [EXIT (SLUITEN)] om het systeem te starten.

Het systeem herstelproces formatteert uw harde schijf drive partition; zorg voor een backup van belangrijke
gegevens voordat u doorgaat met het proces. Click op [OK] om door te gaan; click op [Cancel (Annuleren)]
om het herstel van het systeem te stoppen.

Netspanning is vereist bij gebruik van de System Recovery-functie. Zorg ervoor dat de netvoeding is

aangesloten op het notebook voordat u de volgende stap uitvoert.

“ Please select one
+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘
+ Francais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘
> Italiano (lian) ‘ EXlT ‘
(. J J
( N A
The recovery process will erase all of the system data, 7 Besure "W::*

off when W[ndmssa up Is
running.

s0 please backup the data before continuing
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Let er op dat de stroom niet wordt uitgeschakeld tijdens gebruik van de System Recover-functie; dit kan het
systeem ernstig beschadigen.

Click op [OK] om het systeem te herstarten als het herstelproces voltooid is.  Uw systeem is nu teruggezet
naar de fabrieksinstellingen.

Als de system recover-functie niet correct uitgevoerd kan worden, is het raadzaam contact op te nemen met
de erkende plaatselijk distributeur of servicecenter voor assistentie.

Als het herstelproces wordt onderbroken of mislukt, moet het proces vanaf het begin worden herhaald.

Recovery is now complete. Please restart the system.

System is now recovering

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Herstel het systeem met een USB flash drive of een SD-kaart

Als uw notebook niet met een optische drive is uitgerust, kunt u de System Recovery-functie uitvoeren met een
persoonlijke USB flash drive of SD-kaart. Volg hiervoor de onderstaande aanwijzingen op:
1. Zorg ervoor dat u de meegeleverde Driver CD en een persoonlijke USB flash drive or SD-kaart bij de hand
hebt.
(&) een minimum capaciteit van 256MB op de USB flash drive of SD-kaart is vereist;
(b) de USB flash drive of SD-kaart mag geen “bootable” type zijn. Als het apparaat bootable is, dient het
eerst geformatteerd worden in NTFS of FAT32.
(c) hetis niet nodig alle persoonlijke bestanden te wissen op de USB flash drive of SD-kaart die gebruikt
wordt voor de System Recovery-functie.
Echter, het is aanbevolen de gegevens op de USB flash drive of SD-kaart op een ander opslagapparaat
te kopiéren.
2. Gebruik een computer die uitgerust is met een optische disk drive. Plaats de Driver CD in de optische disk
drive, en ga naar de map genaamd [USB Rescue Tool (USB herstel-tool)] op de Driver CD.
3. Blader naar de map genaamd [USB Rescue Tool (USB herstel-tool)], en kopieer alle databestanden in de map
naar de USB flash drive of SD-kaart.
4. Herstart het systeem en druk op de F11 hotkey op het toetsenbord van het notebook als de onderstaande
melding op het scherm verschijnt.
5. Selecteer het [USB] apparaat als boot-apparaat, en druk op [Enter] om de selectie te bevestigen.

6. Zie de aanwijzingen in “Herstel het systeem met de Driver CD” om het proces te voltooien.

7. Als een storing zich voordoet tijdens gebruik van de System Recovery-functie met een USB flash drive of een
SD-kaart wordt het aanbevolen de voorgaande stap opnieuw uit te voeren met een andere USB flash drive of

SD-kaart.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

N Narme Size Type Date modified  Location & p—— Name Size = Date madit: klbcatiog
Eo Files Currently on the Disc (13) % S EIC i R
B pictures ADER MANUAL = &

B f e || Fie Folde B Pictures 8O
B Music X
- USB Rescue Tool
I ’5‘! | File Folds {3} Recently Changed e
Public B searches File Folder
1 E ¥
e = = o | Public 5 IMAGEX
1f | faiq
autosilent "N - LS
CDSetup
i) reninsat gy e
=1 1 Minute an: Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Hapb4yHMK 32 cMCTeMHO
Bb3CTaHOBABaHe
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SHeIBHEOHERLDEQAY OHWILOUD BE UHhadeH

BtvBeneHu

MpuunHmM 3a ynotpeba Ha PyHKLUA 32 CACTEMHO Bb3CTaHOBSABaHe

To3n HapbYHUK 3a Bb3CTaHOBSIBaHe NpeAoCcTaBs MHCTPYKLMW 1 UMIOCTPaLMK 3a ToBa kak notpebutenute ga
Bb3CTAHOBAT CMCTEMATA Ha CBOSI HOYTOYK KbM HENHWUTE habpuyH HACTPOMKK.

anLIVIHVITe 3a yn0Tpe6a Ha beHKLI,VIHTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABaHE BKIHOYBAT.

+ Bwb3cTaHoBABaHe Ha cUcTEMAaTa KbM MbPBOHAYANIHOTO CbCTOSIHUE HA OpUrMHaNHUTE habpuyHn
HaCTPOViKM Ha NpouU3BOAUTENS.
+ [pu Bb3HUKBaHE Ha rpeLLK/ B U3Non3BaHaTa onepaumoHHa cuctemMa.

+ Korarto onepaumoHHaTa cucTema e 3apaseHa C BUPYC 1 He € B CbCTosiHWE Aa paboTyt HopMariHo.

I'Ipenopquame Bu pa npoyerere BHAMATETHO CbAbPXKaHUETO Ha TO3N HApPBbYHUK BUHArM npegn aoa n3non3sare

¢)yHKuMﬂTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABAHE.

MNpeAanasHn Mepkn Npu ynotpeba Ha (pyHKLUSA 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBsIBaHe
Tpﬂ6Ba Aa cnassare cnegHuTe npeanasHun Mepku npegun a unsnonsearte d)yHKLI,MFITa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABAHe.

1. Axo BawwmsaT TBbpA AUCK M cucTema 6baaT 3acerHat OT HEBBL3CTAHOBMMM MPOGnemu, Monsi, u3nonssante
ropeLuus KnasuLl 3a Bb3cTaHoBsiBaHe F3 mbpBo OT TBbpAWS ANCK, 3a Aa 3afeicTBaTe yHKUMATA 338 CUCTEMHO
Bb3CTaHOBSIBAHe.

2. TMpeau unsnonseaHe Ha (yHKUMATA 33 CUCTEMHO BB3CTAHOBSIBaHe, apxuBMpanTe BaxHaTa WHopmauwms,
CbxpaHeHa Ha Balumsa cuctemeH guck, Ha Opyrv YCTPOMCTBA 3@ CbXpaHeHMe.

3. Ako ce msnonsea USB cnaw yctponctso unu SD kapTa 3a u3BbplUBaHEe Ha Bb3CTAHOBSIBAHETO, UmawvTe
npeasua, Ye e Heobxoanmo BUHArM Aa apxusupaTe nHgopmauusita, cbxpaHeHa Ha USB cnall ycTporncTBoTO

Unu NameT kapTaTa, Ha ApYyr YCTPOWMCTBa 3a CbXpaHeHue.
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SHeIBHEOHERLDEQAY OHWILOUD BE UHhadeH

4. Axo dyHKUMSITa 38 CUCTEMHO Bb3CTAHOBSIBaHe He MOXe [a ObJe U3NbiHeHa No eguH OT NpedoCcTaBeHuTe
MeToOM B TO3WM HApbYHMK, Bu npenopbyBame ga ce oObpHeTe 3a CbAEWCTBME KbM OTOPU3UPAH MECTEH
OUCTpubyTop UM CepBM3EH LEHTbP.  YBegomsiBame Bu, ye Bceku HenpaBwuneH ONUT 3a NpoMsiHa Ha

habpuyHUTE HACTPONKN Ha HOYTOYKa MOXe [a AoBede A0 aHynupaHe Ha rapaHumsTa.

Hauyano

Hapb‘-lHVIK'bT 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABaHE NnpeaocTtaBa Ha ﬂOTpe6I/ITeﬂI/ITe Tpu MeToaa 3a U3nbJjiHEHNE Ha

(byHKLI,I/IﬂTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABAHEe.

Te ca:
1. Bwb3cTaHoOBsiBaHe Ha cucTtemara ypes ropeLy knasuw F3 oT knaBmaTtypara Ha HoyToOyka.
2. Bwb3cTaHoBsBaHe Ha cucTtemara nocpeacTBOM NpUAPYXaBalloTo npoaykTa Asavisep CD.

3. Bwb3acraHoBsIBaHe Ha cucTemata upe3 nepcoHanHo USD cnaw yctpowicteo unu SD kapTta.

MpenopbyBame Ha NoTpebuUTeENUTE MLPBO Aa NPoYeTaT TO3W pasaen oT Havarno Ao Kpai 1 cried Toea aa npemMuHaT
KbM 1M36opa Ha onpefeneH MeTof 3a U3MbIHEeHWe Ha (PYHKLMSITa 32 CUCTEMHO Bb3CTAHOBSIBaHE, 3a 4a Bb3CTAHOBAT

cuctemata obpaTHO KbM HEVHUTE habpuyHM HAaCTPOMKMU.
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S9HERIBHOHRLIEDLY OHWILOUD BE dMUHhadeH

Bb3cTtaHoBsiBaHe Ha cuctemara ype3s ropeuy knasuw F3

Ako TBbPANAT ANUCK U CUcTtemMma ObaaTt 3acerHaT OT HEBb3CTaHOBUMM I'IpO6J'I9MVI, Bu npenopvyBamMme BMHarn ga

3agencrearte d)yHKLI,VIHTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABaHE NbpPBO Ypes ropeLina Knasuil F3 ot TBbpAUA OUCK.

3a ga npogbrkvTe, cneaBanTe UHCTPYKUMUTE NO-A0NY:
1. PecrtapTtupavite HOyTOYyKa.
2. HatwucHete ropewwms knasuw F3 oT knaBuatypaTa, korato crefHoTo Cbo6LLEHUe ce NOsiIBM Ha Aucnnes
3. WUsbepete [MSI Recovery Manager (MSI MeHngxbp Bb3CcTaHOBsIBaHe)], 3a Aa ctapTupaTe yHKuusATa 3a

cUcTeMHO Bb3cTaHoBsiBaHe; unu nsbdepere [EXIT (M3XOL)], 3a 4a pectaptupare cuctemara

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager |

Press Tab to show POST screen =
Xl

Press F3 key to run Recovery

4. HatukHete [OK], 3a Aa NpOAbIHKMTE U3NMBITHEHWUETO Ha (PYHKLUMATA 33 CUCTEMHO Bb3CTaHOBSIBAHE.
5. HatucHete [Cancel (OTmeHwn)], 3a fa npekpaTute N3NbiHEHNETO Ha PYHKLMATA 33 CUCTEMHO

Bb3CTaHOBABaAHE MO BCAKO BpeMe.
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q)yHKLl,I/IHTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABAHE € B NMpoLuec Ha U3nbiiHEHME.

CnepgHuAT Npo3opel, ce u3Bexaa, korato cuctemara e yCnewHo Bb3CTaHOBEHa.

HatucHete [OK], 3a Aa pectapTupare cuctemata v ga nony4mTe OCTbN 4O OnepaLuoHHaTa cuctema

Windows.

Elapsed Time

Windows 7

0 min 2 sec

Windows 7

g Recovery Manager

*our Windows Operating Svstem has been installed completely.
Please click "OK’ and restart your swstem,
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S9HERIBHOHRLIEDLY OHWILOUD BE dMUHhadeH

Bb3cTtaHoBAABaHe Ha cuctemara ypes geamBep CD

Ako BawwmsT HoyTOyk e cHabaeH ¢ ONTUYHO AUCKOBO YCTPOMCTBO UMW BBHLLHO TAaKOBa, MOXETE 3a U3MbIHUTE
(hyHKUMSATa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBABaHe Ype3 npuapyxasawoTo apavisep CD. 3a ga npoabmxute, cnegpaiite
WHCTPYKUMMTE No-4ony:
1. MocTtaBete gpavisep CD-To B ONTUYHOTO OUCKOBO YCTPOWCTBO M Cried ToBa pectapTupante HoyToyka, KaTo HaTUCHETe
OyTOHa 3a 3axpaHBaHe.
2. HatwncHerte ropelus knasuw F11 oT knaBuatypaTa Ha HoyTOyka, KoraTo crnefHoTo CbobLeHNe ce NosiBM Ha AMCTes.
3. WN3bepete [CD/DVD] ycTpOWCTBO KaTO CTapTUPALLIO YCTPOMUCTBO M HaTucHeTe [Enter (BbBeau)], 3a Aa noTBbpauTe
n3bopa, a crneps ToBa HAaTUCHETE KOMTO M [a e KNaBuLL, 3a Aa NoTBbpAMTe M3bopa 0THOBO, KOraTo Ce NosiBK CIeAHOTO
nogkaHeallo cbobuieHue [Press any key to boot from CD or DVD...(HatucHete koiTo 1 Aa e knasuw, 3a ga

craptupare ot CD nnm DVD ycTpoiicTBoTO)].

Please select boot device:

; SHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. TosiBsiBa ce MeHo E3nun. W3bepeTe npegnoyuntaHus ot Bac e3uk, KaTo KNMKHETE BbpXY CbOTBETHATa MKOHA C

MULLKaTa, CBbp3aHa KbM HoyTOyKa; nnu usbepete [EXIT (M3XO[N)], 3a ga pecrtaptuparte cuctemara.
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5. Cnep ToBa n3beperte [Restore the system to factory default] (Bv3ctaHoBu cuctemarta kbm habpuyHUTE HACTPOWIKK),
3a Aa cTaptuparte yHKLUsiTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBsiBaHe; unu nsbepete [EXIT (M3XOM)], 3a aa pectapTupare
cuctemara.

6. [MpouechbT Ha CUCTEMHO Bb3CTaHOBSBaHE Le chopmaTupa pasgensHeTo Ha Bawms TBbpa auck; yeeperte ce, ve
BaXxHaTa MHOpMaLusa € apxmBupaHa, npeam ga npogbmkute. HatucHete [OK], 3a ga npogbmkute mnu [Cancel
(OTmeHw)], 3a Aa npekpaTuTe Npoueca Ha CUCTEMHO Bb3CTaHOBSABAHE.

7. 3a n3nbrnHeHne Ha YHKLMATA NO CUCTEMHO Bb3CTaHOBsIBaHe Cce U3nckea Hanuune Ha AC enektpuyectso. YBepete

ce, ye AC 3axpaHBaHETO € BKIIIOYEHO KbM HOYTOYKa Npeaun Aa NpoabiikUTe KbM CriefpaliaTa CTbrka.

(4] (5]

“ Please select one

S9HERIBHOHRLIEDLY OHWILOUD BE dMUHhadeH

+ English

+ Deutsch (German)

+ Frangais (French)

» Italiano (Italian)

+ Espanol (Spanish)

\ EXIT

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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S9HERIBHOHRLIEDLY OHWILOUD BE dMUHhadeH

8. Wwmawite npeansua, 4e He TpﬂsBa Aa U3Krn4eaTe 3axpaHBaHETO Ha cucTtemMmarta no BpemMme Ha U3nbiiHeHne Ha

hyHKUMATA 32 CUCTEMHO Bb3CTaHOBSIBAHe, Thil KAaTo TOBa MOXe Aa AoBede 40 HeM3BecTHa NoBpeaa B cucTeMara.

9. KoraTo npoLechT No CUCTEMHO Bb3CTaHOBSIBaHe NpuKIodm, HatucHeTe [OK], 3a Aa pectapTupare cuctemarta. Cera,

Balwwara cucteMa e Bb3CTaHOBEHA KbM MbpBOHaYanHuTe habpriH HaCTPOMKU.

10. Ako beHKLI,MHTa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBsIBaHE He MOXe Aa Obae usnbiHeHa ycneLwHo, Bu npenopvyBaHe fa ce

obbpHeTe 3a CbAeNCcTBME KbM OTOPM3MPaH MECTEH AUCTPUBYTOP UM CEPBU3EH LIEHTBLP.

11. Ako npouecsT NO Bb3CTaHOBABaHE Obae NpPpeKbCHAT U He MOXe Aa Obae U3NbHeH, 3anodHeTe npoueaypara 3a

Bb3CTaHOBABaHE OTHa4ano.

(8]

(9]

System is now recovering

E 4 T

Recovery is now complete. Please restart the system.

_——————

further help.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
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SHeIBHEOHERLDEQAY OHWILOUD BE UHhadeH

Bb3ctaHoBsiBaHe Ha cuctemarta 4Ype3 USD cnaw yctponcteo unum SD kapTa

Ako BawmaTt HoyTOyk He e obopyaBaH C ONTUYHO AUCKOBO YCTPOMCTBO, MOXETE Aa U3NbHWUTE YHKLMATA 3a

CMCTEMHO Bb3CTaHOBsIBaHe ¢ nomMollta Ha USB cnaw yctponctso unm SD kapta. 3a ga npogbrxkure,

cnegBaviTe MHCTPYKUMUTE No-4ony:

1. YBepeTe ce, Ye pasnonararte ¢ npuapyxasawoTto apavisep CD, kakTo u ¢ nepcoHanHo USB chnaw yctporicteo
unu SD kapTa.

(a) usuckea ce MrHumarnHa namet ot 256MB 3a USB dnaw yctpovicteoto unu SD kapTarta.

(6) USB dnaw yctporictBoTo unu SD kapTaTta He TpsibBa aa 6baar 3apexagaium ce (bootable).  Ako
YCTPOWCTBOTO € 3apexaallo ce, Nbpeo ro doopmatupante ¢ nomowta Ha NTFS nnum FAT32.

(B) He e HeobxoouMo Aa M3TpMBaTe BCUYKM NMYHKM (harnose, cbxpaHenn Ha USB cnaw yctporicTtBoTo mnmn
SD kapTaTa, KOWTO LLie 13nonasare 3a M3NbiHEHNE Ha PYHKLUMSATA 3@ CUCTEMHO Bb3CTaHOBSIBAHE.
Bbnpeku ToBa, Bu npenopbyBame Aa apxusmpare nHdopmMaumaTta, cbxpaHeHa Ha USB dnaw
yCTPOWCTBOTO Mnu SD kapTaTa Ha 4pyro YCTPOMCTBO 3a CbXpaHEHWE.

2. OcurypeTe c1 KOMNKOTBP, pasnonaraty, ¢ oNTUYHO ANCKOBO yCTponcTBo. [locTaBeTe apansep CDTo B
ONTUYHOTO OUCKOBO YCTPOUCTBO M HamepeTe narnka [USB Rescue Tool (USB cnacuteneH MHCTpyMeEHT)],
Hamwupalla ce Ha gpansep CDTo.

3. HamepeTte nankata [USB Rescue Tool (USB cnacuteneH MHCTPYMEHT)] 1 KonupanTe BCUYKK hainnose oT
nankarta Ha USB d¢naw yctponcteoto unu SD kapTaTta.

4. PecTapTupainTte cuctemara n HaTMCHeTe ropeLums knaeuw F11 ot knaBmaTtypaTa Ha HoyTOyKa, koraTo crnegHoTo
cboOLUeHVe ce NosBM Ha Aucnines.

5. M3bepeTe [USB] ycTpONCTBOTO KaTo CTapTMpaLLO YCTPOMCTBO 1 HaTucHeTe [Enter (BbBegw), 3a aa

noTebpanTe Usbopa cu.

6. PasrnepanTte nHCTpykumnTe B YacT “Bb3cTaHoBsABaHe Ha cucTeMara Ypes Aeaneep CD”, 3a Aa npogbikuTe
npoveca.
7. AKO Bb3HUKHE rpeLlKka npu nsnbiiHeHne Ha OyHKUMATa 3a CUCTEMHO Bb3CTaHOBsBaHe Ype3 USB cnaw

yCTpOVICTBO unun SD KapTa, Bu npenopbvyBamMe aa onutarte npeaxogHuTe CTblKKM OTHOBO, KaTo U3nonssare gpyro

USB d¢naw yctpowicteo nnu SD kapTa.
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S9HERIBHOHRLIEDLY OHWILOUD BE dMUHhadeH

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Nsms» Size Type Date modified  Location 2 p—— Name Size = Date madit: klbcatiog
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures ADER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
& B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
L ,-P L] r e SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
| R . mation F | Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Dansk

Systemgendannelsesvejledning
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Introduktion

Formal til brug af systemgendannelsesfunktionen

Denne gendannelsesvejledning indeholder instruktioner og illustrationer til gendannelse af den kgbte notebook til

fabriksindstilllingerne.

Formalene til brug af Systemgendannelsesfunktionen kan omfatte:

*

*

*

Gendannelse af systemet til den indledende status af producentens standardindstillinger.
Hvis der er opstaet fejl p4 operativsystemet, som er i brug.

Hvis operativsystemet er ramt af virus, og ikke fungerer normalt.

Bemeerk, at det altid anbefales at lsese denne vejledning omhyggeligt far brug af systemgendannelsesfunktionen.

Forholdsregler fagr brug af systemgendannelsesfunktionen

Treef folgende forholdsregler far brug af systemgendannelsesfunktionen:

1.

Hvis din harddisk og dit system er ramt af problemer, der ikke kan gendannes, skal du farst benytte
gendannelse med F3-genvejstasten fra harddisken for at udfgre systemgendannelsesfunktionen.

Far du bruger systemgendannelsesfunktionen, bgr du lave en sikkerhedskopi af de vigtige data, der er gemt
pa dit system, pa andre lagerenheder.

Hvis du bruger et USB flash-drev eller et SD-kort til at udfare gendannelsesfunktionen, skal du veere
opmeaerksom p4, at det altid er nadvendigt at sikkerhedskopiere de data, der er gemt p& USB flash-drevet eller
pa hukommelseskortet p& andre lagerenheder.

Hvis systemgendannelsesfunktionen ikke kan fortseette med en metode beskrevet i denne

gendannelsesvejledning, anbefales det pa det kraftigste at kontakte den autoriserede lokale forhandler eller et
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servicecenter for yderligere hjeelp. Bemazerk, at forkert udferte forsgg pa at eendre standardindstillingerne pa

notebooken kan medfare, at garantien bortfalder.

Kom i gang

Denne systemgendannelsesvejledning indeholder tre metoder til at udfgre systemgendannelsesfunktionen.

BulupajlonsasjauuepuabualsAs

Disse er:
1. Gendanne systemet med F3-genvejstasten pa notebook-tastaturet.
2. Gendanne systemet med driver-cd'en, som falger med pakken.

3. Gendanne systemet med et personligt USB flash-drev eller et SD-kort.

Brugere anbefales at farst laese dette afsnit fra start til slut, og derefter fortseette direkte til den specifikke metode, de

gnsker at bruge til at udfgre systemgendannelsesfunktionen for at gendanne systemet til fabriksindstillingerne.
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Gendanne systemet med F3-genvejstasten

Hvis din harddisk og dit system er ramt af problemer, der ikke kan gendannes, anbefales det fgrst at udfere

systemgendannelsesfunktionen med F3-genvejstasten fra harddisken.

Falg instruktionerne nedenfor for at forseette:
1. Genstart notebooken.
2. Tryk pa F3-genvejstasten pa tastaturet, nar fglgende meddelelse vises pa skaermen

3. Veelg [MSI Recovery Manager (MSI Gendannelsesstyring)] for at starte systemgendannelsesfunktionen,

BulupajlonsasjauuepuabualsAs

eller veelg [EXIT (AFSLUT)] for at genstarte systemet

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery




1
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4. Tryk pa [OK] for at fortseette med systemgendannelsesfunktionen.

5. Tryk pa [Cancel (Annuller)] pa ethvert tidspunkt for at stoppe systemgendannelsesfunktionen.
6. Systemgendannelsesfunktionen er nu i gang.

7. Nar falgende vindue vises, er systemet gendannet.

Tryk pa [OK] for at genstarte systemet og dbne Windows-operativsystemet som saedvanligt.

Bulups|lonsasjauuepusbuwalsAs
oo

C drive will he

=

Windows 7 Cperati rm Windows 7
Time: 0 min 2 sec E Recovery Manager

*our Windows Operating Svstem has been installed completely.
Please click "OK’ and restart your swstem,
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Gendanne systemet med driver-cd'en

Hvis din notebook er udstyret med et optisk eller et eksternt drev, kan du udfgre systemgendannelsesfunktionen med
driver-cd'en, som falger med pakken. Fglg instruktionerne nedenfor for at forseette:
1. Laeg driver-cd'en i det optiske drev, og genstart derefter notebooken ved at trykke pé teend/sluk-knappen.
2. Tryk pa F11-genvejstasten p& notebook-tastaturet, nar falgende meddelelse vises p& skaermen.
3.  Veelg [CD/DVD (cd/dvd)]-enheden som opstartsenhed, og tryk pa [Enter] for at bekreefte valget, og tryk
derefter pa en vilkarlig tast for at bekreefte valget igen, ndr meddelelsen [Press any key to boot from CD or

DVD... (Tryk pa en vilkarlig tast for at starte fra cd eller dvd...)] vises.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Sprogmenuen vises. Veelg dit foretrukne sprog ved at klikke pa det pageeldende ikon med musen, der er

sluttet til notebooken, eller vaelg [EXIT (AFSLUT)] for at genstarte systemet.
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Veelg derefter [Restore the system to factory default (Gendan systemet til fabriksindstillingerne)] for at starte
systemgendannelsesfunktionen, eller veelg [EXIT (AFSLUT)] for at genstarte systemet.
Systemgendannelsen formaterer partitionen pa din harddisk. Sarg for, at der er lavet en sikkerhedskopi af de
vigtige data, fer du fortsaetter med processen. Klik pa [OK] for at fortszette. Klik pa [Cancel (annuller)] for at
stoppe systemgendannelsesprocessen.

Netstrgm er pakreevet ved brug af systemgendannelsesfunktionen. Kontroller, at notebooken er sluttet til

stramnettet, far du fortseetter til naeste trin.

8 Please select one

+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘

+ Frangais (French) ‘ ‘> Espanol (spanish) ‘

7» Italiano (italian) ‘ 7 EXlT ‘

) |
\ J L J

(6 (7

r N N

The recovery process will erase all of the system data,
50 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.

off when Windows set up is
running.
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10.

11.

Sarg for ikke at slukke for streammen, mens systemgendannelsesfunktionen udfgres. ellers kan der opsta

ukendte skader p& systemet.

Klik p& [OK] for at genstarte systemet, nar systemgendannelsesprocessen er fuldfart.

gendannet til fabriksindstillingerne.

Hvis systemgendannelsesfunktionen ikke kan gennemfgres, anbefales det altid at kontakte den autoriserede
lokale forhandler eller servicecenteret for yderligere hjeelp.

Hvis gendannelsesprocessen bliver afbrudt eller mislykkes, skal du gentage gendannelsesproceduren fra

begyndelsen.

Nu er systemet

System is now recovering

Recovery is now complete. Please restart the system.

further help.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
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Gendanne systemet med et USB flash-drev eller et SD-kort

Hvis din notebook ikke er udstyret med et optisk drev, kan du udfagre systemgendannelsesfunktionen med et

personligt USB flash-drev eller et SD-kort. Fglg instruktionerne nedenfor for at forsaette:

Sarg for, at du har driver-cd'en, der fglger med pakken, og et personligt USB flash-drev eller et SD-kort ved
handen.
(a) En minimumskapacitet pd 256 MB er pakreevet for USB flash-drevet eller SD-kortet.
(b) USB flash-drevet eller SD-kortet ma ikke veere en opstartsenhed. Hvis enheden er en opstartsenhed,
skal den farst formateres i enten NTFS- eller FAT32-format.
(c) Det er ikke ngdvendigt at slette alle de personlige datafiler pA USB flash-drevet eller SD-kortet, som
skal bruges til at udfgre systemgendannelsesfunktionen.
Det anbefales imidlertid stadig at sikkerhedskopiere de data, der er gemt pa USB flash-drevet eller
SD-kortet p& en anden lagerenhed.
Find en computer med et optisk drev. Laeg driver-cd'en i det optiske drev, for find mappen med navnet
[USB Rescue Tool (USB redningsveerktgj)] pa driver-cd'en.
Gennemse mappen [USB Rescue Tool (USB redningsveerktgj)], og kopier alle datafilerne i mappen til USB
flash-drevet eller SD-kortet.
Genstart systemet, og tryk p& F11-genvejstasten pa notebook-tastaturet, nar falgende meddelelse vises pa
skaermen.
Veaelg [USB]-enheden som opstartsenhed, og tryk p& [Enter] for at bekreefte valget.
Se instruktionerne i "Gendanne systemet med driver-cd'en” for at fortsaette med processen.
Hvis der opstod en fejl under systemgendannelsesfunktionen med et USB flash-drev eller et SD-kort,

anbefales det at prave ovenstaende trin igen med et andet USB flash-drev eller SD-kort.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Nsms» Size Type Date modified  Location 2 p—— Name Size = Date madit: klbcatiog
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures ADER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
& B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
L ,-P L] r e SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
| R . o F | Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Suomi

Jarjestelman palautusopas
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Johdanto

Jéarjestelmén palautustoiminnon kayttdtarkoitukset

Tama jarjestelman palautusopas sisaltda kuvitetut ohjeet, kuinka voit palauttaa hankkimasi kannettavan tietokoneen
jarjestelman tehtaan oletusasetuksiin.

Jarjestelméan palautustoimintoa saatetaan kayttaa esimerkiksi seuraavissa tapauksissa:

+ Jarjestelman palauttaminen alkuperéiseen tilaan valmistajan oletusasetuksiin.
+ Kayttojarjestelmassa ilmenee virheita kayton aikana.

+ Virus on vaikuttanut kayttojarjestelmaén, eika se toimi normaalisti.

Huomaa, etté on suositeltavaa lukea tméa opas huolellisesti aina ennen jarjestelmén palautustoiminnon kayttamista.

Jarjestelman palautustoiminnon kayttoon liittyvat varotoimet
Seraavat varotoimet on otettava huomioon ennen jarjestelman palautustoiminnon suorittamista:

1. Jos kovalevyssa ja jarjestelmassd on ilmennyt sellaisia ongelmia, joita ei voi palauttaa, paina
kovalevyn F3-pikandppéinta ennen jarjestelman palautustoiminnon suorittamista.

2. Ennen jarjestelman palautustoiminnon suorittamista ota varmuuskopiot jarjestelmaasi tallennetuista tarkeista
tiedoista muille tallennuslaitteille.

3. Jos palautustoiminnon suorittamiseen kaytetddn USB Flash -asemaa tai SD-korttia, ota huomioon, etta
USB Flash -asemalle tai muistikortille tallennetuista tiedoista on aina otettava varmuuskopiot muille

tallennuslaitteille.
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4. Jos jarjestelman palautustoimintoa ei pystyta suoritamaan millaén tassa oppaassa mainitulla menetelmalla,
suosittelemme kaantym&an valtuutetun paikallisen jélleenmyyjan tai huoltokeskuksen puoleen lisdavun
saamiseksi. Huomaa, ettd kaikki vaaranlaiset yritykset muuttaa kannettavan tietokoneen oletusasetuksia

saattavat mitatdida takuun.

sedosninejed uew|alsalier

Nain paaset alkuun

Tamé jarjestelman palautusopas siséltdd kolme menetelmaé jarjestelman palautustoiminnon suorittamiseen.

Ne ovat:
1. Jéarjestelmén palautus kannettavan tietokoneen néppaimistdn F3-pikandppéimella.
2. Jéarjestelméan palautus pakkauksen mukana toimitetulla ajuri-CD-levylla.

3. Jéarjestelméan palautus USB Flash -asemalla tai SD-kortilla.

Suosittelemme, etté luet timan osion alusta loppuun ja siirryt sitten vasta valitsemaasi menetelmaan jarjestelmén

palautustoiminnon suorittamiseksi ja jarjestelman palauttamiseksi tehtaan oletusasetuksiin.
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Jarjestelmén palautus F3-pikanappéaimella

Jos kovalevyssa ja jarjestelmassa on ilmennyt ongelmia, joita ei voi palauttaa, on aina suositeltavaa suorittaa

jarjestelman palautustoiminto ensin F3-pikanappaimella kovalevylta.

Jatka nodattamalla seuraavia ohjeita:
1. Kaynnista kannettava tietokone uudelleen.

2. Paina nappaimiston F3-pikandppainta seuraavan viestin ilmaantuessa nayttéon.

sedosninejed uew|alsalier

3. Aloita jarjestelman palautustoiminto valitsemalla [MSI Recovery Manager (MSI -palautusten hallinta)] tai

kaynnista jarjestelma uudelleen valitsemalla [EXIT (POISTU)].

Systern Recovery Option

Press DEL key to run Setup i

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. Jatka jarjestelmén palautustoiminnon suorittamista painamalla [OK].

5. Voit lopettaa jarjestelmén palautustoiminnon suorittamisen milloin tahansa painamalla [Cancel (Peruuta)].
6. Jéarjestelmén palautustoiminto on nyt kéynnissa.

7. Kun ndyttdén avautuu seuraava ikkuna, jarjestelman palautus on onnistunut.

8. Kaynnista jarjestelm& uudelleen painamalla [OK] ja kayta Windows-kayttojarjestelmaa tavalliseen tapaan.

sedosninejed uewjalsalier

Operati Windows 7 Operatin Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Jarjestelméan palautus ajuri-CD-levylla

Jos kannettavaan tietokoneeseen on asennettu optinen levyasema tai kaytdssa on ulkoinen optinen levyasema, voit
suorittaa jarjestelméan palautustoiminnon pakkauksen mukana toimitetulla ajuri-CD-levylla. Jatka nodattamalla
seuraavia ohjeita:
1. Aseta ajuri-CD-levy optiseen levyasemaan ja kaynnista tietokone sitten uudelleen painamalla virtapainiketta.
2. Paina tietokoneen nappaimiston F11-pikanappdainta seuraavan viestin ilmaantuessa nayttéon.
3. Valitse kdynnistyslaitteeksi [CD/DVD (CD-/DVD-levy)]. Vahvista valinta painamalla [Enter (Sy6td)] ja vahvista
valinta sitten uudelleen painamalla mité tahansa nappainta ponnahdusviestin [Press any key to boot from

CD or DVD... (Kaynnista CD- tai DVD-levylta painamalla mita tahansa nappaintd)] avautuessa.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Esiin avautuu Language (Kieli) -valikko. Valitse haluamasi kieli napsauttamalla kuvaketta kannettavaan

tietokoneeseen liitetylla hiirelld tai kéynnista jarjestelmé uudelleen valitsemalla [EXIT (POISTU)].
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5. Kaynnista sitten jarjestelman palautustoiminto valitsemalla [Restore the system to factory default (Palauta
jarjestelma tehtaan oletusasetuksiin)] tai kéynnisté jarjestelméa uudelleen valitsemalla [EXIT (POISTU)].

6. Jéarjestelmén palautustoiminto formatoi kovalevyn; huolehdi siitd, etta tarkeista tiedoista on otettu
varmuuskopiot ennen palautustoiminnon jatkamista. Jatka napsauttamalla [OK] tai lopeta jarjestelmén
palautus napsauttamalla [Cancel (Peruuta)].

7. Jérjestelmé&n palautustoiminnon suorittamiseen tarvitaan verkkovirtaa. Varmista, etta kannettava tietokone

on kytketty verkkovirtaan ennen kuin siirryt seuraavaan vaiheeseen.

sedosninejed uew|alsalier

8 Please select one

+ English ‘ » Deutsch (German) ‘

+ Frangais (French) ‘ + Espaiiol (Spanish) ‘

7» Italiano (italian) ‘ 7 EXIT ‘

J |
L J )

(6

. ~ ~

The recovery process will erase all of the system data,

h ‘pawer adapter and don't turn
s0 please backup the data before continuing i K off when Windows: set up is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, o y fioning.
press 'Cancel' button if you want to exit L

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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8. Huolehdi siita, etté tietokoneen virtaa ei kytketa pois paalté jarjestelmén palautustoiminnon aikana. Muutoin
jarjestelmélle saattaa aiheutua tuntemattomia vaurioita.

9.  Kun jarjestelman palautus on suoritettu loppuun, kéynnisté jarjestelméa uudelleen napsauttamalla [OK].
Jéarjestelmé& on nyt palautettu tehtaan oletusasetuksiin.

10. Jos jarjestelmén palautus ei onnistu, suosittelemme aina kdéntymé&an valtuutetun paikallisen jalleenmyyjén
tai huoltokeskuksen puoleen lisdavun saamiseksi.

11. Jos jarjestelméan palautus keskeytyy tai epdonnistuu, suorita jarjestelméan palautus uudelleen alusta.

'd N\ 'd N\
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
|\ J |\ J
'd N\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.




192

Jarjestelman palautus USB Flash -asemalla tai SD-kortilla

Jos tietokoneessa ei ole optista levyasemaa, voit suorittaa jarjestelman palautustoiminnon USB Flash -asemalla
tai SD-kortilla. Jatka nodattamalla seuraavia ohjeita:
1. Varmista, etté sinulla on pakkauksen mukana toimitettu ajuri-CD-levy ja USB Flash -asema tai SD-kortti.
(@) USB Flash -aseman tai SD-kortin kapasiteetin on oltava véhintdan 256 MB.
(b) USB Flash -asema tai SD-kortti ei saa olla kaynnistyva. Jos laite on kéynnistyva, formatoi laite ensin

joko NTFS- tai FAT32-muotoon.

sedosninejed uew|alsalier

(c) Kaikkia henkilokohtaisia datatiedostoja ei poisteta USB Flash -asemalta tai SD-kortilta, jota aiotaan
kayttaa jarjestelméan palautustoimintoon.
Suosittelemme kuitenkin, etté otat varmuuskopiot USB Flash -asemalle tai SD-kortille tallennetuista
tiedoista toiselle tallennuslaitteelle.
2. Hae tietokone, jossa on optinen levyasema. Aseta ajuri-CD-levy optiseen levyasemaan ja etsi ajuri-CD-levylta
kansio nimeltéd [USB Rescue Tool (USB-palautustytkalu)].
3. Selaa kansion nimelta [USB Rescue Tool (USB-palautustydkalu)] kohdalle ja kopioi kaikki kansion datatiedostot
USB Flash -asemalle tai SD-kortille.
4, Kaynnisté jarjestelma uudelleen ja paina kannettavan tietokoneen nappéimiston F11-pikandppainta seuraavan
viestin ilmaantuessa nayttéon.
5. Valitse k&ynnistyslaitteeksi [USB] ja vahvista valinta painamalla [Enter (Sy&t&)].

6. Jatka jarjestelméan palautusta katsomalla ohjeita kohdasta “Jarjestelmén palautus ajuri-CD-levyll&”.

7. Jos ilmenee virhe, kun jarjestelmén palautustoimintoa suoritetaan USB Flash -asemalla tai SD-kortilla,

suosittelemme kokeilemaan edellisia vaiheita uudelleen toisella USB Flash -asemalla tai SD-kortilla.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Slovensky

Prirucka obnovenia systému
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Uvod
Ué&el pouzitia funkcie Obnovenia systému

Tato priruCka obnovenia poskytuje informacie a ilustracie ohfadom obnovy systému notebooku zakupeného
pouzivatefom na vyrobcom prednastavené nastavenia.
Ugely pouzitia funkcie Obnovenia systému mozu zahfiat’:

+ Obnovenie systému naspat na stav pdvodnych, vyrobcom nastavenych nastaveni.

¢ Obnovu chyb, ktoré sa vyskytli v pouzivanom operaénom systéme.

+ Ak je operany systém nakazeny virusom a nie je schopny normalne pracovat.

Maijte na pamati, Ze pred pouzitim funkcie Obnovenia systému sa vzdy odporuca, aby ste si precitali tto priruc¢ku.

Upozornenia ohladom u€elu pouzitia funkcie Obnovenia systému
Pred pouzitim funkcie Obnovenia systému si precitajte tieto upozornenia:

1. Ak Vas pevny disk a systém rozpoznal neopravitelné problémy, na vykonanie funkcie Obnovy systému
pouzite najprv obnovenie klavesom F3 z pevného disku.

2. Pred pouzitim funkcie Obnovenia systému si vytvorte bezpeénostni kopiu dblezitych dat ulozenych na
pohonnej jednotke systému na ulozte si ich na iné pamatové zariadenia.

3. Ak pouzivate na funkciu Obnovenia jednotku USB alebo kartu SD, majte na pamati, Ze je stale potrebné ulozit

si bezpe€nostné kopie Udajov ulozenych na jednotke USB alebo pamatovej karte na iné pamatové zariadenia.
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4. Ak funkcia Obnovenia systému nie je schopna vykonat obnovenie Ziadnym zo spbésobov uvedenych v tejto
Prirucke obnovenia, dérazne Vam odporuCame, aby ste sa ohladom dalSej pomoci skontaktovali s
autorizovanym miestnym distributorom alebo servisnym centrom. Akykolvek neprimerany pokus o zmenu

predvolenych nastaveni notebooku moze zrusit platnost zaruky.

Zaciname

Tato Priru¢ka obnovenia systému oboznamuje pouzivatelov s troma spdsobmi vykonania Obnovenia systému.

Su to tieto:
1. Obnovenie systému pomocou tlagidla F3 na klavesnici notebooku.
2. Obnovenie systému pomocou CD dodavaného v baleni.

3. Obnovenie systému pomocou osobného zariadenia USB alebo karty SD.

Pouzivatelom odporu¢ame, aby si najprv precitali tuto Cast’ od zaCiatku az do konca, a nasledne Sli priamo na spdsob,

ktory si zvolili a ktorym si Zelaju nastavit Obnovenie systému naspat na vyrobcom nastavené nastavenia.
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Obnovenie systému pomocou tlacidla F3

Ak pevny disk a systém rozpoznal neopravitelné problémy, na vykonanie funkcie Obnovy systému vzdy pouzite

najprv obnovenie kldvesom F3 z pevného disku.

1. Restartujte notebook.
2. Ked sa na monitore zobrazi nasledujuca sprava, stlacte klaves F3 na klavesnici.
3. Zvolenim [MSI Recovery Manager (Spravca obnovenia MSI)] spustite funkciu Obnovenia systému; alebo

zvolenim [EXIT (UKONCIT)] restartujte systém.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Stlacenim [OK] pokracujte vo funkcii Obnovenie systému.

Stlagenim [Cancel (Zrusit)] mézete funkciu Obnovenia systému kedykolvek zastavit.
Funkcia Obnovenia systému teraz bezi.

Ked sa zobrazi nasledujuce okno, systém je uspeSne obnoveny.

Stlacenim [OK] restartujete systém a budete mat pristup k operaénému systému Windows ako zvy¢ajne.

lost. Pl

Windows 7 Operating Windows 7

0 min 2 sec

E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely,
Please dlick "0k’ and restart your system,
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Obnovenie systému pomocou CD

Ak je Vas notebook vybaveny optickym alebo vonkajSim zariadenim, mézete vykonat Obnovenie systému pomocou

CD dodavaného v baleni. Pokracujte podla inStrukcii nizsie:

1.

2.

4.

Vlozte CD do optickej disketovej mechaniky a restartujte notebook stlacenim tlacidla napajania.

Ked sa na monitore zobrazi nasledujuca sprava, stlacte klaves F11 na klavesnici.

Zvolte zariadenie [CD/DVD] ako bootovacie zariadenie a stlac¢enim [Enter] potvrdte svoj vyber. Nasledne
stlacenim akéhokolvek klavesu opatovne potvrdte svoj vyber, ked sa objavi napis [Press any key to boot

from CD or DVD...(Stlacte lubovolnu klavesnicu pre bootovanie z CD alebo DVD...)].

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

Zobrazi sa Ponuka Jazyk. Zvolte si jazyk, ktory preferujete, kliknutim na ikonu mySou pripojenou k

notebooku; alebo zvolenim [EXIT (UKONCIT)] reétartujte systém.
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Potom vyberom [Restore the system to factory default (Vratit systém na predvolené nastavenia vyrobcu)]
spustite proces Obnovenia systému; alebo vyberom [EXIT (UKONCIT)] restartujte systém.

Proces obnovenia systému naformatuje oblast Vasho pevného disku; pred pokraovanim procesu sa uistite,
Ze ste si spravili bezpeénostnu képiu dblezitych dat.  Kliknite na [OK] pre pokracovanie; kliknutim na [Cancel
(Zrusit)] zastavite proces obnovenia.

Pri vykonavani Obnovenia systému je potrebné sietové napajanie. Predtym, ako prejdete na dalSi krok, sa

uistite, Ze je notebook pripojeny na elektrické napajanie.

8 Piease selectone

+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘

+ Frangais (French) ‘ k» Espanol (spanish) ‘

7» Italiano (italian) ‘ EXlT ‘

J |
L J U J

(6 (7

r N\ [ N

The recovery process will erase all of the_system data, : il "“":‘}
s0 please backup the data before continuing i 4 off when Windows set up Is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, " ’ funoing.

press 'Cancel’ button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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Myslite na to, Ze po€as procesu Obnovenia systému nesmiete vypnut napajanie systému. Mohli by ste tym
spdsobit neznamu chybu systému.

Po ukonéeni obnovenia systému kliknutim na [OK] restartujte systém. Teraz ma Vas systém vyrobcom
nastavené nastavenia.

Ak funkcia Obnovenia systému nie je schopna Uspesne vykonat obnovenie, odpori¢ame Vam, aby ste sa
ohladom dalSej pomoci vzdy skontaktovali s autorizovanym miestnym distribatorom alebo servisnym
centrom.

Ak je proces obnovenia preruSeny alebo neuspesny, opakujte proces obnovenia od zaciatku.

(8] 9]

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Obnovenie systému pomocou osobného zariadenia USB alebo karty SD

Ak Vas notebook nie je vybaveny optickou mechanikou, mozete vykonat Obnovenie systému s osobnym
1. Uistite sa, Ze mate k dispozicii CD prilozené k baleniu a osobnu jednotku USB alebo kartu SD.
(a) minimalna potrebna kapacita jednotky USB alebo karty SD je 256 MB;
(b) jednotka USB alebo karta SD musi byt bootovatelna. Ak je zariadenie bootovatelné, najprv naformatujte

zariadenie v NTFS alebo FAT32.

nwajsAs eluaAouqo exandiid

(c) nie je potrebné vymazat vSetky osobné datové subory z jednotky USB alebo karty SD, ktoru chcete pouzit
na vykonanie Obnovenia systému.
Napriek tomu Vam odporu¢ame zhotovit si bezpe¢nostné képie dat ulozenych na jednotke USB alebo
karte SD na iné paméatové zariadenie.
2. N3ajdite pocita¢ vybaveny optickou disketovou mechanikou. Vlozte CD do optickej disketovej mechaniky, a
najdite priecinok [USB Rescue Tool (Zachranny nastroj USB)] na CD.
3. Prehladajte priecinok [USB Rescue Tool (Zachranny nastroj USB)], a prekopirujte vSetky datové subory v
prie¢inku na USB jednotku alebo kartu SD.
Po zobrazeni nasledujucej spravy restartujte systém a stlacte klaves F11 na klavesnici notebooku.
Vyberte [USB] zariadenie ako bootovacie zariadenie, a stlacenim [Enter] potvrdte vyber.

Prezrite si pokyny v ¢asti “Obnovenie systému pomocou CD” a pokracujte v procese.

N o &

Ak sa pri vykonavani funkcie Obnovenia systému pomocou jednotky USB alebo karty SD vyskytla akakolvek
chyba, odporti¢ame Vam opat’ skusit vykonat predchadzajuce kroky pouzitim inej jednotky USB alebo karty

SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Manualul de Recuperare
a Sistemului
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Introducere

Scopurile pentru care se utilizeaza functia de Recuperare a Sistemului

Acest Manual de Recuperare ofera instructiuni si ilustratii despre metodele de restaurare a sistemului notebook-ului
achizitionat la setarile implicite din fabrica.
Scopurile pentru care se utilizeaza functia de Recuperare a Sistemului pot fi:

+ Restaurarea sistemului la starea initiala a setarilor implicite din fabrica.

¢ Cand au intervenit erori ale sistemului de operare aflat in utilizare.

+ Cand sistemul de operare este infectat cu un virus, nefiind capabil sa functioneze normal.

Va aducem la cunostinta faptul ca este recomandat a se citi acest manual cu atentie Thainte de a activa functia de

Recuperare a Sistemului.

Scopurile pentru care se utilizeaza functia de Recuperare a Sistemului
Urmatoarele masuri de precautie trebuie luate Tnainte de a activa functia de Recuperare a Sistemului:

1. Daca hard discul si sistemul intdmpind probleme in functionare, utilizati mai intai tasta de recuperare
rapidd F3 a hard discului pentru a rula functia de Recuperare a Sistemului.

2. Tnainte de a utiliza functia de Recuperare a Sistemului, recomandam a se copia pe alte dispozitive de stocare
datele importante salvate pe hard disc.

3. Dacéa se utilizeazad un dispozitiv USB sau card SD pentru rularea functiei de Recuperare, recomandam

copierea pe alte dispozitive de stocare a datelor salvate pe dispozitivul USB sau cardul de memorie.
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4. Daca functia de Recuperare a Sistemului nu poate fi rulata indiferent de metodele prezentate in acest manual,
este recomandat a se contacta furnizorul autorizat local sau centrul de service pentru sprijin. Va aducem la
cunostinta faptul ca orice incercare inadecvata de schimbare a setarilor implicite ale notebook-ului pot duce la

pierderea garantiei.

Sa incepem

Manualul de Recuperare a Sistemului ofera utilizatorilor trei metode pentru rularea functiei de Recuperare a

Sistemului.

Acestea sunt:
1. Recuperarea sistemului cu ajutorul tastei rapide F3 de pe tastatura notebook-ului.
2. Recuperarea sistemului cu ajutorul CD-ului cu drivere inclus in pachet.

3. Recuperarea sistemului cu ajutorul unui dispozitiv USB propriu sau al unui card SD.

Recomandam utilizatorilor sa citeasca mai intéi aceasta sectiune de la inceput pana la sfarsit, si doar apoi sa aplice
metoda aleasa pentru rularea functiei de Recuperare a Sistemului cu scopul de a restaura sistemul la setarile implicite

din fabrica.
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Recuperarea sistemului cu ajutorul tastei rapide F3

Daca hard discul si sistemul Tntdmpina probleme Tn functionare, se recomanda mai intéi rularea functiei de

Recuperare a Sistemului cu ajutorul tastei rapide F3 de pe hard disc.

Urmati instructiunile de mai jos pentru a continua:
1. Reporniti notebook-ul.
2. Apasati tasta rapida F3 de pe tastatura in momentul Tn care pe ecran apare urmatorul mesaj
3. Selectati [MSI Recovery Manager (Program Recuperare MSI)] pentru a rula functia de Recuperare a

Sistemului; sau selectati [EXIT (IESIRE)] pentru a reporni sistemul

IN[NWa3sIS e ateldadnoay ap [nfenuep

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. Apasati [OK (DA)] pentru a rula functia de Recuperare a Sistemului.

5. Apasati [Cancel (Anulare)] pentru a opri functia de Recuperare a Sistemului in orice moment.
6. Ruleaza functia de Recuperare a Sistemului.

7. Cand apare urmatoarea fereastra, sistemul a fost recuperat cu succes.

8. Apasati [OK (DA)] pentru a reporni notebook-ul si a accesa sistemul de operare Windows ca de obicei.

C drive will be

IN[NWalsIS e atedadnoay ap [nfenuep

m Windows 7

Elapsed Time: O min 2 sec

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Recuperarea sistemului cu ajutorul CD-ului cu drivere

Daca notebook-ul este prevazut cu o unitate optica internd sau una externa, puteti rula functia de Recuperare a
Sistemului cu ajutorul CD-ului cu drivere inclus in pachet. Urmati instructiunile de mai jos pentru a continua:
1. Introduceti CD-ul cu drivere in unitatea optica, apoi reporniti notebook-ul apdsand butonul de Pornire.
2. Apasati tasta rapida F11 de pe tastatura in momentul in care pe ecran apare urmatorul mesaj.
3. Selectati unitatea [CD/DVD] ca dispozitiv de incarcare, si apasati [Enter (Activare)] pentru a confirma
alegerea, apoi, apasati orice tasta pentru a reconfirma alegerea facuta cand mesajul [Press any key to boot

from CD or DVD...(Apéasati orice tasta pentru a incarca de pe CD sau DVD...)] apare.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITA FDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Apare Meniul pentru Limbi. Selectati limba preferata dand clic pe pictograma aferenta cu ajutorul
mouse-ului conectat la notebook; sau selectati [EXIT (IESIRE)] pentru a reporni sistemul.

5. Siapoi, selectati [Restore the system to factory default (Restaurarea sistemului la setarile implicite din
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fabrica)] pentru a rula functia de Recuperare a Sistemului; sau selectati [EXIT (IESIRE)] pentru a reporni
sistemul.

6. Procesul de recuperare a sistemului va formata partitia hard discului; asigurati-va ca datele importante au
fost copiate Tnainte de a continua procesul. Dati clic [OK (DA)] pentru a continua; clic [Cancel (Anulare)]
pentru a opri procesul de recuperare a sistemului

7. Este necesara conectarea la reteaua de c.a. pentru a rula functia de Recuperare a Sistemului.  Asigurati-va

ca ati conectat notebook-ul la reteaua de c.a. inainte de a continua cu urmatorul pas.

IN[NWa3sIS e ateldadnoay ap [nfenuep

( N N\
“ Please select one

+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘

+ Francais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

> Italiano (lian) ‘ EXlT ‘
(. J J
( N )

The recovery process will erase all of the_system data, 7 BEM‘B e

s0 please backup the data before continuing g : off when Windows set up is

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, H ’ funoing.

press 'Cancel' button if you want to exit v B

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.

(. J J
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10.

11.

Luati aminte sa nu opriti notebook-ul in timpul procesului de rulare a functiei de Recuperare a Sistemului,
deoarece poate provoca defectiuni necunoscute sistemului.

Cand procesul de recuperare a sistemului s-a incheiat, dati clic [OK (DA)] pentru a reporni sistemul. Acum,
sistemul este restaurat la setarile implicite din fabrica.

Daca procesul de recuperare a sistemului nu a dat rezultatele agteptate, este recomandat sa contactati
furnizorul autorizat local sau centrul de service pentru asistenta.

Daca procesul de recuperare este intrerupt sau a eguat, va rugam sa repetati procedura de recuperare de la

inceput.
( N\ \
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
=|
(. J o J
( )

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Recuperarea sistemului cu ajutorul unui dispozitiv USB sau al unui card SD

Daca notebook-ul nu este prevazut cu o unitate optica, puteti rula functia de Recuperare a Sistemului cu ajutorul
unui dispozitiv personal USB sau a unui card SD. Urmati instructiunile de mai jos pentru a continua:
1. Asigurati-va ca aveti CD-ul cu drivere care este inclus in pachet si un dispozitiv propriu USB sau un card SD.
(a) este necesara o capacitate minima de stocare de 256MB pentru dispozitivul USB sau cardul SD;
(b) dispozitivul USB sau cardul SD nu trebuie sa aiba caracteristica de incarcare automata a datelor.
Daca dispozitivul are aceasta caracteristica, va rugam ca mai intai sa formatati dispozitivul fie in NTFS
sau FAT32.
(c) nu este necesar sa stergeti toate datele personale stocate pe dispozitivul USB sau pe cardul
SD fnainte de a rula functia de Recuperare a Sistemului.
Totusi, este recomandat sa copiati pe un alt dispozitiv de stocare datele salvate pe dispozitivul USB
sau pe cardul SD.
2. Cautati un computer prevazut cu o unitate optica. Introduceti CD-ul cu drivere in unitatea optica, si localizati
directorul numit [USB Rescue Tool (Program Asistenta USB)] in CD-ul cu drivere.
3. Cautati in directorul numit [USB Rescue Tool (Program Asistenta USB)], si copiati toate fisierele de date din
acel director pe dispozitivul USB sau cardul SD.
4. Reporniti sistemul si apasati tasta rapida F11 de pe tastatura notebook-ului Tn momentul in care apare pe
ecran urmatorul mesaj.
5.  Selectati dispozitivul [USB] ca dispozitiv de incarcare, si apasati [Enter (Activare)] pentru a confirma

alegerea.

6.  Cititi instructiunile privind “Recuperarea sistemului cu ajutorul CD-ului cu drivere” pentru a continua procesul.
7. Daca a aparut vreo eroare in timp ce se foloseste Functia de recuperare a ecranului cu un dispozitiv USB

sau un card SD, se recomanda a se incerca din nou pasii precedenti cu un alt dispozitiv USB sau card SD
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Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Uputstvo za vracanje
sistema
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Uvod

Razlozi za koriS¢enje funkcije za vracanje sistema

Ovo uputstvo za vracanje sistema daje uputstva i ilustracije o tome kako izvrsiti vra¢anje sistema na podrazumevana
fabricka podeSavanja na laptopima koje su korisnici kupili.

Razlozi za kori§éenje funkcije za vracanje sistema mogu da uklju€uju:

+ Vracanje sistema u pocetno stanje s originalnim podrazumevanim fabrickim podeSavanjima.
¢ U slucaju odredenih greSaka povezanih sa operativnim sistemom koji se Kkoristi.

+ Kada je operativni sistem zarazen virusima i ne moze normalno funkcionisati.

Molimo, imajte na umu da se uvek preporucuje da pazljivo procitate ovo uputstvo pre koriSéenja funkcije za vraéanje

sistema.

Razlozi za koriS¢enje funkcije za vracanje sistema
Pre koriS¢enja funkcije za vraéanje sistema treba da obratite paznju na slede¢e mere predostroznosti:

1. U slucaju nepopravljivih problema vaseg tvrdog diska, molimo da najpre izvrSite vracanje s tvrdog diska
pomocu funkcijskog tastera F3 za pokretanje funkcije za vracanje sistema.

2. Pre koriS¢enja funkcije za vracanje sistema, molimo izradite sigurnosnu kopiju vaznih podataka uskladistenih
na vasem sistemskom disku na druge uredaje za skladistenje podataka.

3. Ako se koriste USB fle$ pogon ili SD kartica za izvr§avanje funkcije vracanja, molimo imajte na umu da je uvek
potrebno izraditi sigurnosnu kopiju podataka uskladistenih na USB fleS pogonu ili SD kartici na druge uredaje

za skladistenje podataka.
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4. Ako se vracanje sistema ne moze da izvrsi na bilo koji nacin opisan u ovom uputstvu za vracéanje, izricito se
preporucuje da se za pomo¢ obratite ovlaS¢éenom lokalnom snabdevacu ili servisnom centru. Imajte na umu
da bilo kakav pogreSan poku$aj promene podrazumevanih fabri¢kih podeSavanja laptopa moze da ponisti

garanciju.

Pocetak rada

Ovo uputstvo za vrac¢anje sistema pruza korisnicima tri nacina za vraéanje sistema.

To su:
1. Vracanje sistema pomocu funkcijskog tastera F3 na tastaturi laptopa.
2. Vractanje sistema pomoc¢u CD-a s drajverima koji je isporu¢en u paketu

3. Vraéanje sistema pomocu licnog USB fle$ pogona ili SD kartice.

Korisnicima se preporucuje da najpre procitaju ovu sekciju od po€etka do kraja, nakon ¢ega mogu odmah da predu na
specifi¢ni nacin za vracanje sistema kojeg odaberu kako bi vratili sistem nazad na podrazumevana fabricka

podeSavanja.
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Vrac¢anje sistema pomocu funkcijskog tastera F3

U sluc¢aju nepopravljivih problema vaseg tvrdog diska, molimo da najpre izvrSite vracanje s tvrdog diska pomocu

funkcijskog tastera F3 za pokretanje funkcije za vra¢anje sistema.

Za nastavak, sledite uputstva dole:
1. Restartujte laptop.
2.  Pritisnite funkcijski taster F3 kada se na ekranu pojavi slede¢a poruka
3. Odaberite [MSI Recovery Manager (MSI upravnik za vracanje sistema)] za pokretanje funkcije za vracanje

sistema; ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za restartovanje sistema

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager |

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Pritisnite [OK (U redu)] da nastavite s funkcijom za vrac¢anje sistema.

Pritisnite [Cancel (Obustavi)] da u bilo kojem momentu prekinete funkciju za vra¢anje sistema.
Funkcija za vracanje sistema se sada izvrSava.

Kada se pojavi sledeci prozor, sistem je uspeSno vracen.

Pritisnite [OK (U redu)] za restartovanje sistema i pristup Windows operativhom sistemu, kao i obi¢no.

rhard disk and all data on © drive will be

ntinue.

0 min 2 sec

E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely,
Please dlick "0k’ and restart your system,
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Vrac¢anje sistema pomoc¢u CD-a s drajverima

Ako je vas laptop opremljen unutrasnjim ili vanjskim opti¢kim pogonom, mozete izvrsiti vracanje sistema pomocu
CD-a s drajverima isporu¢enog u paketu. Za nastavak, sledite uputstva dole:
1. Ubacite CD s drajverima u opti¢ki pogon i onda restartujte laptop pritiskom na dugme za ukljucivanje.
2. Pritisnite funkcijski taster F11 kada se na ekranu pojavi sledeéa poruka.
3. Odaberite [CD/DVD] kao uredaj za pokretanje sistema i pritisnite [Enter] za potvrdu odabira i onda pritisnite
bilo koji taster za ponovnu potvrdu odabira kada se pojavi poruka [Press any key to boot from CD or DVD...

(Pritisnite bilo koji taster za pokretanje sistema sa CD-a ili DVD-a...)].

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Pojavit ¢e se meni za odabir jezika. Odaberite jezik po Zelji klikom na ikonu pomoéu misa ukop&anog u
laptop ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za restartovanje sistema.
5. Nakon toga odaberite [Restore the system to factory default (Vrati sistem na podrazumevana fabricka podesavanja)]

za pokretanje funkcije za vracanje sistema ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za restartovanje sistema.
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Postupak za vraéanje sistema ¢e da formatira particiju vaseg tvrdog diska; pobrinite se da je izradena

sigurnosna kopija vaznih podataka pre nego $to nastavite s postupkom. Kiliknite [OK (U redu)] za nastavak;

kliknite [Cancel (Obustavi)] za zaustavljanje postupka za vraéanje sistema.

Kod izvr§avanja funkcije za vracanje sistema potrebno je AC napajanje.

pobrinite se da AC napajanje bude ukop&ano.

Pre prelaska na sledeci korak,

(5]

“ Please select one
» English ‘ » Deutsch (Geman) ‘
» Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘
» ltaliano (Italian) ‘ EXIT ‘

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

power adapter and dont tum
| off when Windows set up is
running.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Za vreme izvrSavanja postupka za vracanje sistema, niposto ne smete da iskljucite sistem jer to moze da
prouzroCi neka nepoznata ostecenja sistema.

Kada se dovrsi postupak za vrac¢anje sistema, kliknite [OK (U redu)] za restartovanje sistema. Vas$ sistem je
sada vra¢en na svoja podrazumevana fabricka podeSavanja.

Ako se vracanje sistema ne moze uspesno da izvrSi, uvek se preporucuje da se za pomo¢ obratite
ovlaséenom lokalnom snabdevacu ili servisnom centru.

Ako se postupak za vracanje sistema prekine ili ne uspe, molimo da ponovite postupak vracanja iz pocetka.

(8] 9]

Recovery is now complete. Please restart the system.

System is now recovering

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Vracéanje sistema pomocu licnog USB fles pogona ili SD kartice

Ako vas$ nije laptop opremljen optickim pogonom, mozete da izvrSite vrac¢anje sistema pomoc¢u CD-a s
drajverima isporu¢enog u paketu. Za nastavak, sledite uputstva dole:
1. Pobrinite se da pri ruci imate CD s drajverima koji je isporu¢en u paketu i USB fle§ pogon ili SDkarticu.
(a) minimalan potreban kapacitet USB fle§ pogona ili SD kartice je 256MB;
(b) USB fle$ pogon ili SD kartica ne smeju da imaju moguénost pokretanja sistema. Ako se utvrdi da uredaj

sluzi za pokretanje sistema, molimo najpre formatirajte uredaj u NTFS ili FAT32.

ewajsis afuede.n ez oaysindn

(c) nije potrebno da izbriSete sve li¢ne podatke uskladi$tene na USB fle§ pogonu ili SD[kartici koja ¢e se
koristiti za vracanje sistema.
Ipak, preporucujemo vam da napravite sigurnosnu kopiju podataka spremljenih na USB fle$ pogonu ili
SD( kartici na drugom uredaju za skladistenje podataka.
2. Pronadite racunar opremljen uredajem opti¢kog pogona. Ubacite CD s drajverima u optic¢ki pogon i pronadite
mapu s nazivom [USB Rescue Tool (Alat za USB vrac¢anje sistema)] na CD-u s drajverima.
3. Otvorite mapu s nazivom [USB Rescue Tool (Alat za USB vracanje sistema)] i kopirajte sve datoteke u mapi na
USB fle$ pogon ili SD karticu.
Restartujte sistem i pritisnite funkcijski taster F11 na tastaturi laptopa kada se na ekranu pojavi slede¢a poruka.
Odaberite [USB] uredaj kao uredaj za pokretanje sistema i pritisnite [Enter] za potvrdu odabira.

Pratite uputstva iz “Vraéanje sistema pomoc¢u CD-a s drajverima” za nastavak postupka.

N oo o &

U slucaju bilo kakve greske za vreme izvodenja fukcije vrac¢anja sistema s USB fleS pogonom ili SD karticom,

preporucuje se da ponovite prethodne korake s drugim USB fle§ pogonom ili SD karticom.
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(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

-
o Nsms» Size Type Dste modified  Location - e - e Fine e
B o 3 Hies Giently antheDclls) & Eo i Files Currently on the Disc (6)
B Picture MANUAL e
B E || Fie Folde B Pictures BOI
& B Music
- lb l FSE Rescue Teol R & Ch 5
I H. File Folde (B Recently Change: i
Public B searches | File Folder
o x - N = .
it Fieroe | X o | Public (’b’ —
autosilent A cosetwp v
i) ronvinset @) s
\
p
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [o] ® s
Copying 79 items (222 MB) a
from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining
—
-_v'j More infermation
Please select boot device:
\

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Prirucnik za vracanje sustava
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Uvod

Razlozi koriStenja funkcije vraéanja sustava

Ovaj priru€nik za vraéanje sustava pruza upute i ilustracije o tome kako izvrsiti vra¢anje sustava na zadane tvornicke
postavke na prijenosnim racunalima koje su korisnici kupili.
Razlozi koriStenja funkcije vra¢anja sustava mogu ukljucivati slijedece:

* Vracéanje sustava u pocetno stanje s prvotnim zadanim tvorni¢kim postavkama.

¢ U slucaju odredenih pogreSaka vezanih uz operativni sustav koji se koristi.

+ Kada je operativni sustav zahvacen virusima i ne moze normalno funkcionirati.

Molimo, imajte na umu da se uvijek preporucuje da pazljivo proCitate ovaj priru¢nik prije koristenja funkcije vracanja

sustava.

Mjere predostroznosti prilikom koristenja funkcije vraéanja sustava
Prije koristenja funkcije vracanja sustava treba obratiti paznju na slijede¢e mjere predostroznosti:

1. U slu€aju nepopravljivih problema vaseg tvrdog diska, molimo najprije izvrSite vraéanje s tvrdog diska putem
funkcijske tipke F3 za pokretanje funkcije vracanja sustava.

2. Prije uporabe funkcije vra¢anja sustava, molimo izradite sigurnosnu kopiju vaznih podataka spremljenih na
pogonu vaseg sustava na druge uredaje za pohranu podataka.

3. Ako se koriste USB flash pogon ili SD kartica za izvrSavanje funkcije vra¢anja, molimo imajte na umu da je
uvijek potrebno izraditi sigurnosnu kopiju podataka spremljenih na USB flash pogonu ili SD kartici na druge

uredaje za pohranu podataka.
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4. Ako se vracanje sustava ne moze izvrSiti na nacin opisan u ovom priruéniku za vracanje, izriCito se
preporucuje da se za pomoc¢ obratite ovlastenom lokalnom zastupniku ili servisnom centru. Imajte na umu da

bilo kakav nepravilan pokuSaj promjene zadanih postavki prijenosnog racunala moze ponistiti jamstvo.

Prvi koraci

Ovaj priru¢nik za vracanje sustava pruza korisnicima tri nacina za vrac¢anje sustava.

To su:
1. Vracanje sustava pomocu funkcijske tipke F3 na tipkovnici prijenosnog racunala.
2. Vracanje sustava pomoc¢u CD-a s pogonskim programima koji je isporucen s raéunalom.

3. Vraéanje sustava pomocéu osobnog USB flash pogona ili SD kartice.

Korisnicima se preporucuje da najprije procCitaju ovaj odjeljak od poCetka do kraja, nakon ¢ega mogu odmah prijeci na

specifi€ni nacin za vracanje sustava kojeg odaberu kako bi vratili sustav natrag na zadane tvorni¢ke postavke.
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Vrac¢anje sustava pomoc¢u funkcijske tipke F3

U sluc¢aju nepopravljivih problema vaseg tvrdog diska, uvijek se preporucuje da najprije izvrsite vracanje s tvrdog

diska putem funkcijske tipke F3 za pokretanje funkcije vracanja sustava.

Za nastavak, slijedite upute dolje:
1. Ponovno pokrenite prijenosno rac¢unalo.

2.  Pritisnite funkcijsku tipku F3 kada se na zaslonu pojavi slijedec¢a poruka

eaejsns afuedelAa ez yiudniid

3. Odaberite [MSI Recovery Manager (MSI Upravitelj za vracanje sustava)] za pokretanje funkcije vracanja

sustava; ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za ponovno pokretanje sustava

Systemn Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MS| Recovery Manager i

Press Tab to show POST screen i
X1

Press F3 key to run Recovery
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Pritisnite [OK (Uredu)] da nastavite s funkcijom vraéanja sustava.

1d
D

5.  Pritisnite [Cancel (Odustani)] da u bilo kojem trenutku prekinete funkciju vraéanja sustava.

1unJ

6. Funkcija vrac¢anja sustava se sada izvrSava.
7. Kada se pojavi slijedeci prozor, sustav je uspjeSno vracen.

8.  Pritisnite [OK (U redu)] za ponovno pokretanje sustava i pristup Windows operativnom sustavu, kao i obi¢no.

eAelsns BIUE?EJI\ ez )

Windows 7

0 min 2 sec

E Recovery Manager

‘Your Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Vracanje sustava pomoc¢u CD-a s pogonskim programima

Ako je vaSe prijenosno racunalo opremljeno unutarnjim ili vanjskim opti¢kim pogonom, mozete izvrsiti vracanje
sustava pomocu CD-a s pogonskim programima isporu¢enog s racunalom. Za nastavak, slijedite upute dolje:
1. Umetnite CD s pogonskim programima u opti¢ki pogon i potom ponovno pokrenite prijenosno racunalo
pritiskom na gumb za ukljucivanje.
2. Pritisnite funkcijsku tipku F11 na tipkovnici prijenosnog ra¢unala kada se na zaslonu pojavi slijedeéa poruka.
3. Odaberite [CD/DVD] kao uredaj za podizanje sustava i pritisnite [Enter] za potvrdu odabira te potom pritisnite
bilo koju tipku za ponovnu potvrdu odabira kada se pojavi poruka [Press any key to boot from CD or DVD...

(Pritisnite bilo koju tipku za podizanje sustava sa CD-a ili DVD-a...)].

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITA FDD
Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Pojavit ¢e se izbornik za odabir jezika. Odaberite jezik po Zelji klikom na ikonu pomoéu misa ukop€anog u

prijenosno racunalo ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za ponovno pokretanje sustava.
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Nakon toga odaberite [Restore the system to factory default (Vrati sustav na zadane tvornicke postavke)] za
pokretanje funkcije za vra¢anje sustava ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za ponovno pokretanje sustava.
Postupak vra¢anja sustava ¢e formatirati particiju vaseg tvrdog diska; pobrinite se da je izradena sigurnosna
kopija vaznih podataka prije nego $to nastavite s postupkom. Kliknite [OK (Uredu)] za nastavak; kliknite
[Cancel (Odustani)] za zaustavljanje postupka vraé¢anja sustava.

Pri izvr§avanju funkcije vrac¢anja sustava potrebno je AC napajanje. Prije prelaska na slijedeéi korak,

pobrinite se da AC napajanje bude ukop&ano.

% Please select one

+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘

+ Frangais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (italian)

EXIT 7\

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.

‘pawer adapter and
off when Windows set up Is
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10.

11.

Tijekom izvrSavanja postupka vrac¢anja sustava, niposto ne smijete iskljuciti sustav jer to moze prouzroditi
neka nepoznata oStecenja sustava.

Kada se dovrsi postupak vraéanja sustava, kliknite [OK (U redu)] za ponovno pokretanje sustava. Va$
sustav je sada vracen na svoje zadane tvorniCke postavke.

Ako se vracanje sustava ne moze uspjesSno izvrsiti, uvijek se preporu€uje da se za daljnju pomo¢ obratite
ovlastenom lokalnom zastupniku ili servisnom centru.

Ako se postupak vracanja sustava prekine ili ne uspije, molimo ponovite postupak vra¢anja iz poCetka.

(8] O

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Vracéanje sustava pomocéu osobnog USB flash pogona ili SD kartice

Ako je vaSe prijenosno racunalo nije opremljeno optickim pogonom, mozete izvrSiti vra¢anje sustava pomocu

osobnog USB flash pogona ili SD kartice. Za nastavak, slijedite upute dolje:

1. Pobrinite se da pri ruci imate CD s pogonskim programima koji je isporu¢en s racunalom i USB flash pogon ili
SD karticu.

(a) minimalan potreban kapacitet USB flash pogona ili SD kartice je 256MB;

(b) USB flash pogon ili SD kartica ne smiju imati mogu¢nost podizanja sustava. Ako se utvrdi da ureda;j sluzi
za podizanje sustava, molimo najprije formatirajte uredaj u NTFS ili FAT32.

(c) nije potrebno izbrisati sve osobne podatke pohranjene na USB flash pogonu ili SD kartici koja ¢e se
koristiti za vra¢anje sustava.
Ipak, preporucujemo vam da napravite sigurnosnu kopiju podataka spremljenih na USB flash pogonu ili
SD kartici na drugom uredaju za pohranu podataka.

2. Pronadite racunalo opremljeno uredajem optickog pogona. Umetnite CD s pogonskim programima u opticki
pogon i pronadite mapu s nazivom [USB Rescue Tool (Alat za USB vra¢anje)] na CD-u s pogonskim
programima.

3. Otvorite mapu s nazivom [USB Rescue Tool (Alat za USB vracanje)] i kopirajte sve podatkovne datoteke u
mapi na USB flash pogon ili SD karticu.

4. Ponovno pokrenite sustav i pritisnite funkcijsku tipku F11 na tipkovnici prijenosnog ra¢unala kada se na zaslonu
pojavi slijedec¢a poruka.

5. Odaberite [USB] uredaj kao uredaj za podizanje sustava i pritisnite [Enter] za potvrdu odabira.

6. Pratite upute iz “Vraéanje sustava pomoéu CD-a s pogonskim programima” za nastavak postupka.

7. U slucaju bilo kakve pogreske tijekom izvr§avanja fukcije vra¢anja sustava s USB flash pogonom ili

SD karticom, preporucuje se da ponovite prethodne korake s drugim USB flash pogonom ili SD karticom.
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[E Documents
MANUAL o
E 5 &5 B Pictures o
B Music
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?) = = S SOURCES
B Searches File Folder
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CDsetup
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=5 1 Minute and 40 Seconds remaining

Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

=) @ s

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Inledning

Anledningar att anvanda systematerstallningsfunktionen

Denna handbok for aterstallning ger anvisningar om och illustrationer till hur den barbara datorns system kan
aterstallas till fabriksinstallningarna.

Anledningar att anvanda systematerstallningsfunktionen:

+ Aterstilla systemet till initialstatus enligt den ursprungliga tillverkarens fabriksinstallningar.
+ Nar vissa fel har uppstatt i det operativsystem som anvands.

+ Nar operativsystemet paverkats av virus och inte fungerar normalt.

Notera att det alltid rekommenderas att noga lasa denna handbok innan systemaéterstallningsfunktionen tas i bruk.

Forsiktighetsatgarder vid anvandning av systematerstallningsfunktionen
Foljande forsiktighetsétgarder ska tas i beaktande innan systemaéterstaliningsfunktionen tas i bruk:

1. Om din harddisk och ditt system patraffar problem som inte kan atgardas, utfor forst aterstallining fran
harddisken via F3-tangenten nar du ska utféra systematerstallningen.

2. Innan du anvander systematerstallningsfunktionen, backa upp de data du sparat pa din systemdrivenhet pa
andra lagringsenheter.

3. Om en USB-flashenhet eller ett SD-kort anvands for att utfora aterstalliningsfunktionen, notera att man alltid
méste backa upp den information som sparats p&d USB-flashenheten eller minneskortet p& andra

lagringsenheter.
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4. Om systematerstallningsfunktionen inte lyckas med nagon av de metoder som beskrivs i denna handbok
rekommenderas starkt att du kontaktar den auktoriserade lokala leverantéren eller servicecentret for vidare
assistans. Notera att alla felaktiga forsok att &ndra fabriksinstéllningarna fér denna barbara dator kan leda till

att garantin inte géller.

Komma igang

Denna handbok for systematerstallning tillhandahaller tre olika metoder att utfora systematerstallningsfunktionen.

De ar:
1. Aterstilla systemet med F3 p& den barbara datorns tangentbord.
2. Aterstélla systemet med den drivrutin-CD som medféljer paketet.

3. Aterstilla systemet med en personlig USB-flashenhet eller ett SD-kort.

Anvandare rekommenderas att forst lasa detta avsnitt fran borjan till slut och darefter ga direkt till den specifika metod

som anvandaren valt for att aterstélla systemet till sina fabriksinstéallningar.
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Aterstélla systemet med F3-tangenten

Om harddisken och systemet patraffar problem som inte kan atgardas rekommenderas alltid att forst utfora

systematerstallningsfunktionen med F3-tangenten.

Folj anvisningarna nedan for att fortsatta:
1. Starta om den barbara datorn.
2. Nar foljande meddelande visas pa skarmen, tryck pa tangentbordets F3-tangent.

3. Vilj [MSI Recovery Manager (MSI aterstallningshanterare)] for att starta systematerstalliningsfunktionen eller

BulujelsiarewalsAs 10 dogqpueH

vélj [EXIT (GA UR)] for att starta om systemet.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. Tryck [OK] for att ga vidare med systematerstallningsfunktionen.

5. Tryck [Cancel (Avbryt)] for att nar som helst stoppa systematerstallningsfunktionen.
6. Systematerstaliningsfunktionen pagar nu.

7. Nar féljande fonster visas har systemet aterstallts korrekt.

Tryck [OK] for att starta om systemet och komma &t Windows operativsystem som vanligt.

BulujeisisrewslsAs ug) dogpueH
o]

ind all data on C drive will be

Windows 7

Elapsed Time: 0 min 2 sec

E Recovery Manager

‘Your Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Aterstéalla systemet med drivrutin-CD:

Om din narbara dator ar utrustad med en optisk drivenhet eller en extern enhet kan systeméterstaliningsfunktionen
utféras med den drivrutin-CD som medféljer férpackningen. Folj anvisningarna nedan for att fortsatta:
1. Séttin drivrutin-CD:n i den optiska drivenheten och starta sedan om den barbara datorn genom att trycka pa
strdmbrytaren.
2. Nar foliande meddelande visas pa skarmen, tryck pa F11 pa den barbara datorns tangentbord.
3. Vilj [CD/DVD]-enheten som startenhet och tryck pa [Enter] for att bekréafta valet. Tryck darefter pa valfri
tangent for att ater bekrafta valet nar meddelandet [Press any key to boot from CD or DVD...(Tryck pa valfri

knapp for att starta frdn CD eller DVD...)] visas.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Sprékmenyn visas. Valj det sprak du foredrar genom att klicka pa aktuell ikon med den barbara datorns mus

eller valj [EXIT (GA UR)] for att starta om systemet.
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Vilj sedan [Restore the system to factory default (Aterstéll systemet till fabriksinstélining)] for att starta

systematerstallningsfunktionen eller valj [EXIT (GA UR)] for att starta om systemet.

Systematerstallningsprocessen formaterar din harddiskpartition. Kontrollera att viktig data har backats upp

innan du fortsatter processen. Klicka pa& [OK] for att fortsatta. Klicka pa [Cancel (Avbryt)] for att stoppa

systematerstéaliningen.

Vaxelstrom kravs for att fortsatta systematerstallningen. Kontrollera att den barbara datorn ar ansluten till

vaxelstrom innan du gar vidare till nasta steg.

“ Please select one
+ English ‘ » Deutsch (Geman)
+ Francais (French) ‘ » Espafiol (Spanish)
> Italiano (lian) ‘ EXlT

The recovery process will erase all of the system data,
50 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Gancel

off when Windows set up is
running.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.




241

8. Setill att inte stanga av strommen till systemet medan systematerstaliningen pagar. | annat fall kan okénda
skador uppsta pa systemet.

9. Nar systematerstallningsprocessen ar avslutad, klicka p& [OK] for att starta om systemet. Nu &r ditt system
aterstallt till sin fabriksinstallning.

10. Om systematerstéaliningen inte kan utféras korrekt rekommenderas alltid att kontakta den auktoriserade
lokala aterforsaljaren eller servicecentret for vidare assistans.

11. Om aterstallningsprocessen avbryts eller misslyckas, upprepa aterstallningsforfarandet fran borjan.

BulujelsiarewalsAs 10 dogqpueH

'd N\ 'd N\
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
|\ J |\ J
'd N\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Aterstélla systemet med en USB-flashenhet eller ett SD-kort

Om din barbara dator inte ar utrustad med nagon optisk drivenhet kan du utfora systematerstéllningen med en
personlig USB-flashenhet eller ett SD-kort. Folj anvisningarna nedan for att fortsatta:
1. Sékerstéll att du har den drivrutin-CD som medféljer forpackningen och en personlig USB-flashenhet eller
SD-kort.
(@) en USB-flashenhet eller ett SD-kort med en minimikapacitet pa 256 MB kravs;
(b) USB-flashenheten eller SD-kortet maste vara startbart. Om enheten &r startbar, formatera den forst i
antingen NTFS eller FAT32.
(c) all personlig information som &r sparad pa den USB-flashenhet eller det SD-kort som behdovs for att
utfora systematerstéllningen maste inte raderas.
Det rekommenderas dock att backa upp den information som &r lagrad pa USB-flashenheten eller
SD-kortet p& en annan lagringsenhet.
2. Anvéand en dator som ar utrustad med en optisk drivenhet. Satt in drivrutin-CD:n i den optiska drivenheten
och lokalisera mappen [USB Rescue Tool (USB-raddningsverktyg)] p& CD:n.
3. Bladdra igenom mappen [USB Rescue Tool (USB-réaddningsverktyg)], och kopiera alla datafiler i mappen till
USB-flashenheten eller SD-kortet.
4.  Starta om systemet och tryck pa F11 pa den barbara datorns tangentbord nar féljande meddelande visas pa
skarmen.
5. Valj [USB]-enheten som startenhet och tryck pa [Enter] for att bekréafta.

6. Se anvisningarna i “Aterstall systemet med drivrutin-CD:n” for att fortsétta processen.

7. Om nagon felaktighet intréffar medan systematerstallningsafunktionen kors med en USB-flashenhet eller ett
SD-kort rekommenderas att du provar de tidigare stegen pa nytt med en annan USB-flashenhet eller ett

annat SD-kort.
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N Name Size Type Date modified  Location - - T Size F— e madit L
Eo Files Currently on the Disc (13) % N Sl sy o e
B Picture: MANUAL o=
g ¥ Fi e | | FileFolde B Pictures BOI

. B Music
- . l USB Rescue Tool
I .b | File Folds {3} Recently Changed i
4
Public B searches File Folder
| = b
| W . mation E| Lblic
Qe G| » e g IMAGEX
autoSilent A - g
CDSetup
i) reninsat gy e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [o] ® s
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Prirocnik za obnovitev sistema
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Uvod

Razlogi za uporabo funkcije za obnovitev sistema

Ta priro€nik za obnovitev ponuja navodila in ilustracije o tem kako obnoviti sistem na privzete tovarniSke postavke na
prenosnikih, ko so jih uporabniki kupili.
Razlogi za uporabo funkcije za obnovitev sistema lahko vkljucujejo:

+ Obnavljanje sistema nazaj v zaCetno stanje z izvirnimi privzetimi tovarniSkimi postavkami.

+ V primeru napak operacijskega sistema, ki se uporablja.

+ Ce je operacijski sistem prizadet z virusi in ne more normalno delovati.

Prosimo, zavedajte si, da se vedno priporoca, da najprej pozorno preberete ta priro¢nik, preden za¢nete uporabljati

funkcijo za obnovitev sistema.

Previdnostni ukrepi za uporabo funkcije za obnovitev sistema
Za uporabo funkcije za obnovitev sistema je treba upostevati naslednje previdnostne ukrepe:

1. V primeru nepopravljivih problemov z vasim trdim diskom, prosimo najprej uporabite funkcijsko tipko F3 za
zagon funkcije za obnovitev sistema z trdega diska.

2. Pred uporabo funkcije za obnovitev sistema, prosimo naredite varnostno kopijo pomembnih podatkov
shranjenih na vasem sistemskem pogonu na druge pomnilniSke naprave.

3. Ce uporabljate USB flash pogon ali SD kartico za izvajanje funkcije za obnovitev, prosimo zavedaijte si, da se
vedno priporo¢a da naredite varnostno kopijo podatkov shranjenih na USB flash pogonu ali SD kartici na

druge pomnilniSke naprave.
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4. V primeru, da ni mogoc¢a obnovitev sistema na kateri koli nacin, ki se ponuja v tem priro¢niku, mo¢no se
priporo¢a, da se za pomoc obrnete na pooblasCenega krajevnega zastopnika ali servisni center. Zavedajte si,

da kateri koli napac¢ni poskus spreminjanja privzetih postavk prenosnika lahko razveljavi garancijo.

Zacetek

Ta priro€nik za obnovitev sistema ponuja tri nacina za izvajanje funkcije za obnovitev sistema.

To so:
1. Obnovitev sistema s pomocjo funkcijske tipke F3 na tipkovnici prenosnika.
2. Obnovitev sistema s pomocjo CD-ja z gonilniki, ki je bil dostavljen s sistemom.

3. Obnovitev sistema s pomocjo osebnega USB flash pogona ali SD kartice.

Uporabnikom se priporoCa, da preberejo ta oddelek od zacetka do konca in potem lahko direktno izberejo Zeleni nacin

za izvajanje funkcije za obnovitev sistema nazaj na njegove privzete tovarniSke postavke.
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Obnovitev sistema s pomocjo funkcijske tipke F3

V primeru nepopravljivih problemov z vasim trdim diskom, vedno se priporoca, da najprej uporabite funkcijsko

tipko F3 za zagon funkcije za obnovitev sistema z trdega diska.

Za nadaljevanje, sledite navodila spodaj:
1. Znova zazenite prenosnik.
2.  Pritisnite funkcijsko tipko F3 na tipkovnici, ko se prikaze naslednje sporocilo na zaslonu

3. Izberite [MSI Recovery Manager (MSI Upravitelj za obnovitev sistema)] za zagon funkcije za obnovitev

BeWI]SIS ADHAOUCO BZ H}IUJ0dlid

sistema; ali izberite [EXIT (IZHOD)] za ponovni zagon sistema

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Pritisnite [OK (V redu)] za potrditev izvajanja funkcije za obnovitev sistema.

Pritisnite [Cancel (Prekli¢i)], da kadar koli ustavite funkcijo za obnovitev sistema.

Funkcija za obnovitev sistema se sedaj izvaja.

Ko se prikaze naslednje okno je sistem uspesSno obnovljen.

Pritisnite [OK (V redu)], da znova zaZenete rac¢unalnik in pristopite Windows operacjskemu sistemu, kot po

navadi.

default sett iles ard d all data on C drive will be

Il be lost. A ) continue?

Operati Windows 7 Cperati Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Obnovitev sistema s pomoc¢jo CD-ja z gonilniki

Ce je va$ prenosnik opremljen z notranjim ali zunanjim optiénim pogonom, potem lahko uporabite funkcijo za
obnovitev sistema s pomocjo CD-ja z gonilniki, ki je bil dostavljen s sistemom.  Za nadaljevanje, sledite navodila
spodaj:
1. Vstavite CD z gonilniki v opti¢ni pogon ter potem znova zazenite racunalnik s pritiskom na gumb za vklop.
2. Pritisnite funkcijsko tipko F11 na tipkovnici, ko se prikaze naslednje sporocilo na zaslonu.
3. lzberite [CD/DVD] napravo kot zagonsko napravo in pritisnite [Enter], da potrdite izbiro ter potem pritisnite
katero koli tipko, da znova potrdite izbiro, ko se prikaze sporocilo [Press any key to boot from CD or DVD...

(Pritisnite kateri koli gumb za zagon sistema s CD-ja ali DVD-ja...)].

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITA FDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

t and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Pojavi se meni za izbiro jezika. |zberite Zeleni jezik s klikom na ikono s pomocjo miSke prikljucene v

prenosnik ali izberite [EXIT (IZHOD)] za ponovni zagon sistema.



2

[¢)]

0

BeWI]SIS ADHAOUCO BZ H}IUJ0dlid

Potem, izberite [Restore the system to factory default (Obnovi sistem nazaj na tovarniSke postavke)], da
zazenete postopek za obnavljanje sistema; ali izberite [EXIT (IZHOD)] za ponovni zagon sistema.
Postopek za obnavljanje sistema bo formatiral particijo vaSega trdega diska; zagotovite, da je bila narejena
varnostna kopija pomembnih podatkov, preden nadaljujete s postopkom. Kliknite [OK (V redu)] za
nadaljevanije; kliknite [Cancel (Preklici)], da ustavite postopek za obnovitev sistema.

Za izvajanje funkcije za obnovitev sistema je potrebno AC napajanje. Zagotovite, da je AC napajanje

priklopljeno na prenosnik, preden se premaknete na naslednji korak.

(4] (5]

“ Please select one

Restore the system to factory default

+ English ‘ + Deutsch (Geman) ‘

+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish) ‘

» Italiano (italian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.




N
(@)]
=

BeWI]SIS ADHAOUCO BZ H}IUJ0dlid

10.

11.

Zavedaijte si, da med izvajanjem postopka za obnovitev sistema ne smete izklopiti sistema, kajti to lahko
povzroCi neznane poskodbe sistema.

Ko se postopek za obnovitev sistema dokon¢a, kliknite [OK (V redu)] za ponovni zagon sistema. Va$
prenosnik je sedaj obnovljen na svoje privzete tovarniSke postavke.

V primeru, da ni mogoc¢e uspesno opraviti obnovitev sistema, vedno se priporo¢a, da se za pomo¢ obrnete
na pooblas¢enega krajevnega zastopnika ali servisni center.

Ce se postopek za obnovitev sistema prekine ali spodleti, prosimo ponovite postopek za obnovitev iz zadetka

(8] 9]

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Obnovitev sistema s pomoc¢jo osebnega USB flash pogona ali SD kartice

Ce va$ ni prenosnik opremljen opti¢nim pogonom, potem lahko uporabite funkcijo za obnovitev sistema s

pomocjo osebnega USB flash pogona ali SD kartice Za nadaljevanje, sledite navodila spodaj:

1.

Zagotovite, da imate ob sebi CD z gonilniki, ki je bil dostavljen s sistemom in osebni USB flash pogon ali
SD(kartico.
(a) minimalna potrebna kapaciteta USB flash pogona ali SD kartice je 256MB;
(b) USB flash pogon ali SDI kartica ne smeta biti zagonske naprave. Ce se ugotovi, da je zagonska
naprava, prosimo najprej formatirajte napravo v NTFS ali FAT32.
(c) nitreba izbrisati vseh osebnih podatkovnih datotek shranjenih na USB flash pogonu ali SD kartici, ki se bo
rabila za opravljanje funkcije za obnovitev sistema.
Vseeno se priporo¢a, da naredite varnostno kopijo podatkov shranjenih na USB flash pogonu ali
SD kartici na drugo pomnilni§ko napravo.
Pois¢ite racunalnik, ki je opremljen z napravo optiénega pogona. Vstavite CD z gonilniki v opti¢ni pogon ter
najdite mapo z imenom [USB Rescue Tool (Orodje za USB obnovitev)] na CD-ju z gonilniki.
Odprite mapo z imenom [USB Rescue Tool (Orodje za USB obnovitev)] in skopirajte vse podatkovne datoteke v
mapi na USB flash pogon ali SD(kartico.
Znova zazenite sistem in pritisnite funkcijsko tipko F11 na tipkovnici, ko se prikaze naslednje sporocilo na
zaslonu.
Izberite [USB] napravo kot zagonsko napravo in pritisnite [Enter] za potrditev izbire.

Poglejte navodila iz “Obnovitev sistema s pomoc¢jo CD-ja z goniolniki” za nadaljevanje postopka.

V primeru katerih koli napak pri izvajanju funkcije za obnovitev sistema s pomoc¢jo USB flash pogona ali

SD kartice se priporo¢a, da ponovite predhodne korake z drugim USB flash pogonom ali SD kartico.



253

1d

1ugou

eWI]SIS ABJIAOU(O BZ )

- Nsms» Size Type Date modified  Location 2 p—— Name Size = Biemadii ki
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures ADER MANUAL =
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autoSilent ‘\
CDSetup
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Prirucnik za oporavak sistema
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Uvod

Razlozi za upotrebu funkcije za oporavak sistema

Ovaj priru€nik za oporavak sistema daje uputstva i ilustracije o tome kako izvrsiti oporavak sistema na zadane
fabricke postavke na prijenosnim kompjuterima koje su korisnici kupili.

Razlozi za upotrebu funkcije za oporavak sistema mogu ukljucivati:

+ Oporavak sistema u pocetno stanje s originalnim zadanim fabrickim postavkama.
¢ U slucaju odredenih greSaka povezanih sa operativnim sistemom koji se Kkoristi.

+ Kada je operativni sistem zarazZen virusima i ne moze normalno funkcionisati.
Molimo, imajte na umu da se uvijek preporucuje da pazljivo procitate ovaj prirucnik prije koristenja funkcije za

oporavak sistema.

Razlozi za upotrebu funkcije za oporavak sistema

Prije koristenja funkcije za oporavak sistema treba obratiti paznju na slijede¢e mjere predostroznosti:

1. U slu€aju nepopravljivih problema vaseg tvrdog diska, molimo da najprije izvrSite oporavak s tvrdog diska

putem funkcijske tipke F3 za pokretanje funkcije za oporavak sistema.

2. Prije upotrebe funkcije za oporavak sistema, molimo izradite sigurnosnu kopiju vaznih podataka spremljenih
na vasem sistemskom disku na druge uredaje za pohranu podataka.
3. Ako se koriste USB flash pogon ili SD kartica za izvrSavanje funkcije oporavka, molimo imajte na umu da je

uvijek potrebno izraditi sigurnosnu kopiju podataka spremljenih na USB flash pogonu ili SD kartici na druge

uredaje za pohranu podataka.
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4. Ako se oporavak sistema ne moze izvrsiti na nacin opisan u ovom priru¢niku za oporavak, izriito se
preporucuje da se za pomoc¢ obratite ovlastenom lokalnom zastupniku ili servisnom centru. Imajte na umu da

bilo kakav nepravilan pokuSaj promjene zadanih postavki prijenosnog kompjutera moze ponistiti garanciju.

Zapocinjanje rada

Ovaj priru¢nik za oporavak sistema pruza korisnicima tri nacina za oporavak sistema.

To su:
1. Oporavak sistema pomocu funkcijske tipke F3 na tipkovnici prijenosnog kompjutera.
2. Oporavak sistema pomoc¢u CD-a s upravljackim programima koji je isporu¢en s kompjuterom.

3. Oporavak sistema pomocéu osobnog USB flash pogona ili SD kartice.

Korisnicima se preporucuje da najprije procitaju ovu sekciju od po€etka do kraja, nakon ¢ega mogu odmah prije¢i na

specifi¢ni nacin za oporavak sistema kojeg odaberu kako bi oporavili sistem natrag na zadane fabri¢ke postavke.
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Oporavak sistema pomocu funkcijske tipke F3

U sluc¢aju nepopravljivih problema vaseg tvrdog diska, uvijek se preporucuje da najprije izvrsite oporavak s tvrdog

diska putem funkcijske tipke F3 za pokretanje funkcije za oporavak sistema.

Za nastavak, slijedite uputstva dolje:
1. Restartujte prijenosni kompjuter.
2.  Pritisnite funkcijsku tipku F3 kada se na zaslonu pojavi slijedec¢a poruka

3. Odaberite [MSI Recovery Manager (Menadzer za oporavak sistema)] za pokretanje funkcije za oporavak

ewajsis yeaesodo ez yiunard

sistema; ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za restartovanje sistema

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen =
Xl

Press F3 key to run Recovery
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Pritisnite [OK (U redu)] da nastavite s funkcijom za oporavak sistema.

1d
D

5.  Pritisnite [Cancel (Odustani)] da u bilo kojem trenutku prekinete funkciju za oporavak sistema.

1unJ

6. Funkcija za oporavak sistema se sada izvrSava.
7. Kada se pojavi slijedeci prozor, sistem je uspjeSno oporavljen.

8. Pritisnite [OK (U redu)] za restartovanje sistema i pristup Windows operativnom sistemu, kao i obi¢no.

ewa)sis yeaeldodo ez )y

This ac
lost. Pl

Windows 7

0 min 2 sec

g Recovery Manager

*our Windows Operating Svstem has been installed completely.
Please click "OK’ and restart your swstem,
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Oporavak sistema pomoc¢u CD-a s upravljackim programima

Ako je vas prijenosni kompjuter opremljen unutrasnjim ili vanjskim opti¢kim pogonom, mozete izvrsiti oporavak
sistema pomoc¢u CD-a s upravljackim programima isporu¢enog s kompjuterom. Za nastavak, slijedite uputstva dolje:
1. Umetnite CD s upravljackim programima u opticki pogon i potom restartujte prijenosni kompjuter pritiskom na
dugme za ukljucivanje.
2. Pritisnite funkcijsku tipku F11 na tipkovnici prijenosnog kompjutera kada se na zaslonu pojavi slijedec¢a
poruka.
3. Odaberite [CD/DVD] kao uredaj za pokretanje sistema i pritisnite [Enter] za potvrdu odabira te potom
pritisnite bilo koju tipku za ponovnu potvrdu odabira kada se pojavi poruka [Press any key to boot from CD or

DVD... (Pritisnite bilo koje dugme za pokretanje sistema sa CD-a ili DVD-a...)].

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Pojavit ¢e se meni za odabir jezika. Odaberite jezik po Zelji klikom na ikonu pomoéu misa ukop&anog u

prijenosni kompjuter ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za restartovanje sistema.
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Nakon toga odaberite [Restore the system to factory default (Oporavi sustav na fabri¢ke postavke)] za

pokretanje funkcije za oporavak sistema ili odaberite [EXIT (IZLAZ)] za restartovanje sistema.

Postupak za oporavak sistema ¢e formatirati particiju vaseg tvrdog diska; pobrinite se da je izradena

sigurnosna kopija vaznih podataka prije nego $to nastavite s postupkom. Kliknite [OK (U redu)] za nastavak;

kliknite [Cancel (Odustani)] za zaustavljanje postupka za oporavak sistema.

Kod izvr§avanja funkcije za oporavak sistema potrebno je AC napajanje. Prije prelaska na slijededi korak,

pobrinite se da AC napajanje bude ukop&ano.

(5]

“ Please select one

+ English ‘ + Deutsch (Geman)

+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish)

» Italiano (italian)

EXIT

Restore the system to factory default

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Tijekom izvrSavanja postupka za oporavak sistema, niposto ne smijete iskljuciti sistem jer to moze prouzrocditi
neka nepoznata oStecenja sistema.

Kada se dovrsi postupak za oporavak sistema, kliknite [OK (U redu)] za restartovanje sistema. Vas$ sistem
je sada oporavljen na svoje zadane fabri¢ke postavke.

Ako se oporavak sistema ne moze uspjesSno izvrsiti, uvijek se preporucuje da se za naknadnu pomo¢ obratite
ovlastenom lokalnom zastupniku ili servisnom centru.

Ako se postupak za oporavak sistema prekine ili ne uspije, molimo ponovite postupak oporavka iz poCetka.

(8] 9]

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Oporavak sistema pomoc¢u osobnog USB flash pogona ili SD kartice

Ako je vas$ prijenosni kompjuter nije opremljen optickim pogonom, mozete izvrsiti za oporavak sistema pomocu

osobnog USB flash pogona ili SD kartice. Za nastavak, slijedite uputstva dolje:

Pobrinite se da pri ruci imate CD s upravljackim programima koji je isporu¢en s kompjuterom i USB flash pogon
ili SD karticu.
(a) minimalan potreban kapacitet USB flash pogona ili SD kartice je 256MB;
(b) USB flash pogon ili SD kartica ne smiju imati moguénost pokretanja sistema. Ako se utvrdi da uredaj
sluzi za pokretanje sistema, molimo najprije formatirajte uredaj u NTFS ili FAT32.
(c) nije potrebno izbrisati sve osobne podatke pohranjene na USB flash pogonu ili SD Kartici koja ¢e se
koristiti za oporavak sistema.
Ipak, preporucujemo vam da napravite sigurnosnu kopiju podataka spremljenih na USB flash pogonu ili
SD kartici na drugom uredaju za pohranu podataka.
Pronadite kompjuter opremljen uredajem opti¢kog pogona. Umetnite CD s upravljackim programima u opticki
pogon i pronadite mapu s nazivom [USB Rescue Tool (Alat za USB oporavak)] na CD-u s upravljackim
programima.
Otvorite mapu s nazivom [USB Rescue Tool (Alat za USB oporavak)] i kopirajte sve podatkovne datoteke u
mapi na USB flash pogon ili SD karticu.
Restartujte sistem i pritisnite funkcijsku tipku F11 na tipkovnici prijenosnog kompjutera kada se na zaslonu
pojavi slijedec¢a poruka.
Odaberite [USB] uredaj kao uredaj za pokretanje sistema i pritisnite [Enter] za potvrdu odabira.

Pratite uputstva iz “Oporavak sistema pomo¢u CD-a s upravljakim programima” za nastavak postupka.

U sluéaju bilo kakve greske za vrijeme izvodenja fukcije oporavka sistema s USB flash pogonom ili SD karticom,

preporucuje se da ponovite prethodne korake s drugim USB flash pogonom ili SD karticom.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Narme Size Type Date modified  Location & p—— Name Size Fyne Biemadii ki
Eo Files Currently on the Disc (13) 7 S B Coeetly s ihe Do )
B Picure: MANUAL = &

B v File Folde B Pictures BO
& B Music +
l FSE Rescue Teol 7 i
I ’.‘b Bl FieFolde 3 Recently Changed e
Public B searches File Folder
| = b
. =] se o 1 Public
1t 2 SRS f’!’! IM{\GFXV
autoSilent A cosep v
A Diiver on Ut
i) reninsat gy e
= 1 Minute an ‘Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Eestl keeles

Susteemitaaste juhend
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Sissejuhatus

Susteemitaaste funktsiooni kasutamise eesmargid

Selles taastejuhendis on juhised ja joonised, mis Gpetavad, kuidas taastada ostetud sulearvuti stisteem tootja

vaikeseadetele.

Siisteemitaaste funktsiooni kasutamise eesmargid vdivad olla:

siisteemi taastamine algsetele tootja vaikeseadetele;
kasutatavas operatsioonisiisteemis on tekkinud héireid;

operatsioonisiisteemis on viirus ning selle ootusparane kasutamine ei ole véimalik.

Enne kui hakkate siisteemitaaste funktsiooni kasutama, soovitame teil kindlasti see juhend hoolega labi lugeda.

Silsteemitaaste funktsiooni kasutamise ettevaatusabindud

Enne slisteemitaaste funktsiooni kasutamist tuleb kasutusele vbtta jargmised ettevaatusabindud.

1.

Kui teie kdvakettal ja slisteemis tekkisid taastamatud haired, siis kasutage enne siisteemitaaste funktsiooni
kiirklahvi F3 abil taastust kdvakettalt.

Enne slisteemitaaste funktsiooni kasutamist tehke palun oma slsteemikettale salvestatud téhtsatest
andmetest tagavarakoopiad muudele salvestusvahenditele.

Kui stisteemitaaste funktsiooni jaoks kasutatakse USB-valkmalu vdi SD-malukaarti, siis tehke USB-valkmalu
vOi malukaardi andmetest alati tagavarakoopiad muudele salvestusvahenditele.

Kui slisteemitaaste funktsiooni ei ole vdimalik selles juhendis kirjeldatud meetoditega kasutada, siis soovitame
abi saamiseks vétta Uhendust kohaliku volitatud edasimiilja vdi hoolduskeskusega. Pange tahele, et

sulearvuti vaikeseadete ebakohase muutmise katse vdib garantii tihistada.
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Alustamine

Selles susteemitaaste juhendis kirjeldatakse kasutajatele kolme v8imalikku siisteemitaaste teostamise viisi.

Need on:
1. slsteemi taastamine sulearvuti klaviatuuri kiirklahviga F3;
2. slsteemi taastamine komplektiga kaasasoleva draiverite CD-plaadi abil;

3. slsteemi taastamine isikliku USB-valkmalu v6i SD-malukaardi abil.

Soovitame kasutajatel see osa algusest I8puni l&bi lugeda ning seejérel jatkata lugemist osast, milles kirjeldatud

meetodit kasutaja slisteemitaaste funktsiooni abil siisteemi tehase vaikeseadetele taastamiseks kasutab.
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Sisteemi taastamine kiirklahvi F3 abil

Kui kdvakettas ja slisteemis tekkisid taastamatud haired, siis soovitame alati teostada k8igepealt sisteemitaaste

kdvakettalt kiirklahvi F3 abil.

Jatkamiseks jargige allkirjeldatud juhiseid.

puaynf alseeliwaalsns

1. Taaskaivitage sulearvuti.
2. Kui ekraanile ilmub jargmine teade, vajutage klaviatuuril kiirklahvi F3.
3. Valige slisteemitaaste funktsiooni kaivitamiseks [MSI Recovery Manager (MSI taastehaldur)]; v&i valige

suisteemi taaskaivitamiseks [EXIT (Valju)].

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. Vajutage sUsteemitaaste funktsiooni jatkamiseks [OK].
5. Vajutage sUsteemitaaste funktsiooni katkestamiseks mis tahes ajal [Cancel (Tuhista)].
6. Susteemitaaste funktsioon on nuld kasutusel.
Kui ekraanile ilmub jargmine aken, on susteem taielikult taastatud.
8. Vajutage [OK] slisteemi taaskéivitamiseks ja Windowsi operatsioonisusteemi kasutamiseks tavapérasel

viisil.

puaynf alseeliwaalsns
~

default sett iles ard d all data on C drive will be

Il be lost. A ) continue?

Operati Windows 7 Cperati Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Susteemi taastamine draiverite CD-plaadi abil

Kui teie sulearvutil on optiline vdi véline kettaseade, siis vlite teostada slisteemitaaste funktsiooni komplektiga
kaasasoleva draiverite CD-plaadi abil. Jatkamiseks jargige allkirjeldatud juhiseid.
1. Sisestage draiverite CD-plaat optilisse kettaseadmesse ja taaskaivitage silearvuti, vajutades toitenuppu.
2. Kui ekraanile ilmub jargmine teade, vajutage sulearvuti klaviatuuril kiirklahvi F11.
3. Valige buudiseadmeks [CD/DVD] ja vajutage valiku kinnitamiseks [Enter (Sisesta)]. Kui ekraanile ilmub teade
[Press any key to boot from CD or DVD... (CD-It v6i DVD-It buutimiseks vajutage mis tahes klahvi...)],

vajutage uuesti kinnitamiseks iksk&ik millist klahvi.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. llmub keele mentul. Valige eelistatud keel, kldpsates vastaval ikoonil stlearvutiga ihendatud hiirega, voi

valige slisteemi taaskaivitamiseks [EXIT (Valju)].
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Seejarel valige siisteemitaaste funktsiooni kaivitamiseks [Restore the system to factory default (Taasta

slisteem tehase vaikeseadetele)]; v8i valige susteemi taaskaivitamiseks [EXIT (Valju)].

Siisteemitaaste toiming vormindab teie kBvaketta sektsiooni; tehke enne toimingu jatkamist tédhtsatest

andmetest kindlasti tagavarakoopiad. Jatkamiseks kl6psake [OK]; susteemitaaste toimingu peatamiseks

kldpsake [Cancel (Tuhista)].

Siisteemitaaste funktsiooni kasutamisel on vajalik vahelduvvoolutoide.

veenduge, et vahelduvvoolutoide on stlearvutiga thendatud.

“ Please select one
+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘
+ Francais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘
» Italiano (italian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data,
50 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Gancel

power adapter and

off when Windows set up Is
running.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.

Enne jargmise toiminguga jatkamist
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10.

11.

Arge lllitage susteemi toidet sisteemitaaste funktsiooni teostamise ajal vélja. Vastasel juhul vdivad
susteemile tekkida ettendgematud kahjustused.

Kui susteemitaaste toiming on [dppenud, kiGpsake palun siisteemi taaskaivitamiseks [OK]. Siisteem on
nudd taastatud tehase vaikeseadetele.

Kui stisteemitaaste funktsiooni teostamine edukalt ei 6nnestu, soovitame edasise abi saamiseks alati votta
Uhendust kohaliku volitatud edasimitja vdi hoolduskeskusega.

Kui taastuse toimingut héiritakse vdi see ebadnnestub, korrake palun taastuse toimingut algusest peale.

( N\
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
-
(. J
( )

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Sisteemi taastamine USB-valkmalu vdi SD-méalukaardi abil

Kui teie sulearvutil ei ole optilist kettaseadet, vdite teostada slisteemitaaste funktsiooni isikliku USB-valkmalu voi
SD-malukaardi abil. Jatkamiseks jargige allkirjeldatud juhiseid.
1. Veenduge, et teil on kdepérast komplektis olev draiverite CD-plaat ja USB-valkmalu v6i SD-mélukaart.
a) USB-valkmalu v6i SD-mélukaart peab mahutama vahemalt 256MB;

b) USB-valkméalu vdi SD-méalukaart ei tohi olla buuditav. Kui seade on buuditav, siis palun vormindage

puaynl alseeliwealsns

seda kdigepealt kas NTFS vdi FAT32 siisteemiga.
c) Sisteemitaaste funktsiooni jaoks kasutatavasse USB-valkméllu v6i SD-mélukaardile salvestatud kdigi

isiklike andmete kustutamine ei ole vajalik.
Soovitame siiski teha USB-valkmallu v6i SD-mélukaardile salvestatud andmetest tagavarakoopiad
teisele salvestusvahendile.

2. Leidke arvuti, millel on optiline kettaseade. Sisestage draiverite CD-plaat optilisse kettaseadmesse ja leidke

draiverite CD-plaadilt kaust nimega [USB Rescue Tool (USB paéastetdoriist)].

3. Sirvige kausta [USB Rescue Tool (USB péaastetdoriist)] ja kopeerige kdik kausta andmefailid USB-valkmallu voi

SD-malukaardile.

Taaskaivitage siisteem ja kui ekraanile ilmub jargmine teade, vajutage silearvuti klaviatuuril kiirklahvi F11.

Valige buudiseadmeks [USB] ja vajutage valiku kinnitamiseks [Enter (Sisesta)].

2

Vaadake juhiseid toimingu jatkamiseks osast ,Siisteemi taastamine draiverite CD-plaadi abil”.
7. Kui susteemi taastefunktsiooni rakendamisel USB-valkmélu vdi SD-kaardiga tekkis tdrge, on soovitav proovida

eelmisi samme uuesti teise USB-valkmalu v6i SD-kaardiga.
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N Name Size Type Date modified  Location - - T Size F— e madit L
Bo Fies Gortently o the De=cR13) & Files Currently on the Disc (6)
B g e [E Documents
B Pictures ADER MANUA
B Fi e | | FileFolde B Pictures BOI

. B Music
e N lb USB Rescue Tool R & Ch 5
L : | FieFolde SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = I
| . mation E GHIiC
Qe G| » e g IMAGEX
autoSilent A - g
CDSetup
[l rorvinsat @) s
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [o] ® s
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults




274

Norsk

Brukerveiledning for
systemgjenopprettting
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Innledning

Hensikten med a bruke systemgjenopprettingsfunksjonen

Denne brukerveiledningen for systemgjenoppretting inneholder instruksjoner og tegninger som forklarer hvordan
systemet p& den baerbare datamaskinen kan gjenopprettes til fabrikkinnstillinger.
Tilfeller der du gjerne vil bruke systemgjenopprettingsfunksjonen kan veere:

+ For a gjenopprette systemet til de opprinnelige fabrikkinnstillingene.

+ Nar det har oppstatt feil i operativsystemet som brukes.

+ Nar operativsystemet er infisert av virus, og ikke fungerer som det skal.

Veer oppmerksom pa at det anbefales p& det sterkeste & lese denne brukerveiledningen ngye far du bruker System

Recovery Function (Systemgjenopprettingsfunksjonen).

Forhandsregler ved bruk av systemgjenopprettingsfunksjonen
Falgende forhandsregler bar falges far bruk av systemgjenopprettingsfunksjonen:

1. Dersom det har oppstétt et ugjenopprettelig problem med harddisken din, ma du bruke hurtigtasten F3 for &
kjgre systemgjenopprettingsfunksjonen .

2. Ta sikkerhetskopier av viktige data p& systemet ditt, og overfar det til andre lagringsmedier far du kjarer
systemgjenopprettingsfunksjonen.

3. Dersom du bruker en USB flashenhet eller et SD-kort til & kjgre the systemgjenopprettingsfunksjonen, ma du

veere oppmerksom pé at du ma sikkerhetskopiere innholdet pa USB-flashenheten til andre lagringsmedier.
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4. Dersom systemgjenopprettingsfunksjonen ikke kan kjgres med noen av metodene som er forklart i denne
brukerveiledningen, anbefaler vi p& det sterkeste at du kontakter den lokale autoriserte forhandleren eller
serviceverkstedet for & fa mer hjelp. Veer oppmerksom pa at forsgk pa & endre standardinnstillingene i den

beerbare datamaskinen kan ugyldiggjere garantien.

Komme i gang

Denne brukerveiledningen til systemgjenopprettingsfunksjonen forklare tre mater a utfgre

systemgjenopprettingsfunksjonen pa.

Disse er:
1. Gjenopprette systemet ved bruk av hurtigtasten F3 pd tastaturet.
2. Gjenopprette systemet med driver-CDen som fglger med i pakken.

3. Gjenopprette systemet med en privat USB-flashenhet eller et SD-kort.

Brukerne oppfordres til & lese hele dette kapittelet, og deretter ga videre til den metoden de velger & bruke for & kjgre

systemgjenopprettingsfunksjonen for a gjenopprette systemet til standard fabrikkinnstillinger.
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Gjenopprette systemet ved hjelp av hurtigtasten F3

Dersom det har oppstatt ugjenopprettelige problemer med harddisken og systemet, anbefales det & kjgre

systemgjenopprettingsfunksjonen fra harddisken ved hjelp av hurtigtasten F3 farst.

Folg instruksjonene nedenfor:
1. Start datamaskinen pa nytt.
2. Nar felgende melding vises pa skjermen, trykker du pa hurtigtasten F3 pa tastaturet
3. Velg [MSI Recovery Manager (MSI gjenopprettingsbehandler] for & starte

systemgjenopprettingsfunksjonen, eller velg [EXIT (Avslutt)] for & starte systemet pa nytt.

BunilasaddousalbuwalsAs 10y Bulupajidaniadnig

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Exit
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Trykk pa [OK] for & fortsette systemgjenopprettingsfunksjonen.

Trykk pa [Cancel (Avbryt)] ndr som helst for & avslutte systemgjenopprettingsfunksjonen.

Na kjares systemgjenopprettingsfunksjonen.

Nar falgende melding vises pa skjermen, er gjenoppretting av systemet fullfgrt.

Trykk pa [OK] for & starte systemet pa nytt, og starte operativsystemet Windows pavanlig mate.

drive will be

Windows 7

Time: 0 min 2 sec

Windows 7

E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely,
Please dlick "0k’ and restart your system,
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Gjenopprette systemet ved hjelp av driver-CDen

Dersom den baerbare datamaskinen din er utstyrt med en optisk stasjon, eller er tilkoblet en ekstern optisk stasjon,
kan du kjgre systemgjenopprettingsfunksjonen med driver-CDen som fglger med i pakken. Fglg instruksjonene
nedenfor:
1. Sett driver-CDen inn i den optiske stasjonen, og start datamaskinen pa nytt ved & trykke pa P&-/avknappen.
2. Nar fglgende melding vises pa skjermen, trykker du pd hurtigtasten F11 pa tastaturet.
3. Velg [CD/DVD]-enheten som oppstartsstasjon, og trykk pa [Enter] for & bekrefte valget, og trykk deretter pa
hvilken som helst tast for & bekrefte valget nar meldingen [Press any key to boot from CD or DVD (Trykk p&

en tast for & starte opp fra CD eller DVD)] kommer frem p& skjermen.
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Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4.  Sprakmenyen kommer na frem. Velg sprak med musen som er koblet til datamaskinen, eller velg [EXIT

(Avslutt)] for & starte systemet pa nytt.
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Deretter velger du [Restore the system to factory default (Gjenopprett systemet til standard fabrikkinnstillinger)]

for & kjgre systemgjenopprettingsfunksjonen, eller trykk pa [EXIT (Avslutt)] for & starte systemet pa nytt.

N& kommer systemgjenopprettingsfunksjonen til & formatere diskpartisjonen, sa sgrg for at du har tatt

sikkerhetskopier av viktige data far du fortsetter.

stoppe gjenopprettingen.

Datamaskinen ma veere koblet til stramnettet nar du kjgrer gjenopprettingsfunksjonen.

Klikk pa [OK] for & fortsette, klikk p& [Cancel (Avbryt)] for &

datamaskinen er koblet til stramnettet fgr du gar videre til neste steg.

“ Please select one

+ English ‘ » Deutsch (Geman)
+ Frangalis (French) ‘ + Espanol (spanish)
+ Italiano (talian) ‘ EXIT

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

power adapter an
off when Windows set up Iis
running.

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.

Forsikre deg om at




281

8. Pass pa at du ikke kobler fra strammen til datamaskinen mens du kjgrer systemgjenopprettingsfunksjonen,
ellers kan det forarsake ukjente feil pa systemet.

9.  Klikk pa [OK] for & starte systemet pa nytt nar systemgjenopprettingen er ferdig. N4 er systemet
gjenopprettet til standard fabrikkinnstillinger.

10. Dersom systemgjenopprettingsfunksjonen ikke blir vellykket, anbefales det a ta kontakt med den lokale
autoriserte forhandleren eller serviceverkstedet for mer hjelp.

11. Dersom gjenopprettingen avbrytes, eller mislykkes, ma du gjenta alle prosedyrene helt fra begynnelsen.
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( N\
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
|
| J O
( )

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Gjenopprette systemet med en USB-flashstasjon eller et SD-kort

Dersom datamaskinen ikke er utstyrt med en optisk lagringsenhet, kan du kjare

systemgjenopprettingsfunksjonen med en privat USB flashstasjon eller et SD-kort. Fglg instruksjonene

nedenfor:

1.

R A

Sgarg for at du har driver-CDen som fglger med i pakken, og en USB-flashstasjon eller et SD-kort

tilgjengelig.

(a) USB-flashstasjonen og SD-kortet m& ha minst 256 MB ledig minne,

(b) USB-flashstasjonen eller SD-kortet ma ikke kunne brukes som oppstartsstasjon. Dersom den kan
brukes som oppstartsstasjon, ma den fagrst formateres i NTFS eller FAT32.

(c) det er ikke nadvendig & slette alle personlige filer fra USB-flasdstasjonen eller SD-kortet som skall
bruke til & kjgre systemgjenopprettingsfunksjonen.
Det anbefales imidlertid a ta sikkerhetskopier av alle data pa USB-flashenheten eller SD-kortet, og
overfgre dem til andre lagringsmedier.

Finn en datamaskin som har en optisk stasjon installert. Sett driver-CDen inn i den optiske stasjonen, og

finn mappen som heter [USB Rescue Tool (USB-redningsverktay)] pa driver-CDen.

Bla gjennom mappen som heter [USB Rescue Tool (USB-redningsverktay)], og kopier alle datafilene inn pa

USB-flashstasjonen eller SD-kortet.

Start systemet pa nytt, og trykk pa hurtigtasten F11 nar du far falgende melding pa skjermen.

Velg [USB]-enheten som oppstartsstasjon, og trykk pa [Enter] for & bekrefte valget.

For & fortsette prosessen, se i instruksjonene for “Gjenopprette systemet ved hjelp av driver-CDen".

Dersom det oppstar feil under kjgring av systemgjenopprettingsfunksjonen med USB-flashstasjon eller

SD-kort, anbefales det & forsgke de siste stegene en gang til med en annen USB-flashenhet eller SD-kort.
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N Name Size Type Date modified  Location - - T Size F— e madit L
Eo Files Currently on the Disc (13) 7 Sl s Corot a5 the s )
B Picture: ADER MANUAL o=
g ¥ Fi e | | FileFolde B Pictures BOI

. B Music
- . lb USB Rescue Tool R & Ch 5
L : | FieFolde SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
g : mation | \ilific
Qe G| » e g IMAGEX
autoSilent A - g
CDSetup
i) reninsat gy e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [o] ® s
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Bahasa Indonesia

Panduan Pemulihan Sistem
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Pendahuluan

Tujuan Penggunaan Fungsi Pemulihan Sistem

Panduan Pemulihan berisi petunjuk dan gambar tentang cara memulihkan sistem notebook yang dibeli pengguna ke
pengaturan default pabrik.
Tujuan penggunaan System Recovery Function (Fungsi Pemulihan Sistem) dapat mencakup:

+ Mengembalikan sistem ke status awal pengaturan default produsen asli.

+ Bila beberapa kesalahan telah terjadi pada sistem operasi yang digunakan.

+ Bila sistem operasi terpengaruh oleh virus, dan tidak dapat beroperasi secara normal.

Perlu diketahui bahwa kami selalu menyarankan Anda untuk membaca panduan ini dengan cermat sebelum

menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem.

Tindakan Pencegahan untuk Penggunaan Fungsi Pemulihan Sistem

Tindakan pencegahan berikut harus dilakukan sebelum menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem:

1. Jika hard drive dan sistem mengalami masalah yang tidak dapat diatasi, gunakan tombol pintas pemulihan F3
dari Hard Drive sebelum menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem.

2. Sebelum menggunakan Fungsi Pemulihan Sistem, cadangkan data penting yang tersimpan di drive sistem ke
perangkat penyimpan lainnya.

3. Jika drive flash USB atau kartu SD digunakan untuk menjalankan Fungsi Pemulihan, perlu diketahui bahwa Anda
harus selalu mencadangkan data yang tersimpan di drive flash USB atau kartu memori ke perangkat
penyimpanan lainnya.

4. Jika Fungsi Pemulihan Sistem tidak dapat dijalankan dengan semua metode yang diberikan dalam Panduan
Pemulihan ini, sebaiknya hubungi distributor resmi setempat atau pusat layanan untuk mendapatkan bantuan
lebih lanjut. Perlu diketahui bahwa upaya yang tidak tepat untuk mengubah pengaturan default notebook

dapat membatalkan jaminan.
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1.  Memulihkan sistem dengan tombol pintas F3 pada keyboard notebook.

T
m -

3 Persiapan

5

% Panduan Pemulihan Sistem ini memberikan tiga metode kepada pengguna untuk menjalankan Fungsi Pemulihan
% Sistem.

=

=

)

S Yakni:

0

)

-+

)

3

2. Memulihkan sistem dengan CD Driver yang diberikan dalam kemasan.

3. Memulihkan sistem dengan drive flash USB pribadi atau kartu SD.

Pengguna disarankan untuk terlebih dulu membaca bab ini dari awal hingga selesai, lalu menggunakan metode
khusus yang dipilih pengguna untuk menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem untuk mengembalikan sistem ke

pengaturan default pabrik.
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Memulihkan sistem dengan tombol pintas F3

Jika hard drive dan sistem mengalami masalah yang tidak dapat diatasi, selalu jalankan Fungsi Pemulihan Sistem

menggunakan tombol pintas F3 dari hard drive terlebih dulu.

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk:
1. Menghidupkan ulang notebook.

2. Tekan tombol pintas F3 pada keyboard bila pesan berikut ditampilkan di layar

walsIS ueyljnwad uenpued

3.  Pilih [MSI Recovery Manager] (Manajer Pemulihan MSI) untuk mengaktifkan Fungsi Pemulihan Sistem; atau

pilih [EXIT] (Keluar) untuk menghidupkan ulang sistem

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. Tekan [OK] untuk terus menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem.
5. Tekan [Cancel] (Batal) untuk setiap saat menghentikan Fungsi Pemulihan Sistem.
6. Fungsi Pemulihan Sistem sedang dijalankan.
Bila jendela berikut ditampilkan, sistem berhasil dipulihkan.

8. Tekan [OK] untuk menjalankan ulang sistem dan mengakses sistem operasi Windows seperti biasanya.

walsIS ueyljnwad uenpued
~

ard disk and all data on C drive will be

ritinue agair

2 Windows 7

O min 2 sec & Recovery Manager.

*our Windows Operating Svstem has been installed completely.
Please click "OK’ and restart your swstem,
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Memulihkan sistem dengan CD Driver

Jika notebook dilengkapi perangkat drive disk optik atau perangkat eksternal, maka Anda dapat menjalankan Fungsi
Pemulihan Sistem dengan CD Driver yang terdapat dalam kemasan. Ikuti petunjuk di bawah ini untuk:

1. Masukkan CD Driver ke drive disk optik, lalu hidupkan ulang notebook dengan menekan tombol Daya.

2. Tekan tombol pintas F11 pada keyboard notebook bila pesan berikut ditampilkan di layar

3. Pilih perangkat [CD/DVD] sebagai perangkat boot, kemudian tekan [Enter] untuk mengkonfirmasikan pilihan,

setelah itu, tekan tombol apa saja untuk mengkonfirmasikan ulang pilihan bila pesan prompt [Press any key
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to boot from CD or DVD...] (Tekan tombol apa saja untuk menjalankan boot dari CD atau DVD) ditampilkan.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Menu Bahasa ditampilkan. Pilih bahasa yang diinginkan dengan mengklik ikon terkait menggunakan mouse
yang tersambung ke notebook; atau pilih [EXIT] untuk menghidupkan ulang sistem.
5. Setelah itu, pilih [Restore the system to factory default] (Kembalikan sistem ke default pabrik) untuk memulai

proses Fungsi Pemulihan Sistem; atau pilih [EXIT] (Keluar) untuk menghidupkan ulang sistem.
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g 6. Proses pemulihan sistem akan memformat partisi drive hard disk Anda. Pastikan data penting telah
5
8— dicadangkan sebelum melanjutkan proses ini. Klik [OK] untuk melanjutkan; klik [Cancel] (Batal) untuk
o
5 menghentikan proses pemulihan sistem.
b
g 7. DayaAC diperlukan sewaktu menjalankan Sistem Pemulihan Sistem. Pastikan daya AC tersambung ke
c
5 notebook sebelum beralih ke langkah berikutnya.
)
5
0
o (5]
3 s N\
—
“ Please select one

R EnglEh ‘ A Druseli el ‘ Restore the system to factory default

» Francais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

o ||| ———

e —
The recovery process will erase all of the system data, ; m‘“ ""- e
s0 please backup the data before continuing " e, off when Windows set up Is

funning.

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Pastikan untuk tidak mematikan daya sistem selama proses menjalankan Sistem Pemulihan Sistem
berlangsung karena dapat mengakibatkan sejumlah kerusakan sistem yang tidak diketahui.

Setelah proses pemulihan sistem selesai, klik [OK] untuk menghidupkan ulang sistem. Sekarang, sistem
Anda dikembalikan ke pengaturan default pabrik.

Jika fungsi pemulihan sistem tidak berhasil dijalankan, kami selalu menyarankan agar Anda menghubungi
distributor atau pusat layanan resmi setempat untuk mendapatkan bantuan lebih lanjut.

Jika proses pemulihan terhenti atau gagal dijalankan, ulangi prosedur pemulihan dari awal.

Recovery is now complete. Please restart the system.

System is now recovering

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.




292
Memulihkan sistem dengan drive flash USB atau kartu SD

Jika notebook tidak dilengkapi drive disk optik, maka Anda dapat menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem dengan
drive flash USB atau kartu SD pribadi. Ikuti petunjuk di bawah ini untuk:
1. Memastikan Anda telah memiliki CD Driver yang tersedia dalam kemasan dan drive flash USB atau kartu SD
pribadi.
(@) memerlukan kapasitas drive flash USB atau kartu SD minimum sebesar 256 MB;

(b) drive flash USB atau kartu SD tidak boleh yang dapat di-boot. Jika ternyata perangkat dapat di-boot,
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format perangkat terlebih dulu pada NTFS atau FAT32.
(c) Anda tidak perlu menghapus semua file data pribadi yang tersimpan di drive flash USB atau kartu SD
yang akan digunakan untuk menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem.
Namun, sebaiknya tetap lakukan pencadangan data yang tersimpan di drive flash USB atau kartu SD
ke perangkat penyimpan lain.
2. Gunakan komputer yang dilengkapi disk drive optik. Masukkan CD Driver ke dalam drive disk optik, lalu cari
folder dengan nama [USB Rescue Tool] (Alat Bantu Pemulih USB) dalam CD Driver.
3.  Telusuri folder dengan nama [USB Rescue Tool] (Alat Bantu Pemulih USB), lalu salin semua file data dalam
folder tersebut ke drive flash USB atau kartu SD.
4. Hidupkan ulang sistem, kemudian tekan tombol pintas F11 pada keyboard notebook bila pesan berikut
ditampilkan di layar.
5.  Pilih perangkat [USB] sebagai perangkat boot, kemudian tekan [Enter] untuk mengkonfirmasikan pilihan.

6. Lihat petunjuk “Memulihkan sistem dengan CD Driver” untuk melanjutkan proses.

7. Jika terjadi kegagalan saat menjalankan Fungsi Pemulihan Sistem dengan drive flash USB atau kartu SD,

sebaiknya coba kembali langkah sebelumnya dengan drive flash USB atau kartu SD lainnya.




293

walsIS ueyljnwad uenpued

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

< Nsms» Size Type Date modified Location 2] o i Size Type Date modif... | Lecation
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B Fictures £DER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
® B Music +
l FSE PEE[UETCE‘ B R ty Ch 4
| ,'P ||} Fieroice SEiEEnt SOURCES
Public B searches File Folder
| = f
| R S o 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent \ Cosetup v
A Drver ond Uty
[ roninsat @) e
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [= ]l IVE;IT
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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3. 1&an [MSI Recovery Manager] (Tusunsudanisnisdau MSI) iiaBuiteddunisdduszuy; wialdan [EXIT]

(aan)iaBuszuulni

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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na [OK] (anae) iiasufiuieddunisiussuusia

Aq [Cancel] (anL&n) Wianaanssnfiumsioddugiusculdaaanian

wagdilvAtunisifussuuagssniteniseaniiunig

Wantisvsallfldsagliu vunaanuinszuugngausgiisaunsn

A6 [OK] (anav) iayaszuulnd wasdiszuulfifians Windows auind

Il be lost. Are you sure to continue?

hard disk and all data on C drive will be

ontinue agair.

Windows 7

0 min 2 sec

E Recovery Manager

‘Your Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Afuszuuaaunnu CD 1asas

g Tiatafialnsalaalfdalasd vialasianauan aaausasnfiuileddunisgfussuudiausyu CD
1asnafiinwianduyald Ufideudunausruae iasufiunssalal:

1. ldwsu CD lasnasasluaalddadadiasd annfudutingalui Taansnailuwiias

2. nadandd F11 vuwiluRuwuaeTiaia Wadaanusalfisngfunusausnena

3. &anainsal [CD/DVD] dluadnsalye, anifuna [Enter] (flay) dafiudugeiidan, annfunailulag

a

v3a DVD...)usngfiu

Wafiududeiidandranase adamuin [Press any key to boot from CD or DVD...] (nailulaq 1iayaann CD

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

t and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. wymmatlnagdu @anaunfinadanisld nandnilarauriliinndaunddidausdaagfulinge;
viadan [EXIT] (aan) iiaBuszuulv
5. anify, tian [Restore the system to factory default] (fAuszuunduiiluaEuduainisenu)

WaBunsvunisileddunisdfussuy; vdadan [EXIT] (aan) wWaGussuuiv



300

eD_

sLuemE

eDe

nnzeny

AszanuNsAAusTULRTHasuNawsituasadadlasiuavna

asaglinilanaadisasiayasdrdgylinaunagsfiunszuiuniseald adn [OK] (anad)iiNavinsaly; adn

[Cancel] (andn) W ANLANTZLIUNITAAUTTUY

nilugiasldwaseu AC Tuaagiisnfiunseddunisdfuszun Winulainldiiansanavou AC windu

Tiajanaufiazatunsaalutuaauda il

——
8 Please selectone
7 English ‘ A Diettseh Geans] ‘ Restore the system to factory default

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

> ltaliano (ilian)

EXIT \

( N
The recovery process will erase all of the_system data, et iy andl
s0 please backup the data before continuing off mv:gn Windows set up is
- i i

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.
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8. sulmsyivinathilassuuszninvnszununisldieddunisdfussuy

Tiruduaravinitisanudamain hisiusaaanisallasassuu

o

9. lanszumsiAussuulasa, Tusandn [OK] (anav) tiadussuuing amsil

o, P

szuvnasnagnffunduiilunisaaBuauanTseou

10. éeAdunsiduszunlignusasiiunisléigsa

wusihidasadiunudiiniianlafunisusvdoniadquauinislulsying tdavaanumavdasaly

11. d1n52UMNTAAUTTIUYNTATIMIE Faduial TdsavinnssuunsdAuainaueizusau

( N
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
(. J

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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AGuszuuaa USB unaz'lasil 15a SD n1sa

fTinfruasaalifaalfdadadlasid aaarasiuileddunisgdussuudia USB unaxlasd w3a SD
Afadudmld Ufidaudusaudiuaie iadiunisealy:
1. anagliwilainaafiuny CD lasnasfiuwsanduza uas USB unaz'lasd via SD mdasdiudrlinsay
(@) USB uWax'lasil v3a SD mfasidudasfianuadusy 256MB
(b) USB uWax'lasil v3a SD miadaslifluafiafisnansayald dmuiniualnsalfisnansaya'lé
Tusanasuunalnsailviaglugduuy NTFS wia FAT32 fau
(© ‘“WRndudavavivsiayadiudifonuaiiiiuly USB unaxlasivda SD
afadmdeaninunlidviusudunsiteddunsdduszuy
ata'lsAny ndasuunitlvidsasdiayativiuaglu USB unax'lasidwia SD
afalddeansalifudayadu
2. dumeaniieasiifiaalddalesd 18wy CD lasnasasluaalfdadadiai uazduminawnasida [USB
Rescue Tool] (irasfiazhawida USB) Tuusiu CD asias
3. Bunginainasita [USB Rescue Tool] (1e3asfiazhawmida USB), uasdaaantWddayarfonualuinainasiis
USB unaxlasdl w3a SD nsa
4. BGuszuuivi uavnadandd F11 vuwiluRuvaasTiaia Wadaanusdalufisngfunusausnena
5. &anainsal [USB] (luainsalys, uazna [Enter] (flau) wWafiududeiiidan

<

6. qiueau “AAuszuudiausiu CD 1lasnas” iasdfiunssuiunisealy

7. édndedafanaraluaasndiideaiuieddunisdaussuudia USB unanlasdl wia SD nsa

wuzirtiaavvindunaunauniindnasveia USB unanlasW wia SD ansndu
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o Hame Size Type Dste modified  Location -
Eo Files Currently on the Disc (13) ~
B Ficure MANUAL
B File Folde

B USE Rescue Tool
! 3 [ merci

Public
Il o E

g" autoSilent B\ cosetup
A8 Drver and Ut

) runinsat gy s

ite Links

[E Documents

B Pictures BOI
B Music
(3 Recently Changed i
B Searches File Folder
b
Public
f’!’ IMAGEX

Date modif... Location

Name Size Type
Files Currently on the Disc (6)

=5 1 Minute and 40 Seconds remaining

[=] & |5
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Portugués do Brasil

Manual de Recuperacao
do Sistema
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Introducdes

Objetivos para o Uso da Funcao de Recuperacao do Sistema

Este Manual de Recuperacéao fornece instrugées e ilustragfes sobre como recuperar o sistema no notebook
adquirido pelo usuario para as configuracdes padrao de fabrica.
Os objetivos para usar a Funcéo de Recuperacéo do Sistema podem incluir:
+ Restaure 0 sistema novamente ao status inicial das configura¢des padrao originais do fabricante.
+ Quando alguns erros tiverem ocorrido no sistema operacional em uso.

+ Quando o sistema operacional for afetado por virus e nao puder funcionar normalmente.

Esteja ciente que € sempre recomendado ler este manual cuidadosamente antes de proceder a Fungéo de

Recuperacéo do Sistema.

Precaucdes para o Uso da Funcéo de Recuperacao do Sistema

As seguintes precaucdes devem ser observadas antes de proceder a Fungao de Recuperacao do Sistema:

1. Se seu disco rigido e sistema encontraram problemas irrecuperaveis, use a Tecla de Atalho F3 do Disco

Rigido antes de executar a Fun¢do de Recuperacao do Sistema.

2. Antes de usar a Funcéo de Recuperagédo do Sistema, fagca cépia de seguranca de todos os dados importantes

salvos em seu drive do sistema a outros dispositivos de armazenamento.

3. Se um pen drive USB ou um cartdo SD for usado para executar a Funcdo de Recuperacao, esteja ciente que

é sempre necessario fazer copia dos dados salvos no pen drive USB ou cartdo de memora para outros

dispositivos de armazenamento.

4. Caso a Funcéo de Recuperacao do Sistema ndo possa proceder com nenhum dos métodos fornecidos neste
Manual de Recuperagao, é altamente recomendado entrar em contato com o distribuidos local autorizado ou

centro de servico para mais assisténcia. Esteja ciente que qualquer tentativa imprépria de alterar as

configuracdes padréo do notebook pode anular a garantia.
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Iniciar
O Manual de Recuperacéo do Sistema oferece aos usuarios trés métodos para executar a Fungéo de Recuperacéo

do Sistema.

Eles s&o:
1. Recuperar o sistema com a tecla de Atalho F3 no teclado o notebook.
2. Recuperar o sistema com o CD do Driver que vem com o pacote.

3. Recuperar o sistema com um pen drive USB pessoal ou um cartdo SD.

rwalsIS op oedeladnoay ap |enuepn

Os usuarios sao recomendados a ler esta se¢éo do inicio ao fim primeiro, e entdo podem ir direto ao método
especifico que é selecionado para os usuarios executarem a Fungéo de Recuperacéo do Sistema para restaurar o

sistema novamente as suas configurag6es de fabrica.
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Recuperar o sistema com a Tecla de Atalho F3

Se o disco rigido e sistema encontraram problemas irrecuperaveis, é sempre recomendado executar a Fungéo de

Recuperacdo do Sistema com a Tecla de Atalho F3 do Disco Rigido primeiro.

Siga as instru¢des abaixo para continuar:
1. Reinicie o notebook.
2. Pressione atecla de atalho F3 no teclado quando a seguinte mensagem aparecer na tela
3. Selecione [MSI Recovery Manager] (Gestao de Recuperagdo MSI) para iniciar a Fungdo de Recuperagao do

Sistema; ou selecione [EXIT] (SAIR) para reiniciar o sistema.

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery




308

Pressione [OK] para continuar procedendo a Fungdo de Recuperagéo do Sistema.
Pressione [Cancel] (Cancelar) para parar a Funcdo de Recuperacao do Sistema a qualquer momento.
A Funcao de Recuperagdo do Sistema esta em processo agora.

Quando a seguinte janela aparece, o sistema esta recuperado com sucesso.

© N o 0 A

Pressione [OK] para reiniciar o sistema e acessar o sistema operacional Windows como usual.

eWIISIS Op oedeuadnoay ap [enuep

Windows 7 2 Windows 7

dTime: 0 min 2 sec E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely,
Please dlick "0k’ and restart your system,
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Recuperar o sistema com o CD do Driver

Se seu notebook foi equipado com um dispositivo de drive de disco ético ou um externo, vocé pode executar a
Funcgéo de Recuperagéo do Sistema com o CD do Driver que vem com o pacote. Siga as instru¢des abaixo para
continuar:
1. Insira o CD do Driver no drive de disco 6tico, e entdo reinicie o notebook pressionando o botao de Energia.
2. Pressione a tecla de atalho F11 no teclado do notebook quando a seguinte mensagem aparecer na tela.
3. Selecione o dispositivo [CD/DVD] como dispositivo de inicializa¢&o, e pressione [Enter] para confirmar a
selecéo, e entdo pressione qualquer tecla para reconfirmar a sele¢cdo quando o mensagem de aviso [Press

any key to boot from CD or DVD...] (Pressione qualquer tecla para iniciar do CD ou DVD...) aparecer.

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

rwalsIS op oedeladnoay ap |enuepn

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. O Menu de Idioma aparece. Selecione o idioma que vocé prefere clicando no icone com o mouse
conectado ao notebook; ou selecione [EXIT] (SAIR) para reiniciar o sistema.
5. Entao, selecione [Restore the system to factory default] (Restaurar o sistema para o padrao de fabrica) para

iniciar o processo da Funcao de Recuperacao do Sistema; ou selecione [EXIT] (SAIR) para reiniciar o

sistema.
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6.

7.

O processo de recuperacéo do sistema formatara sua particdo do drive do disco rigido; se certifique que os
dados importantes foram copiados antes de continuar o processo. Clique [OK] para continuar; clique em
[Cancel] (Cancelar) para parar o processo de recuperagéo do sistema.

A energia CA é necessaria ao proceder a Func¢ado de Recuperacao do Sistema. Se certifique que a energia

CA esta conectada ao notebook antes de continuar a préoxima etapa.

8 Please select one

7 English ‘ A Diettseh Geans] ‘ Restore the system to factory default

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

> ltaliano (ilian)

EXIT \

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.

.off when Windows set up is
funning.
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10.

11.

Tome cuidado para néo desligar a energia do sistema durante o processo de Func¢do de Recuperagao do

Sistema, ou isto pode causar algum dano ao sistema.

Quando o processo de recuperacgao de sistema estiver finalizado, favor clicar em [OK] para reiniciar o

sistema. Agora, seu sistema esta restaurado as suas configura¢des padrao de fabrica.

Se a funcao de recuperacao do sistema ndo puder ser executada com sucesso, é sempre recomendado

entrar em contato com o distribuidor local autorizado ou o centro de servigo para mais assisténcia.

Caso o processo de recuperagao seja interrompido ou falhar, repita o processo de recuperagao desde o

comeco.

System is now recovering

Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Recuperar o sistema com um pen drive USB ou um cartao SD

Caso seu notebook n&o seja equipado com nenhum drive de disco 6tico, vocé pode executar a Fungéo de
Recuperacao do Sistema com um pen drive USB pessoal ou um cartdo SD. Siga as instru¢des abaixo para

continuar:

Se certifique que vocé tem o CD do Driver que vem com o pacote e o pen drive USB pessoal ou cartdo SD
com voceé.
(@) a capacidade minima de 256MB do pen drive USB ou cartdo SD é requerido;
(b) o pen drive USB ou cartdo SD néo deve ser de partida. Caso o dispositivo seja um de partida,
formate o dispositivo primeiro ou em NTFS ou FAT32.
(c) nao é necessario excluir todos os dados pessoais armazenados no pen drive USB ou cartao SD que
serd usado para executar a Fungao de Recuperacao do Sistema.
No entanto, ainda é recomendado copiar os dados armazenados no pen drive USB ou cartdo SD para
outro dispositivo de armazenamento.
Encontre um computador que seja equipado com um drive de disco 6ético. Insira o CD do Driver no drive do
disco 6tico, e localize a pasta chamada [USB Rescue Tool] (Ferramenta de Recuperagao USB) no CD do
Driver.
Procure a pasta chamada [USB Rescue Tool] (Ferramenta de Recuperagédo USB), e copie todos os arquivos
de dados na pasta no pen drive USB ou cartao SD.
Reinicie o sistema e pressione a tecla de atalho F11 no teclado do notebook quando a seguinte mensagem
aparecer na tela.
Selecione o dispositivo [USB] como dispositivo de reinicializagao, e pressione [Enter] para confirmar a
selecdo.

Consulte as instrugdes de “Recupere o sistema com 0 CD do Driver” para continuar o0 processo.

Se qualquer falha ocorrer ao proceder a Fung¢é@o de Recuperagéo do Sistema com i pendrive USB ou um

cartdo SD, recomenda-se tentar os passos anteriores novamente com outro pendrive USB ou cartdo SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

< Name Size Type Date modified Location = o i Size Type Date modif... | Lecation
B o Files Currently on the Disc (13) # [ Files Currently on the Disc (6)
B Fictures £DER MANUAL = :
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
® B Music +
l 9SE Rescue Teol 7 i
I ’.‘b Bl FieFolde 3 Recently Changed e
Public B searches File Folder
| = f
| R ve s o 1 Public
1t 2 SRS f’!’! IM{\GFXV
autoSilent \ Cosetup v
A Drver ond Uty
[ roninsat @) e
=1 1 Minute an: Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults




314

Lietuviskai

Sistemos atkurimo
vadovas
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lvadas

Sistemos atkarimo funkcijos naudojimo tikslas

Siame sistemos atkarimo vadove pateikiama instrukcija ir paveiksléliai, kaip atkurti jisy jsigyto nesiojamojo
kompiuterio sistemg | gamyklinius, numatytuosius nustatymus.

Sistemos atkdrimo funkcijg galima naudoti Siems tikslams:

* Atkurti sistema atgal | pradine bikle - originalius, gamintojo numatytuosius nustatymus.
+ Kai naudojamoje operacingje sistemoje jvyko klaidy.

+ Kai operaciné sistema yra pazeista viruso ir negali normaliai veikti.

Norime priminti, kad prie$ atliekant sistemos atkdrimo funkcija, visuomet rekomenduojama atidziai perskaityti i

vadova.

Sistemos atkurimo funkcijos naudojimo tikslas
Prie$ atliekant sistemos atkdrimo funkcija, batina vadovautis Siomis atsargumo priemonémis:

1. Jeigu jasy kompiuterio kietasis diskas ir sistema patyré neatitaisomy problemuy, norédami atlikti sistemos
atkdrimo funkcija, pirmiausiai panaudokite greitosios paleisties klavisu F3 iS kietojo disko paleidziamg
atkdrima.

2. Prie$ panaudodami sistemos atkdrimo funkcijg, pasidarykite atsargine svarbiu, sisteminiame diske i§saugoty
duomeny kopija, jraSydami juos | kokj nors kitg kaupikl;.

3. Jeigu atkdrimo funkcijai naudojate USB jrenginys arba SD kortelé, Zinokite, kad visuomet bdtina pasidarytii

atsargine duomeny, iSsaugoty USB jrenginyje arba atminties korteléje kopija, jraSant juos j kitus kaupiklius.
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4. Jeigu sistemos atkdrimo funkcijos nepavykty atlikti jokiu i§ Siame atkdrimo vadove pateikty bddy, primygtinai
rekomenduojama kreiptis pagalbos | vietos [galiotgjj pardavimy atstovg arba techninio aptarnavimo centra.
Zinokite, kad netinkamai paméginus pakeisti numatytuosius nesiojamojo kompiuterio nustatymus, gali

nebegalioti garantija.

Pradzia

Siame sistemos atkiirimo vadove vartotojams pateikiami trys bidai, kaip atlikti sistemos atkirimo funkcija.

Atkdrimo budai:
1. Atkurkite sistema neSiojamojo kompiuterio klaviatiroje esanciu greitosios paleisties klavisu F3.
2. Atkurkite sistema, naudodami tvarkyklés kompaktinj diska, pateiktg su kompiuteriu.

3. Atkurkite sistema, naudodami asmeninj USB jrenginj arba SD kortele.

Vartotojams rekomenduojama pirmiausiai perskaityti §j skyriy nuo pradzios iki galo, tuomet jie gali pasirinkti konkrety

blda, kad atlikty sistemos atkdrimo funkcijg ir sugrazinty sistema atgal | jos gamyklinius, numatytuosius nustatymus.
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Sistemos atkarimas naudojant greitosios paleisties klavisg F3

Jeigu kietasis disnas ir sistema patyré neatitaisomy problemuy, pirmiausiai visuomet rekomenduojama atlikti sistemos

atkdrimo funkcijg naudojant greitosios paleisties klavi§a F3, paleidziant atkdrima i$ kietojo disko.

Norédami testi, vadovaukités Siais nurodymais:
1. Paleiskite neSiojamajj kompiuterj i$ naujo.
2. Paspauskite klaviatiroje esantj greitosios paleisties klaviSg F3, kai ekrane pasirodo Sis praneSimas
3. Pasirinkite [MSI Recovery Manager (MSI atkdrimo vadovas)], kad bty jjungta sistemos atkdrimo funkcija;

arba pasirinkite [EXIT (i8jungti)], kad i$ naujo paleistuméte sistemag

Systemn Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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Spauskite [OK (gerai)], kad baty toliau atliekama sistemos atkarimo funkcija.

Paspauskite [Cancel (atSaukti)], norédami bet kuriuo metu sustabdyti sistemos atkdrimo funkcija.

The System Recovery Function is in proceeding now (Dabar vykdoma sistemos atkidrimo funkcija).

Kai pasirodo Sis langas, sistema yra sékmingai atkurta.

Paspauskite [OK (gerai)], kad atliktuméte pakartotine pradine sistemos jkeltj ir galétuméte naudoti Windows

operacine sistema kaip jprastai.

ind all data on C drive will be

Windows 7 Operati m Windows 7

Elspsed Time: D min 2 sec | F Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Sistemos atkurimas naudojant tvarkyklés kompaktinj diska

Jeigu jisy nesSiojamajame kompiuteryje jrengtas optinis arba iSorinis diskas, galite atlikti sistemos atkdrimo funkcija,
naudodami tvarkyklés kompaktinj diska, pateikta su kompiuteriu. Norédami testi, vadovaukités Siais nurodymais:

1. |dékite tvarkyklés kompaktinj diska j optinio disko jrenginj, tuomet i$ naujo paleiskite neSiojamajjj kompiuterj,
paspausdami maitinimo mygtuka.

2. Paspauskite klaviatiroje esantj greitosios paleisties klavis§g F11, kai ekrane pasirodo Sis praneSimas.

3. Pasirinkite [CD/DVD] jrenginj kaip pradinés jkelties jrenginj ir spauskite [Enter (jvesti)], kad patvirtintuméte
pasirinkima, tuomet spauskite bet kurj mygtuka, kad dar kartg patvirtintuméte pasirinkima, kai ekrane
pasirodo priminimo pranesimas [Press any key to boot from CD or DVD...(Paspauskite bet kurj mygtuka, kad
pradiné ikeltis baty atlikta i§ kompaktinio arba DVD disko)].

e Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

(. J

4. Ekrane pasirodo Language Menu (kalby meniu). Pasirinkite pageidaujama kalbg, spustelédami prie
kompiuterio prijungta pele pateiktg piktograma; arba pasirinkite [EXIT (ijungti)], kad i$ naujo paleistuméte

sistema.
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Tuomet pasirinkite [Restore the system to factory default (Atkurti sistemos gamyklinius, numatytuosius
nustatymus)], kad baty pradétas sistemos atkdrimo funkcijos procesas; arba pasirinkite [EXIT (i$jungti)], kad
i$ naujo paleistumeéte sistema.

Sistemos atkdrimo procesas suformatuos kietojo disko skirsnj; prie§ atlikdami atkdrimo procesa, batinai
pasidarykite atsargine svarbiy duomeny kopija. Spustelékite [OK (gerai)], kad bty tesiama; spustelékite
[Cancel] (atSaukti), kad sustabdytuméte sistemos atkdrimo pocesa.

Atliekant sistemos atkdrimo funkcija, kompiuteris batinai turi bati jjungtas | kintamosios srovés maitinimo
tinkla. Pries atlikdami kitg Zingsnj, jsitikinkite, kad neSiojamasis kompiuteris yra jjungtas | kintamosios

srovés maitinimo tinkla.

8 Piease selectone
+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘
+ Frangais (French) ‘ k » Espafiol (Spanish) ‘
7» Italiano (italian) ‘ EXlT ‘
J |
L J J
(6
r N N

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel’ button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Bikite atsargls, kad atliekant sistemos atkdrimo funkcijg neisjungtuméte kompiuterio i§ maitinimo tinklo, nes
sistemoje gali jvykti tam tikry pazeidimy.

Pasibaigus sistemos atkdrimo procesui, spustelékite [OK (gerai)], kad sistema bty paleista i$ naujo. Dabar
sistema yra atkurta | jos gamyklinius, numatytuosius nustatymus.

Jeigu sistemos atkdrimo funkcijos nejmanoma sékmingai atlikti, visuomet rekomenduojama kreiptis pagalbos
| vietos jgaliotajj pardavimy atstovg arba techninio aptarnavimo centra.

Jeigu atkdrimo procesas buty nutrauktas arba nepavykty, pakartokite atklrimo procedirag nuo pradzios.

(8] 9]

'd Y 'd N\
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
[ R |
|\ J |\ J
'd N\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Sistemos atkurimas naudojant USB jrenginj arba SD kortele

Jeigu jisy neSiojamajame kompiuteryje yra jrengtas optinis diskas, galite atlikti sistemos atkdrimo funkcija,

naudodami asmeninj USB jrenginj arba SD kortele. Norédami testi, vadovaukités Siais nurodymais:

1.

Isitikinkite, kad turite tvarkyklés kompaktinj diska, pateiktg su kompiuteriu, ir asmeninj USB jrenginj arba

SD kortele.

(a) bdatina, kad USB jrenginys arba SD kortelé biti bent 256 MB talpos;

(b) USB jrenginys arba SD kortelé negali biti pakartotinai jkraunami  Jeigu aptiktuméte, kad jie yra
pakartotinai jkraunami, pirma suformatuokite jrenginj NTFS arba FAT32 formatu.

(c) nebdtina istrinti visus asmeniniy duomeny failus, i§saugotus USB jrenginyje arba SD korteléje, kurig,
ketinate naudoti sistemos atkarimui .
Visgi rekomenduojama pasidaryti USB jrenginyje arba SD korteléje esanciy duomeny kopija, jraSant juos
kitame kaupiklyje.

Suraskite kompiuterj, kuriame yra optinio disko jrenginys. |kiskite tvarkyklés kompaktinj sidg j optinio disko

irenginj, suraskite tvarkyklés diske aplanka. pavadintg [USB Rescue Tool (Pagalbiné USB priemoné)].

Narsykite aplanke, pavadintame [USB Rescue Tool] (Pagalbiné USB priemoné) ir nukopijuokite visus tame

aplanke esancius duomeny failus | USB jrenginj arba SD kortele.

IS naujo paleiskite sistema ir paspauskite neSiojamojo kompiuterio klaviattroje esantj greitosios paleisties

mygtukg F11, kai ekrane pasirodys Sis pranesimas.

Pasirinkite [USB] jrenginj kaip pradinés jkelties jrenginj ir spauskite [Enter (jvesti)], kad patvirtintuméte

pasirinkima.

Norédami testi procesa, Zr. instrukcija “Recover the system with the Driver CD” (Sistemos atkdrimas

naudojant tvarkyklés kompaktinj diska).

Jeigu vykdant sistemos atkdrimo funkcijg naudojant USB jrenginj arba SD kortele jvykty kokia nors klaida,
rekomenduojama pabandyti dar kartg atlikti ankstesnius zingsnius naudojant kita USB jrenginj arba kitg
SD kortele.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

- Nsms» Size Type Date modified  Location & T Name Size = Biemadii ki
Bo Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc ()
3y _— [E Documents

B pictures ADER MANUAL
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
B Music +
e lb FSE Rescue Teol R ty Ch 4
L L | FieFolde SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
| = b
I e ¥ o 1 Public
1t 2 s » f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
i) reninsat gy e
= 1 Minute an ‘Seconds remainin = &=
= 1 Minute and 40 Seconds rema [ =l
Copying 79 items (222 MB) a

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Latviski

Sistemas atjaunosanas
rokasgramata
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levads

lemesli, kapéc izmantot sistémas atjaunosanas funkciju

AtjaunoSanas rokasgramata ir ietvertas instrukcijas un attéli, kuros noradits, ka atjaunot lietotaju iegadato
piezimjdatoru sistémas uz nokluséjuma iestatijumiem.
Sistémas atjaunosanas funkcijas izmantoSanai var bat $adi iemesli:
+ sistémas atjauno$ana uz originalo razotaja nokluséjuma iestatijumu sakotnéjo statusu;
* izmantotajai operétajsistéemai ir radusas kludas;
* operétajsistema ir nokluvis virus, kas nelauj stradat ierasta rezima.
Lddzu, nemiet véra, ka vienmeér ir ieteicams uzmanigi izlastt $o rokasgramatu pirms sistémas atjaunosanas funkcijas

izmanto$anas.

Piesardzibas pasakumi sistémas atjaunosanas funkcijas izmantosana
Talak minétie piesardzibas pasakumi ir janem véra pirms sistémas atjaunoSanas funkcijas izmantoSanas.

1. Ja cietais disks un sistema ir noteikusi neizlabojamas problémas, vispirms izmantojiet karsta taustina F3
atjaunoSanu no cieta diska, lai izmantotu sistémas atjaunoSanas funkciju.

2. Pirms sistémas atjaunoSanas funkcijas izmantoSanas, lidzu, dublgjiet sistémas diska glabatus svarigus datus
uz citam glabasanas iericém.

3. Ja USB zibatminas disks vai SD karte tiek izmantoti, lai lietotu atjauno$anas funkciju, lGdzu, nemiet véra, ka
vienmer ir javeic USB zibatminas diska vai atminas karté glabato datu dubléSana uz citam glabasanas

iericém.
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4. Ja sistémas atjauno$anas funkcija nevar veikt darbu ar nevienu $aja Atjauno$anas rokasgramata noradito
metozu palidzibu, ir ieteicams sazinaties ar pilnvarotu vietéjo izplatitaju vai apkalpes centru, lai sanemtu
turpmako palidzibu. Nemiet véra, ka garantija var nebit spék3, ja neatbilsto$a veida tiek méginats izmainit

piezimjdatora nokluséjuma iestatijumus.

Darba sakSana

Sistémas atjaunoSanas rokasgramata ir noraditas tris metodes sistémas atjaunosanas funkcijas izmanto$anai.

ejewelbsero.l seuesounelje sewalsis

Tas ir Sadas.
1. Sistémas atjaunosana, izmantojot piezimjdatora tastatdras karsto taustinu F3.
2. Sistémas atjauno$ana, izmantojot komplekta ietverto draivera CD.

3. Sistémas atjauno$ana, izmantojot personigo USB zibatminas disku vai SD karti.

leteicams lietotajiem vispirms izlasit $o sadalu no sakuma idz beigam, un péc tam vini var pariet tiesi pie noteiktas
metodes, kuru lietotdjs ir izvélgjies, lai lietotu sistémas atjaunosanas funkciju, tad&jadi atjaunot sistému uz ripnicas

nokluséjuma iestatijumiem.
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2 Sistémas atjaunosana, izmantojot karsto taustinu F3
~+
(1l
5 Ja cietais disks un sistéma ir noteikusi neizlabojamas problémas, vienmér ieteicams vispirms lietot sistémas
: atjaunosSanas funkciju no cieta diska, izmantojot karsto taustinu F3.
~+
‘E]..
c
3
& Lai turpinatu, izpildiet talak minétas instrukcijas.
)
a 1. Restartéjiet piezimjdatoru.
®
o 2. Jatalak redzamais zinojums paradas displeja, nospiediet tastatlras karsto taustinu F3.
x
E 3. Lai palaistu sistemas atjaunoSanas funkciju, atlasiet [MSI Recovery Manager (MSI atjauno$anas
g' parvaldnieks)]. Lai restartétu sistému, atlasiet [EXIT (IZIET)].
o
-+
o

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen ==
Xl

Press F3 key to run Recovery
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Lai turpinatu izmantot sistémas atjauno$anas funkciju, nospiediet [OK (Labi)].

Lai partrauktu izmantot sistémas atjaunoSanas funkciju jebkura laika, nospiediet [Cancel (Atcelt)].
Paslaik sistémas atjauno$anas funkcija darbojas.

Ja tiek paradits talak redzamais logs, sistéma ir veiksmigi atjaunota.

Lai atsaknétu sistému un piek|atu Windows operétajsistémai ka ierasts, nospiediet [OK (Labi)].

ind all data on C drive will be

Windows 7 Operati m Windows 7

Elspsed Time: D min 2 sec | F Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Sistémas atjaunosSana, izmantojot draivera CD

Ja piezimjdators ir aprikots ar optisko diskdzini vai ir pievienota aréja ierice, sistémas atjaunosanas funkciju
iespéjams lietot, izmantojot komplekta ietverto draivera CD. Lai turpinatu, izpildiet talak minétas instrukcijas.
1. levietojiet draiveri CD optiskaja diskdzinT un péc tam restartéjiet piezimjdatoru, nospiezot pogu Power
(leslégt).
2. Jatalak redzamais zinojums paradas ekrana, nospiediet piezimjdatora tastatiras karsto taustinu F3.
3. Atlasiet [CD/DVD] ierici ka atsaknéSanas ierici un nospiediet [Enter], lai apstiprinatu izvéli. Péc tam
nospiediet jebkuru taustinu, lai atkartoti apstiprinatu atlasi, ja tiek paradits uzvednes zinojums [Press any key

to boot from CD or DVD... (Nospiediet jebkuru taustinu, lai atsaknétu no CD vai DVD...)].

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Tiek paradrtta valodu izvélne. Atlasiet vélamo valodu, noklikSkinot ar piezimjdatoram pievienoto peli uz

redzamas ikonas; vai atlasiet [EXIT (IZIET)], lai restartétu sistému.
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% 5. Lai saktu sisttmas atjaunoSanas funkcijas procesu, atlasiet [Restore the system to factory default (Atjaunot
g‘ sistému uz rapnicas nokluséjumu)]; vai atlasiet [EXIT (IZIET)], lai restartétu sistemu.
§ 6. Sistemas atjaunoSanas process formatés cieta diska nodalljumu. Pirms procesa turpinaSanas parliecinieties,
fla §

ka svarigi dati ir dubléti. Lai turpinatu, noklikSkiniet uz [OK (Labi)]. Lai apturétu sistémas atjauno$anas
procesu, noklikSkiniet uz [Cancel (Atcelt)].
7. Sistémas atjauno$anas funkcijas lietoSanas laika ir nepiecieSams mainstravas baro$anas tikls. Pirms

turpinaSanas parliecinieties, ka mainstravas baroSanas tikls ir pieslégts piezimjdatoram.

ejewe.lbserod seuesoune

( N )
% Please select one

+ English ‘ » Deutsch (Geman) ‘

+ Frangais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

> Italiano (lian) ‘ EXlT ‘
(. J J
( ) )

The recovery process will erase all of the system data, 3 .. il g

s0 please backup the data before continuing i L2 off when Windows set up Is

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, " ’ funoing.

press 'Cancel’ button if you want to exit

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter
or shut down system power during recovery process.

(. J J
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10.

11.

Uzmaniet, lai sistémas baro$anas tikls netiktu izslégts sistémas atjaunos$anas funkcijas procesa laika.
Rezultata sistémai var rasties nezinami bojajumi.

Ja sistémas atjaunoS$anas process ir pabeigts, 1Gdzu, noklikskiniet uz [OK (Labi)], lai restartétu sistému.
Tagad sistéma ir atjaunota uz ripnicas nokluséjuma iestatijumiem.

Ja sistémas atjaunosanas funkciju nevar izmantot veiksmigi, vienmér ir ieteicams sazinaties ar pilnvarotu
vietéjo izplatitaju vai apkalpes centru, lai sanemtu turpmako palidzibu.

Ja atjaunoSanas process tiek partraukts vai ir neveiksmigs, 10dzu, atkartojiet atjaunoSanas procesu no sakuma.

(8] O

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

[ R |

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Sistémas atjaunosana, izmantojot USB zibatminas disku vai SD karti
Ja piezimjdatoram nav optiska diskdzina, iesp&jams lietot sistemas atjaunoSanas funkciju, izmantojot personigo
USB zibatminas disku vai SD karti. Lai turpinatu, izpildiet talak minétas instrukcijas.
1. NodroSiniet, lai jums ir komplekta ietvertais draivera CD un personigais USB zibatminas disks vai SD karte.
a) NepiecieSams USB zibatminas disks vai SD karte minimali ar 256 MB ietilpibu.
b)  USB zibatminas disks vai SD karte nedrikst bt atsaknéjami. Ja tiek atklats, ka ierice ir atsaknéjama,
1Gdzu, vispirms formatéjiet ierici NTFS vai FAT32 formata.
c) Nav obligati jadzés visi personigie dati, kas glabati USB zibatminas diska vai SD karté, kas tiks izmantota
sistémas atjaunoSanas funkcijai.
Tomeér ir ieteicams dublét USB zibatminas diska vai SD karté glabatos datus uz citu glabasanas ierici.
2. Atrodiet datoru, kas ir aprikots ar optisko diskdzini. levietojiet draivera CD optiskaja diskdzinT un atrodiet
draivera CD mapi ar nosaukumu [USB Rescue Tool (USB avarijas atjauno$anas riks)].
3. Parldkojiet mapi ar nosaukumu [USB Rescue Tool (USB avarijas atjauno$anas riks)] un nokopéjiet visus mapes
datu failus USB zibatminas diska vai SD karté.
4. Ja talak redzamais zinojums paradas ekrana, restartéjiet sistému un nospiediet piezimjdatora tastatiras karsto
taustinu F11.
5. Atlasiet [USB] ierici ka atsaknésanas ierici un nospiediet [Enter], lai apstiprinatu izveéli.
6. Lai turpinatu procesu, izlasiet sadalas ,Sistémas atjauno$ana, izmantojot draivera CD” instrukcijas.
7. Ja notiek klGda laika, kad sistémas atjauno$anas funkcija tiek izmantota ar USB zibatminas disku vai SD karti,

ieteicams ir izméginat iepriek§ minétas darbibas vélreiz, izmantojot citu USB zibatminas disku vai SD karti.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

¥ More information

(4]

Name Size Type Dste modified  Location & ) - e Fine e
JeCaEieatelncly . B Documents Files Currently on the Disc (6)
MANUAL = :
E Fi | e Folde B Pictures BO
B Music
lb NIS2008 USB Rescue Tool R & Ch 5
b T B Roceri S _—
Public T B Searches File Folde
| = ¥
| | Public
| o 1t
A\ coseup ST
<@ P
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [o] ® s
Copying 79 items (222 MB) a ©

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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[ZC®HIC

AT LEE#EXEFERTSEN
COEEIYZATFILTIH/ —FPCA—H—DIRTLEZIBHAROREICRT AEICONT, RMEXETHEAL
TWET,

VAT LREEREEERATSEMIE. UTORYTY,

*

*

*

DATLEA—HD—OHABREDNHPRT—2 XICEELET,
FRPOARL—F A VT VRATFLIZIS—HARELELEE,
ARLV—TF A VI VRTFLRIAIIRICERE L, ERBICHELLE G- EE,

VAT LEEHEEIRODAANII, AYZaT7ILELKBRAITHLILIIZEBOHLET,

VAT LEEREEZERAT SROEEFE

VAT LEEMEZROSEIC. ROFERREIKSLENAHYET,

1.

N=—F RS TELRTLIZAEFELZEENREE LSS, FTN—FFS/4Ih5 3Ky bXr—REE%
FRALTYRATLREREEZRITLTESL,

DRAT LOEREEFERT AR CRATLRSA JICRESNEELT 2 EHMOX FL—CF /30 R
Ny I Ty TLTLEEL,

USB73va R34 JFERIFSDh— FEFERL TEEREEZETT HBE. USBTIva R34 T%
AERYA—FRIZBBEINET 2 EMDR FL—CFRA RNV I T TTIRENHY ET,

. COEERZATILTHBELEAZTOATLREREZERTELIMGA . REYDERRBELY—EX

TUA—ICER L TEDHEELBRICHESESCEBOLES, /—FPCOMNPMREEFEIEEY
&, READVEDILIIENHYET,
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v

2 EAOFES =

W

& SOVRTLEBY=2ATLTIE, YATLEEREERTT 5003 DDFEERNLTVET,
=

> UTFESELTIEEL,

v

1. /—hrPCOF—FKR—FDF3/KRY hF—TLRTLZEEAELET,
2. NYF—SICHEBT B RKSA/IANCD TURTLERELET,
3. N—=YFINUSBISYyLa RS54 TFIESDA—FTIRTLEEELFET,

COREIVIAVEBLTERAFLELSEICHEBOLET. COEI Va3 VTR, PATLARERKEEEELTIR
TLE THEHEROREICEERET 5O 11— —NERTELIREDHELZHALTLET,
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Y F3RyY hX—TLRTLZEE

a N—RESA TELRTLAIZAERELGREENREE LEEE. EFTN—FESAIhdRBRy hX—%FEALTY
]

0 AT LEEMEEEETTAESICEBOLES.

£

/7; LTOFIBZHE>THEITLET,

1. /—hrPCEHEEHLFET.

2. RODAVE—DBTARTUAIZRTESNESL, F—KR—FOF3KRy bX—%WLET

3. [MSI Recovery Manager] (MSI BT —2 v)E B8R L TU R T LEEKIEEZES T 5. [EXT|#T)E
BRLTVRTLEREHBLET,

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. [OKIZHLTIRTLEEHKEDFIBICEARET,

5. [Cancel] (Fvx > EI)ZERL T, PR TLEEREDOFIEZFLLET,

6. ChT, YRATLEEHEENRRENELS,

7. ROV14UEINRRENFE, PRATLREREICEREINATVET,

8. [OKIZMLTIURTLEHREEL, Windows ARL—F 4 VIR TLICREBEY 7V EALET,

NI R S NN

vour hard disk and all data on C drive will be

o continue? oS! Sur ntinue agairt,

indows 7 Operatin em Windows 7

apsed Time : 0 min 2 sec E Recovery Manager

*our Windows Operating Svstem has been installed completely.
Please click "OK’ and restart your swstem,

o ]
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KS4/8CD TYRTLZMEE

4

z J—FPCIZAZT A R 54 TTNA RERIENEBT A ADBBEINTVWEEE. vy —JICHBT S RS
% A/NCD TURTLEAEMEEZRTTHIENTEET, LUTOFIEIR>THEITLET,

:E 1. FSA4/NCDERET 4RI FSA TIBAL. [BRKRE2VEWMLT/ —FPCEBEREBLET.

/7; 2. ROAvE—SHFARTLAIZRTENED, /—FPCOF—R—KOFLLKky h¥—%WLET

3. #2EIT/\M1 A& LT[CD/DVD]ZREIR L., [Enter] (FEE)ZH L T:EREHE L. [Press any key to boot from
CDorDVD...] (ENADF—Z|LTCD FIEDVDAbBEILTLEFEWeEWSTarvFrAvE—
NEREEINEZE, ENDDF—EB L CEREBHEELET,

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. BEAZa—DRTFRENFET. /—FPCICEBENEIYIRTHEDTAIAVEI YV ITHIETE
KT HEFEERT HM. EXITI(RT)EERLTURATLEZBEHLET,

5. #®Mi. [Restore the system to factory default] (L R T L Z TIGHERICETT 3)ZRBIRL TR TLEE
WEETOERZEE T 0. EXIT|(RT)ZBRLTIRATLEBEHLET,
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SATFLEETOERTIE, N—FRSATDNR—F 123 vhI+—Iv banFEzT, TOLXZHEDHD
RIS, EELAT—2EN\VI 7Y TLTVAIEEHBLTLESL, [OKIZI Y vy LTHEITT HH\.
[Cancel] (Fv>tIEI VYU LTURATLRETOEREELLET,

AT LEEMEEEDTLVAME. ACERNMRETT., RORTvIITELHIZ. ACERMN/— b+ PC
[CEFESIN TS EEHRLTIESL,

N\ A

-
8 Please select one

+ English ‘ + Deutsch (German) ‘

Restore the system to factory default

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (tlian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data, A €160
so please backup the data before continuing i o
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.

.off when Windows set up is
funning.
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8. VATLEEHEBEERITLTLWAIRMIYATLADBREA JICLAENTLESWL, #7129 5&. YATAIC
THGEIS—MNREELFET,

9. VATLEEITOEINKET LIS, [OK] 29UV I LTVRTLEBRBLET. BEVOIITL
FTISHAROREICEESNE LT,

10. YRTLEEHEEZERICKRTITELRVGS, RFEYOERKRBEEFZFY—EX 2 —ICERLTED
HEEEBRIZEDSESICEEOLET.

11, EEIAt AR EFIRBLIEE. ZPASEEFIEEZREYIRLTIESL,

( N\ A

Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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N—YFIUSB 759y a RS54 TFERIESDI—FTLRATLZRETS

J/—bFPCIZHET A RY RS54 THBHINTVSES, N—VYFILUSBIFvLa RS54 TEIESDA
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(@ USB75vwiaRSATFEFIESDH—FKIZIE, 256MB LLEDEZRENBETT,
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VP TITTBESIHEOLET,
2. RBTARIFSATHEHEINFIVE2—25HBELES, FSIA/1NCDEXRETARY FS4/4TIC
EAL. FS4/3CD T[USB Rescue Tool] (USB LRAF 1 —Y—IL)EWVWSBRID T+ ILEEELET,
3. [USBRescue Tool] (USB LRAF a2 —Y—JL)EWVWSRRID I+ ILFZEHEBEL. THILTDITRTOT—42%
USB735va k34 7PSDA—FRIZOE—LET,
4, JRTLEBEHL. ROAVvE—IHRTARTLAIZRFTEShEL, /—FPCOF—HR—FDF1LlHKY
FE—ZHBLET
5 EEIT/NA RELT[USB]T/N1 R%E:EIRL. [Enter] (BEE)ZIH L CEIREHERLET,
6. TKEZA4/NCDTYRTLZEE] DERESRBLT, JOEXE/KITLET,
7. USBI73v>a R34 T&ERIESDA— FTORTLEERELZED TV IMICEENRELZBE. 3O
USBI73 v aRF4/1\NSD A— FTHIDRATY TERHAD LS IHBOLET,
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- Name Size Type Date modified  Lecation & — Name Size Type Date modif.. | Location
Eo Files Currently on the Disc (13) = Files Currently en the Disc (6)
[E Documents
B Picture MANUAL .
B E || Fie Folde B Pictures BON
B Music
& lb FSE Rescue Teol R thy Ch a7
" H IL| e Folde B Recently Change SOURCES
Public B searches File Folder
| 2 .
|, g mation E | Public
i ' o (’b’ TMaLEY
autoSilent ‘\
CDSetup
fjg] runwinsat <@ setup
J

. =5 1 Minute and 40 Seconds remaining
Copying 79 items (222 MB)

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

=) @ s

A ©

(¥ \ore information

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Tieng Viét

Sé tay phuc hoi hé thong
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Gi&i thiéu
Muc dich str dung chirc nidng phuc héi hé théng
S tay phuc hdi nay cung cép cac hwéng dan va hinh minh hoa vé& cach phuc hdi hé théng cho may tinh xach tay ma
nguwdi dung da dat mua theo cai dat mac dinh géc.
Muc dich s dung chtrc nang phuc hdi hé théng c6 thé bao gém:
+  Phuc hdi hé théng tré vé tinh trang ban dau cla cai dat méc dinh gbc tir nha san xuét.
+  Khi mot sb 16i da xay ra véi hé didu hanh dang dung.

+  Khi hé diéu hanh bi nhiém virus va khong thé hoat ddng nhw binh thwdng.

Lwu y rAng ban phai doc ky sb tay nay trwéc khi thwe hién Chire ndng phuc hdi hé théng.

Lwu y khi str dung chirc nang phuc héi hé théng
Ban phai tuan tha nhirng lwu y sau trwdc khi thwe hién Chire ndng phuc hdi hé théng:

1. Néu 6 dia cirng va hé théng clia ban da gdp phai nhitng van dé khong thé phuc hdi, trwéc tién hay st dung
chtrc nang phuc hdéi qua Phim tat F3 tir O dia clrng dé thwe hién Chirc ndng phuc hdi hé théng.

2. Trwéce khi str dung Chire nang phuc hoi hé thc“')ng, hay sao lvu moi di¥ liéu quan trong dwoc lwu trén 6 dia hé
thdng clia ban sang cac thiét bj lwu trir khac.

3. Néu 6 dia USB flash hay thé SD dwoc dung dé thwe hién Chirc nang phuc hdi, nén lwu y rdng né ludn can
thiét dé sao lwu moi di¥ liéu dwoc lwu trong 6 dia USB flash hay thé nhé sang cac thiét bj lwu trir khac.

4. Néu Chtrc nang phuc héi hé thdng khong thé thuc hién qua moi cach nhw dwoc néu trong Sé tay phuc hdi nay,
ban phai lién hé véi nha phan phdi hay trung tam dich vu Gy quyén tai dia phwong dé dwoc tro gilp thém.
Lwu y réng moi thao tac thir thay ddi cai d&t méc dinh khong thich hop cho may tinh xach tay co thé 1am mét

hiéu lwc chinh sach bao hanh.
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Bat dau sw dung
Sb tay phuc hdi hé théng nay cung cap cho ngudi diing ba phwong phap dé thuwc hién Chirc nang phuc hdi hé théng.
Chung bao gém:

1. Phuc hdi hé thdng qua Phim t&t F3 trén ban phim may tinh xach tay.

2. Phuc hdi hé théng qua dia CD Driver kém theo géi san pham.

6ugyi 3y 1oy onyd Aejy 0s

3. Phuc héi hé théng qua & dia USB flash ca nhan hay thé SD.

Trwdc tién ngudi ding nén doc k§ muc nay, va sau do cé thé vao truc tiép phwong phap cu thé do ho chon dé thyc

hién Chtrc ndng phuc hdi hé théng dé& phuc hdi hé théng tré vé cai dat méc dinh gbe.
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Phuc hoéi hé théng qua Phim tat F3
Néu & dia clrng va hé théng da gap phai cac sw ¢ khong thé phuc hdi, truéc tién ban phai thyc hién Chirc ndng phuc

hdi hé thédng qua Phim tét F3 tir O dia cirng.

Theo cac hwéng dan dwdi day dé tiép tuc:

1. Khd&i dong lai may tinh xach tay.

6ugyi 3y 1oy onyd Aejy 0s

2. Nhan phim t4t F3 trén ban phim khi théng bao sau day hién thi trén man hinh.
3. Chon [MSI Recovery Manager] (Quan ly phuc hdi MSI) d& bat Chirc nang phuc hdi hé théng; hoéc chon
[EXIT] (THOAT) d khai dong lai hé théng

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

| MSI Recovery Manager

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4. Nhén [OK] dé tiép tuc thwe hién Chirc ndng phuc hdi hé théng.
5. Nhén [Cancel] (Hly) dé dirng thwc hién Chirc ndng phuc hdi hé thdng vao bat ct lic nao.
6. Churc nang phuc hdi hé théng hién dang hoat dong.

7. Khi clra sb sau day hién thi, hé théng da dwoc phuc hdi thanh cong.

=\

8. Nhan [OK] d& khé&i dong lai hé théng va truy cap hé diéu hanh Windows nhuw thweng 1é.

6uoyy 9y 19y onyd Aej 0s

ind all data on C drive will be

Il be lost. Are yo 10 ¢ &7 lost. Pl

L] . |

Ope m: Windows Vista Operati rn Windows 7

Elapsed Time: 0 min 19 sec ] Recovery Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Phuc hoéi hé théng qua dia CD Driver

Néu may tinh xach tay ctia ban dwoc trang bi thiét bj & dia quang hay & dia quang bén ngoai, ban c6 thé thuc hién
Chtrc nang phuc hé théng qua dia CD Driver kém theo géi san phdm. Theo cac hwéng dan duéi day dé tiép tuc:
1. Lé&p dia CD Driver vao & dia quang va sau d6 kh&i déng lai may tinh xach tay bang cach nhan nat Nguédn.
2. Nhén phim tat F11 trén ban phim cia may tinh xach tay khi théng bao sau day hién thj trén man hinh.
3. Chon thiét bj [CD/DVD] (CD/DVD) Iam thiét bi kh&i dong, va nhan [Enter] d& xac nhan lwa chon, va sau d6
nhén phim bét ky d& xac nhan lai lwa chon khi bao nhic cta [Press any key to boot from CD or DVD...] (B&m

phim bat ky @& khéi dong tir dia CD hay DVD...) hién thi.

e Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. Menu Ngén ngi hién thi. Chon ngdn ngi¥ wu tién ciia ban bang cach click bidu twong coé sén béng chudt
dwoc két ndi véi may tinh xach tay; hay chon [EXIT] (THOAT) dé khéi déng lai hé théng.
5. Vasau dd, chon [Restore the system to factory default] (Phuc hdi hé théng v& mac dinh gbc) dé bat Chirc

nang phuc hdi hé théng; hay chon [EXIT] (THOAT) dé khéi dong lai hé théng.
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6. Qua trinh phuc hoi hé théng sé& dinh dang phan khu trén 6 dia cirng; dadm bao ban da sao lwu moi di liéu
quan trong trudrc khi tiép tuc qua trinh. Click vao [OK] dé tiép tuc; click vao [Cancel] (Hiy) dé& dirng qua trinh
phuc hdi hé théng.

7. Bét budc str dung ngudn dién AC (xoay chiéu) trong khi thwe hién Chirc nang phuc hdi hé thdng. Bam bao

=

ngudn dién AC duoc két ndi véi may tinh xach tay truwdc khi chuyén sang budc ké tiép.

6uoyy 9y 19y onyd Aej 0s

(4] (5]

' N )
8 Please selectone
+ English v hG
nglis ‘ LRI o) ‘ Restore the system to factory default
+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘
» Italiano (iwalian) ‘ EXIT ‘ _
|\ J J

The recovery process will erase all of the_system data, 2 "E s“"’ '° o

s0 please backup the data before continuing 2 e, off when Windows set up Is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, a e munning.

press 'Cancel' button if you want to exit =

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

Lwu y rang ban khéng dwoc tt ngudn hé thdng trong qua trinh thye hién Chirc nang phuc héi hé théng; néu
khong, né cé thé gay ra mét sé thiét hai khong rdé cho hé théng.

Khi qua trinh phuc hdi hé théng da dwoc hoan tat, hay click vao [OK] dé khéi dong lai hé théng. Lic nay hé
théng clia ban da dwoc phuc hdi vé cai dat méc dinh gbe.

Néu khéng thé thuc hién thanh cong chirc nang phuc hoi hé théng, ban phai lién hé véi nha phan phéi hay
trung tam dich vu Gy quyén tai dia phwong dé& duoc tro gitp thém.

Néu qua trinh phuc héi bi gian doan hay bi 16i, hay 13p lai qua trinh phuc héi tir dau.

(8] 9]

( N\ N\
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
-|
| J \\ J
( )\

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Phuc hoi hé théng qua 6 dia USB flash hay thé SD

Néu may tinh xach tay ctia ban khong dwoc trang b bat cir & dia quang nao, ban c¢6é thé thuc hién Chirc ndng
phuc héi hé théng qua & dia USB flash ca nhan hay thé SD. Theo cac huwéng dan dwéi day dé tiép tuc:
1. Dam bao ban c6 sén dia CD Driver kém theo géi sdn phdm va mang & dia USB flash c& nhan hay thé SD
bén minh.
(a) bét budc dung & dia USB flash hay thé SD c¢6 dung lwong téi thiéu 256MB;
(b) 6 dia USB flash hay thé SD khéng phai 1a thiét bi c6 thé khéi dong.  Néu chiing dwoc tim thay 1a thiét
bi co6 thé khai dong, trwde tién hay dinh dang thiét bj theo NTFS hoac FAT32.
(c) khéng nhét thiét phai x6a moi tap tin di liéu ca nhan dwoc lwu trén & dia USB flash hay thé SD sé
dwoc dung dé thye hién Chire nang phuc hdi hé théng.
Tuy nhién, ban van nén sao lwu di¥ liéu dwoc lwu trong & dia USB flash hay thé SD sang moét thiét bi
Iwu trir khac.
2. Hay dung may tinh c6 trang bi  dia quang. L&p dia CD Driver vao 6 dia quang va tim thw muc c6 tén [USB
Rescue Tool] (Céng cu phuc hdi USB) trong dia CD Driver.
3. Duyét qua thw muc c6 tén [USB Rescue Tool] (Céng cu phuc hdi USB) va chép moi tap tin di¥ liéu trong thw
muc sang & dia USB flash hay thé SD.
4. Khéi dong lai hé théng va nhan phim tat F11 trén ban phim ctia may tinh xach tay khi théng bao sau day hién
thi trén man hinh.
5. Chon thiét bi [USB] Iam thiét bi kh&i déng va nhan [Enter] dé xac nhan lwa chon.

6. Xem cac hwéng dan vé cach “Phuc hdi hé théng qua dia CD Driver” dé tiép tuc qua trinh.

7. Néu xay ra bat c 18i ndo trong khi thuc hién Chirc nang phuc hdi hé théng qua 6 dia USB flash hay thé SD,

ban nén thtr lai cac buwéc trwdc do qua mét & dia USB flash hay thé SD khac.
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Copying 79 items (222 MB) a
from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

N
< Name Size Type Date modified Location = o i Size Type Date modif... | Lecation
B o Files Currently on the Disc (13) # B o Files Currently on the Disc (6)
B Fictures £DER MANUAL = :
B E i || Fie Folde B Pictures BON
; B Music
e N l USB Rescue Tool
I A Bl FieFolde 3 Recently Changed e
&
Public B searches File Folder
| = f
I e v mation 1 Public
1t 2 SRS f’!’! IM{\GFXV
autoSilent ‘\
CDSetup
[l rorvinsat @) s
J
=2 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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SoiprluLono Spdodpapuz o1Q1di13XA3

Eicaywyég
Mpotdoeig yia Xprion Tng AciToupyiag eTava@opdg ToOu CUCTANATOG
AuTté 10 EyXelpidlo eTTavapopdg TTapEXEl 0dnYieg Kal EIKOVEG OXETIKA PE TOV TPOTTO ETTAVAPOPAG TOU GUCTHUATOG TOU
opnNTOU UTTOAOYICTA TTOU aydpacav ol XPrOTEG OTIG TIPOETTIAEYUEVEG PUBUICEIG KATAOKEUNG.
Avapeoa oToug Adyoug yia Tn XpRon Tng /Aeimoupyiag £TTavagopds CUCTAUOTOG ITTOPET va TrepIAapBavovTal Ta €€NG:
¢ Emavagopd Tou CUCTAPATOG OTNV apPXIKA KATAOTOON TWV APXIKWY TTPOETTIAEYUEVWY pUBUIcEWYV TOU
KATOOKEUAOTH.

+ Ortav éxouv ed@avioTei opITUEVA OQAAUATA OTO AEITOUPYIKO oUCTNUA TTOU XPNCIKOTIoIoUVTal.

* Ortav 10 AeIToupyik6 oUoTnua €TTNPEACETaI aTTO 100G KAl OEV €ival dUVATH N KAVOVIKN AgIToupyia.

Na £€xeTe UTTOWN Cag OTI GUVIOTATAI TTAVTA VA BIOBAZETE AUTO TO EYXEIPIDIO TTPOTEKTIKA TTPIV TTPOXWPMOETE OTN

A&iToupyia eTTava@opdg Tou CUCTAUATOG.

Mpo@uAdgeig yia XprRon Tng Asitoupyiag erava@opds Tou CUCTHMATOG
Oa TpéTrel va TNPnBoUv Ta TTApaKATW PETPA TTPOPUAAENG TTPIV TTPOXWPACETE 0Tn /A&IToupyia £TTavagopag Tou
OUCTHMATOG:
1. Ed&v n povada okAnpou 8ioKou 0ag Kal ToO GUCTNUA 00G £XOUV AVTIUETWTTIOE! TTPOBARUaTA TToU &gV PTTOPOUV
va emravéABouv, XpnoIYOTToINOTE TNV eTavagopd e 1o KouuTtri ouvtopeuong F3 mpwta amd 1o ZkAnpo dioko
YIO VO TTPOYUATOTTOINCETE TN AEITOUPYIQ ETTAVAPOPAG TOU CUCTHKATOG.
2. Tlpiv xpnoipotroinoeTe T AgITOUpYia ETTAVOPOPAG TOU CUCTHHATOG, SNUIOUPYACTE avTiypapa acpaAeiag yia Ta
onuavTikd Oedopéva TToU gival ATTOBNKEUPEVA OTn JOvAda TOu OUCTAMATOG 000G Ot GAAEG OUOKEUEG

atrobrkeuong.

3. Edv xpnoiyotroigital pia povada flash USB ) pia kdpta SD yia Tnv Trpayparotroinon tng Aeimoupyiag
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ETTOVAPOPAG, VO £XETE UTTOWN 0ag OTI gival TTavTa atrapaitntn N dnuioupyia avtiypdewy ac@aAciog yia Ta
dedopéva Tou eival atmoBnkeupéva otn povada flash USB A v kdpta pvAung o€ AAAEG OUOKEUEG
aTToBrKeUONG.

4. Eav n Aeitoupyia emTava@opdg Tou CUGTAPATOG OEV UTTOPEI VO GUVEXIOTEI PE OTTOIGOATTOTE aTTd TIG HEBAdOUG
TTou Trapéxovral o€ autd 1o Eyxepidlo emavagopdg, ouvioTatal ISI0ITEPA VO ETTIKOIVWVIOETE HE TOV
££0UCI000TNPEVO QVTITTPOCWTIO A TO KEVTPO GEPPRIG TNG TTEPIOXNG 0OG Yia TTEpaITEPW Bordeia. AdBeTe utTdWn
OTI Tuxdv AavBagpévn ammoTrelpa aAAayAg TwV TTPOETTIAEYUEVWY PUBUICEWY TOU QOPNTOU UTTOAOYIOTH) UTTOPEI

Va OKUPWOEl TNV €yyunon.

Ekkivnon

AuTo 10 Eyxeipidlo eTTavagopdg Tou CUCTHPATOG TIPOOPEPEI OTOUG XPAOTEG TPEIG EBOOOUG YIa TNV TTPAYUATOTIOINON

NG A&Iroupyiag €Tava@opag Tou GUCTHMATOG.

Eivai o1 €§A¢:

1.  Emavagopd Tou ouotiuatog pe To KoupTtri ouvtopguong F3 o1o TTANKTPOAGYIO TOU gOopNnTOU UTTOAOYIOTH.

2. Emavagopd Tou cuoTAparog pe To CD Odnyou trou Trapéxetal yadi ue Tn ouokeuaaia.

3.  Emavagopd Tou ocuoThpaTog pe pia rpoowtikr povada flash USB ) pia kGpta SD.
ZUVIOTATOI OTOUG XPNOTEG va dIaBAoouv TTPWTA auTrh TNV EVOTNTA aTtrd TNV apxXn MEXP! TO TEAOG Kal JETA UTTOPOUV va
METOBOUV apéowg OTn OUYKEKPIYEVN PEBODO TTOU ETMIAEYOUV Ol XPAOTEG VIO Va TTPAYUOTOTTOIRoO0UV TN AgiToupyia
ETTAVOQOPAG TOU CUCTANOTOG OUTWG WOTE VA ETTAVAPEPOUV TO CUCTNHA OTIG EPYOOTACIAKA TTPOETTIAEYUEVEG

pubuioeig.
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Etravagopd Tou ouoTtiparog pe To Kouptri cuvtéopeuong F3

Edv n povada okAnpou diokou Kal To cUCTNUA £XOUV AVTILETWTTIOE! TTPORAAUATA TTOU €V UTTOPOUV va eTTavéABouy,
ouvioTdTal TTAvTa n eKTEAETN TNG AEITOUPYIAG ETTAVAPOPAS TOU CUCTAUATOG pE To KoupTri ouvtopeuong F3 rpwra amrd

N Movdada okAnpou dickou.

AKOAOUBNOTE TIG TTOPOKATW OBNYIES VIO VO OUVEXIOETE.
1. KavTte €maveKKivnon aTov @opnTtd UTTOAOYITTH.
2. MartAoTe 10 KoupTTi ouvTOPEuanG F3 aTo TTANKTPOASYIO ATV EUPAVICTEI TO TTAPAKATW PAVUUG 0TV 006vn
3. EmAéETe [MSI Recovery Manager (Alaxeipion emavagopdg MSI)] yia va Eekivioel n Aeitoupyia eTTavagopdg

TOU CUOTAPATOG, ) €MAECTE [EXIT (EZOAOL)] yia va KAVETE ETTAVEKKIVNON TOU CUCTAUATOG

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager

Exit

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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4.  NartAote [OK ] yia va ouvexioeTe Tn AgiToupyia £Tavagopdg Tou CUCTHPATOG.

MatAoTe [Cancel (Akupo)] yia va diakOWeTe TN AgIToupyia ETTAVAQOPAG TOU GUGTANATOG avd TTAaa OTIYUN.

Q1di3XA3
[$)]

6. H Aetoupyia erava@opdg Tou UCTAPOTOG BpiokeTal og eEENIEN TTAEOV.
7. Ortav gugavioTei To TTapakdTw Tapdbupo, €XEl Yivel N ETTava@opd TOU CUGTAUATOG UE ETTITUXIA.
8. MMarAoTte [OK] yia eTTaVEKKiVNON TOU CUCTAPATOG Kal TTPdcacn oTo AsiToupyikd aloTnua Twv Windows wg

ouvndwe.

"
J
N

SoiprdlLono SndodpAapu3 oI

to default settin d all data on C drive will be

Il be lost. A » continue? lost. Pl

Operati Windows 7 Cperati Windows 7
Elapsed Time: 0 min 2 sec | E Recovery Manager

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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Etravag@opd Tou cuotiiparog pe To CD Odnyou

Edv o @opnTtdg uttoAoyioThg oag eival eOTTAIOUEVOG PE Pia CUOKEUN HOVAdAG OTTTIKOU BiOKOU 1) JE Wi EEWTEPIKNA
OUOKEUN, UTTOPEITE va ekTEAETETE TN AcITOupyia eTTava@opdg Tou cuoTApaTog e To CD Odnyou trou TrepIAapBaveTal
0Tn ouokeuagoia. AKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW OBNYIES VI VO CUVEXIOETE.

1. Eiodyete To CD OdnyoU oTn povada oTrTIkoU dioKou Kal HETA KAVTE ETTAVEKKIVNGN TOV QopnTO UTTOAOYIOTA
TTaTWVTAG TO TTARKTPO Power (EvepyoTtroinaon).

2. MNatoTe 10 KOoupTTi ouvTdpeuong F11 aTo TTANKTPOAGYIO Tou @opnTOoU UTTOAOYIOTH) OTAV EUPAVIOTE TO
TTAPAKATW PAvVUpa aTny 086vn.

3. EmAé&gte Tn ouokeun [CD/DVD] wg Tn ouoKkeun ekkivnong kai TatroTe [Enter] yia va emBeRaiyoeTe TNV
€TMIAOYN Kal JETA, TTATACTE OTTOIOOATTOTE TTAAKTPO yia va emMBeRaITETE Eavd TNV TTIAOYH OTAV EPPAVIOTEI TO
uAvupa TpoTpoTiig [Press any key to boot from CD or DVD... (MatraTe oTTOI08ATIOTE TTARKTPO YIa EKKivnon
amé 170 CD f 10 DVD...)].

Please select boot device:

e SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

4. EpgaviCetal To Language Menu (Mevou MNwooag).ETAEETE TN yYAWOOQ TTOU TIPOTIPATE TTATWVTAG OTO
OUYKEKPIPEVO €IKOVIOIO PE TO TTOVTIKI TTOU €ival cuvdedeUévo OToV QOPNTO UTTOAOYIOTH, A eMAEETE [EXIT

(EZOAO0Z)] yia va KAVETE ETTAVEKKIVNOT TOU CUGTAUOTOG.



3

(o2}
o

Q1di3XA3

SoiprdluLono SndodnAapus ol

Kai perd, emAéCTe [Restore the system to factory default (ETravag@opd Tou ouOTAPATOG OTIG EPYOOTATIOKEG
TTPOETAOYEG)] yia va &ekivioel n Asitoupyia eTTava@opds Tou ouaThpaTog ) emAESTE [EXIT (EZOAOZ)] yia va
KAVETE ETTAVEKKIVNON TOU OUCTAMATOG.

H diadikagia eravagopdg Tou gucoTAPaTog Ba diapop@uasl To diapépiopa TNG povadag okAnpouU diokou oag,
BeBaiwbeite 6T £x0oUV dnuIoupyNnBEi avTiypa@a acPaAEiag yia Ta GNUAVTIKG OESOPEVA TTPIV OUVEXITETE TN
diadikaoia. MatroTe [OK] yia va ouvexioete, matioTe [Cancel (Akupo)] yia va diakOyeTe Tn d1adikaaia
ETaVAPOPAG TOU CUCTAUATOG.

Atraiteitan peupa AC katd Tn AgiItoupyia eTTava@opds Tou oucoTApaTog. BeBaiwbeite 611 £xe1 ouvdebei TO

peupa AC oTov @opnTO UTTOAOYIOTH TTPIV TIPOXWPACETE OTO ETTOPEVO Brpa.

(4] (5]

“ Please select one

B Englih ‘ B Dewt=ehiamar] ‘ Restore the system to factory default

+ Frangais (French) ‘ + Espanol (spanish) ‘

» Italiano (italian)

EXIT '\

The recovery process will erase all of the system data,
s0 please backup the data before continuing

Press 'OK' button if you want to continue; otherwise,
press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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10.

11.

‘ExeTe UTTOWN OOG VO PUNV ATTEVEPYOTTOINOETE TNV TPOPODOCIa TOU CUCTHMATOG KATA TN SIAPKEIA TNG
diadikaaia yia TNV ekTéAEon Tng AgIToupyia TTAVOQOPAG TOU GUCTANATOG, SIAPOPETIKA UTTOPET va TTPOKANBEi
KdTTola dyvwaoTn ¢nuia ato ouoTnua.

‘Otav ohokAnpwbei n diadikaaia eravagopdg Tou cuoTtrpatog, TatioTe [OK] yia va kAveTe eTTavekkivnan Tou
OuCTAPATOG. TWPa, To oUCTNUG 0OG £XEl ETTAVEADEI OTNV EPYOOTACIOKA TTPOETTIAEYUEVN TOU pUBUION.

Edv n Aeimoupyia eTTava@opdag Tou CUCTAPATOG OEV UTTOPEI VO EKTEAECTE e ETTITUXIO, OUVIOTATAI TTAVTA VA
ETTIKOIVWVIOETE PE TOV £E€0UCIOdOTNHEVO TOTTIKG dlavopuéa ) To KEVTPO o€pPIg yia TTeEpaITépw BorBeia.

Edv Siakotrei i atroTuxel n diadikacia eTava@opdg, emavardpere 1n diadikagia eTavag@opdg atrd Tnv apxn.

(8] 9]

System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

[ R |
L ———— — — - -]

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Etravag@opd Tou cuoTthparog pe pia povada flash USB A pia kapta SD
Edv o popnt6g uttoAoyIoTAG oag Oev gival eEOTTAIOUEVOG e KATTOIO HovAda oTITIKOU OiOKOU, UTTOPEITE VA EKTEAETETE TN
AeiToupyia eTTava@opdg Tou CUCTAPATOG PE Hia TTpoowTTiKr povada flash USB 1 pia kdpta SD. AKOAOUBAGTE TIg

TTAPaKATW OdNYIES yIa va CUVEXIOETE.

BeBaiwdeite 611 diabéTeTe To CD Odnyou tTou TrepIAauBAVETAI OTN CUCKEUACDIQ KAl Hia TIPOCWTTIKA HOVAda
flash USB n képta SD.

(a) eival atrapaitnTn N €EAGXIOTN XWPNTIKOTNTA Twv 256MB TnG povadag flash USB ) Tng kaptag SD,

(B) n povdda flash USB i n kapta SD dev rpéTrel va diaBéTel Tn duvatoTnTta ekkivnong. Edv diamoTtwoei
OTI N oUOKEUR dIaBETeEl BuvVaATATNTA EKKIVNONG, SIOUOPPWOTE TIPWTA T CUOKeUN €iTe o NTFS
o FAT32.

(y) Oev gival atrapaitnTn n Siaypa@n AWV TwV TTPOCWTTIKWY OPXEIWV SESOPEVWV TTOU gival aTTOBNKEUPEVO
otn povada flash USB ) Tnv k&pta SD n otroia TrpoKeITal va xpnoigoTroinBei yia Tnv ekTéAean TNG
AeiToupyiag emava@opds Tou CUCTAPATOG.

Qaotéo0, e€akoAouBei va ouviaTtartal n dnuioupyia avTiypdewy ac@aAciag yia Ta dedouéva TTou gival
atrobnkeupéva otn povada flash USB f Tnv kGpta SD o€ pia GAAn cuokeur amobrikeuong.
Bpeite £€vav utroAoyiaTr TTou va gival eE0TTAITUEVOG e pia povada oTrmikou diokou. Eiodyete To CD Odnyou
oTn Jovada oTrTikoU SioKou Kal VTOTToTE Tov @AkeAo pe To 6vopa [USB Rescue Tool (EpyaAcia didowaong
USB)] oto CD Odnyou.
MepinynBeite oTov @dakeAo pe To dvopa [USB Rescue Tool (EpyaAgia didiowong USB)] kai avtiypdyTe 6Aa Ta
apxeia dedopévwy Tou @akélou oTn povada flash USB i Tnv kapta SD.
KavTe €Tavekkivnon Tou CUCTAPATOG KAl TTOTAOTE TO KOUUTTi ouvTtopeuong F11 oT1o TTANKTPoAdyIo Tou
@opnTOoU UTTOAOYIOTA OTAV EUPAVIOTEI GTAV 006VN TO TTAPAKATW PAVUUA.
EmA&ETe TN ouokeun [USB] wg ouokeun ekkivnong kai ratioTe [Enter] yia va emBeRaiwoeTe TNV €TTIAOYH.

AvaTtpégte oTIg 0dnyieg Tou "ETrava@opd Tou cuoTtriuatog pe 1o CD Odnyou" yia va cuveyioeTe T diadikaaoia.

Edv eTTiABe kATTOIO AOTOYIO EVW TTPAyUATOTIOIOUVTAV N AgIToupyia £TTava@opdg TOU GUCTANATOG PE Yia
povada flash USB A pia kdpta SD, ouvioTdral va eTTIXEIPACETE Ta TTponyoUdeva BAuaTa Eava Pe pia dAAn

povada flash USB ) pe pia kdpta SD.
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from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

¥ More information

(4]

Name Size Type Dste modified  Location - ) - e Fine e
JeCaEieatelncly . B Documents Files Currently on the Disc (6)
MANUAL = :
E Fi | e Folde B Pictures BO
B Music
lb NIS2008 USB Rescue Tool R & Ch 5
b T B Roceri S _—
Public T B Searches File Folde
| = ¥
| maticn | Public
| v o 1t
A cosetup S
<@ P
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [o] ® s
Copying 79 items (222 MB) a ©

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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F3 (S5 8IS L b b0b

fdkaind

9 i 533 530 ) F3 oS 55 S b s (ol S B 1) 48 355 A 5 Apen 210 dga) ga (b DB SIS L s by i ) 2 S
k1

C

t. .

g S8 G g
(o

s Jlia |y ) Gl g cdalal ()

3

5

ASGiey B gl
a0 JLid S andia (555 | F3 4aSa (Jilai dndia (55 iy 28 sl W8 2
A R asd el i (bl Culid U 4 Qe | (MSI b a3 o 5)[MSI Recovery Manager] 4w X .3

258 0y 5 ) e 5 258 LISTH 1 (5 3)[EXIT]

stem Recovery Option

Press DEL key to run Setup ; )
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen - |
Press F3 key to run Recovery |
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Clar

2
e Sy

S U e (L 5k QLB B sy LI ) (B)[OK] sl (51 0
Lash e g la) B )l (Sl 3L CullB B aas L ()[Cancel] ¢ ) x
_L“_\.mt).;\ Jda BN ?Sue.u Lrl\ﬂ)\_l L“_\glglﬁ Y

Sl 08 (ol 3l el ga Ly s 2l jalla 50 s

Ay i sk s Jale s 43 Jsane )by U s L 1) (2ul5)[OK] caame gad (i sala/osdis ) s

m : Windows Vista

Elapsed Time : 0 min 19 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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;S Juin | ) <l s cdalal gy S el

Ol ?

A€ gy 9 1) Qb (Power 4aSa el JLE L Gaas 5 ala ) B (588 Sy gl pa JAlal Slalel , CD L1

3

5

.QAJ)LZQ%U%\X_\QEMJ'HJF11MJcﬂM&md})ﬁjP@%QMJA&e&A 2
Oy e L3l A Al (510 15 (25 5)[Enter] s «asS il (ad &g (5) s il ol Gl sie 431, [CD/DVD] i au X3
S DVD L CD w3, ) o @s s))[Press any key to boot from CD or DVD...] abis e a8 «lail e gl ) 5

_@JJ@QB\}S}.\‘L}\)\AMSJJ‘;&)A(_AgA.\)Lﬁaé\)

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
USB:MATSHITA FDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

iy K e Glail el Gl g Jeaia Gusbe b o 55l 555 S SAS L 1) Gl ol sals s 258 e el (GL)) Language ssis 4

S QAT Gl GAE Gl 55 5 e 1 (203 [EXIT]
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i x5 1 € Gl | (oS Sl cdla IS m Gl cills 44 1 siwas)[Restore the system to factory default] 4u R «ouw s .5

fdkaind

55 sy 5 ) s 5 258 AT | (g 5a)[EXIT] 48 b 355 £ 554 dhass sy

9
(g Ll 0 S dagd Gl 4dd (8 cile DUl ) il i cpl aalal ) 84S g5 (ialae 60K e Caa i ) it gl )3 (b et bl 3 6
G . T
P 8 gl (s (3 bl 8 B 2K S (al)[Cancel] sy ¢S S (Al)[OK] s el sl
<

Gl AC liie 30 48 aS Jaals (Jliselal gy ala jedo ) Gy ) di .l 3L AC sl (3n cllons (L0 S8 (sl pal (s 0 7

ol sl dm} ;__lti

3

5

(4] (5]

“ Please select one

Restore the system to factory default

+ English ‘ + Deutsch (Geman) ‘

» Frangais (French) ‘ » Espanol (Spanish) ‘

+ Italiano (italian) ‘ EXIT ‘

The recovery process will erase all of the system data,
so please backup the data before continuing

2 off when Windows set up s
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, N W i funiing.
press 'Cancel' button if you want to exit s L=

Cancel Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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ok s 4y o shaali (slead 55 ey sl (San | ) eSS i sald 1) s (3 el (b b ol sl pa) i 248 28LWET 8

AL 3 A IS (b Gl Clalai 4y (8 s Jlas 253 0dg ) 5 ) s U 208 S () [OK] o5y iy s b0l 3 3 85 .9
Sl

ilerd S 5a e Sl 02 055 ds ¢ il (5l S (5151 358 oo Apem i Adian (2 ol g g s L3l Sl 5158l R 10
A8 ol

A S i 3 o jl Al 8 il o) A S ad dite bl a8 811

(8] 9]

( N
System is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
S
-l
| J \C
( )

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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Ol ?

sl 8 256 ke SD S L USB (i sl )3 5l 25 50 il Jilas ()

3

T

A8 ey FAT32 L NTFS Lo 11 al ) e 08 Gy 20 28 a3 S 48 0 SD @S L USB Gilé sl (<)
S S ata (b Jb CuliE (sl jal ) ealdind 3590 SD G S L USB il sl 33 (55, (madd 03ld (slebild aan 4S 3 lai a3 ()
R gl Ol 43 (5 Ban s b o ppdd Al s 555 1) SD IS L USB Gilh sl 3 (sl s3la des ) 4S 353 (e dpua i cdin
Aldn () adigy goala Hl B (558 sl pd Sewd JAl 1 Hlail ol ) CD LS lag 1) 23l 4350 (5 ) 6 (55l )2 Sy aS 5 ismalS 2
LS g Sl el ; CD Jah 21, (USB wilas i) [USB Rescue Tool]

S SD @KL USB it sl )3 555 1) adisn Of o2la slebld ama 5355 (USB <ilai i) [USB Rescue Tool] pbi 4 sl 4dimar .3
A i Gl Gl S asiia ) ) 1 4aSa el dndon (555 ) ol 003 el a8 52 (g 58 1 1) s 4
s L3 1 (3ss)[Enter] ¢l als 5l 5 5 e QA gl < olfias ol sie 401, [USB] 4w X 5

S dxal ye "l o)) CD )l ealind b s 2L 4" sla JA’J‘J_”MA Lo cA.g:\} Aaalal (gl 6

L1 b8 e o lisd 5 oa dea i el iy IS5e SD S L USB (ilé sy ) ol L s (S Culll g ) oSaa 0 87

S )83 5500 SD @S by 550 USB il sl 0
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Copying 79 items (222 MB) a
from USB Rescue Tool (D:\U5E Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:)
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Harme Size Type Date modified  Location - =
Fies Carrently or the Disc(13) = orite Links Name Size Type Date modif.. Location
E ADOBEREADER MANUAL B Documents Files Currently on the Disc (6)
ki [ FieFolds B Pictures BOOT
'g = ilaos 1) NIS2008 I USB Rescue Tool B Music
B Searches H File Folde { File Folder Recently Changed
4 (5 Recently Change
Public OTORUNT B searches )
I AP32 = o A = | earches. | e Folde
I Ficroie & o .
1 C = Public =
_L\ (’!" IMAGEX
CDSetup ",
fL ronvinset @l e
=2 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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Laas oo Laila gy pall (go il Aaadle a  coUaill salaind duals 2wl SD Aillay 5l USB sl ¢ il 5 813 & jas aladind s 3 3
AT a3 8 el (U581 Ay 5l USB izl ¢ 3l 5,813 & jae e &Rl Ll (e dukalial
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aleall o il e F3 sabeiun] il e alasiv) J3A (e allail salaind Jaxs praaiid 21 Dl ALE e JSUie s Galall alaill s Cleall a jill 4nl 5 13

(rare (e

N

o

Aaiall A ilaglal) o
Jsendl Signal jlen Jsdislel 81
A Al el e eifliall da sl b agmsall F3 JLaia¥) #lide Sl bialy 5 2

Al Jis sale Y (zs0a) [EXIT] sy o ol plaill salbeind dpala el (MS] 32inl e) [MSI| Recovery Manager] wai o .3

System Recovery Option

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

MSI Recovery Manager |
[ e ]

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery
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“'. A Baleind Al Bl eiudl (B8 5a) [OK] e daral 4
:.,} iy 5h b allatl salai) dpals i et Ci gl (+la))) [Cancel] le sl 5
£ Y Jaxt il i als. 6
{2 ALl oin ek vie plaky dllaill saleid 57

i€ 380 gl s Ui e J sl oUsil Jpen saleY (G 54) [OK] e bl .8

default sett es ard dalld on C drive will be

Operati Windows 7 Cperati Windows 7

Elapsed Time: D min 2 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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St} gall g 4l ghacal JMA (e AUATY Balatial
Clagbeil) gl e al a4 jal) Jintiall 20 shand JMA (e aldaill obeind el 265 GliSad «aJa len sl A suall Gal BY) Qi Sl 4 allaall (1S 13)
1L Al

A8l 5 e il O e Jsanall i gual) Qi salely o 5 A guall Gl 51 Jiiia 3 Qi el &) shad JA 3 1

AsLal) e A0 Ayl ks v il da gl e 3gm gl FA1 JLaiaY) pliia Jle bl 2

el die yaatl) aSBase Y lia gl e Tal o5 st a8 (5 3) [EXIT] e daial s sseadl Slen o juicls [CD/DVD] Slea wii i .3

(..DVD sl 4 skl (o 2yl ik gl e Laaal )[Press any key to boot from CD or DVD...] 4l il

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX

CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756
USB:MATSHITAFDD

Press DEL key to run Setup Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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8 Piease select one

Restore the system to factory default

+ English ‘ + Deutsch (German) ‘

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (tlian) ‘ EXIT ‘

( N
The recovery process will erase all of the_system data, "E 5““’ ki
s0 please backup the data before continuing & off when Windows set up Is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, o il munning.

press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.
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Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.

O =R

The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.




382
SD Ly o) USB cidgall ¢ jail 3,803 & jae M4 (e Al Balaicd)

By 5 USB el 0 333 5905 & e JMA (e Ul alaind duald 345 GliSad it sl (al 81 Jida 43 Jpanal) el Slean oS5 o 13)

(rare (e

sAaliall AUl ilagdail) & Awaddll SD

o

Anadill SD Ay i USB < gall o 3aill 5813 & jaa s da jalls A8 pall Jitiall ) ghand ebinl 0 oK o e asal 1
il laae 256 54 SD Ay 5l USB i sall (i3 5813 & e dad sllaall ¥l aall (1)
Al g dae (oa o edpanill B8 Slead) of e Gl @313 Jaanill (lils SD 2y ol USB i all 380 3 S3 jaa osSa ol o (@)
FAT32 §iNTFS = L) Y5
Lot w5 SD A8y 5f USB < all ¢ 53 5 SI3 &l e e 45 3l dpead it bl clile auas Cads 555 5l y e ()
AUl salatas) Apuala it a
3 ¢al 8 SD iy 5 USB i sall 0 33 5 5800 & e e 45 a0l cllilull (e Aaaliad 430 Jany e W) 3 (Jls JS e
Al o
Alaall ol 23m 5 45 puall al BY) S (b Sl guali o A0 shad Jadly o8 A sl Gl 81 Jie Jlem 2500 JiseS e e fiel 2
(Jrdad) 330 gl 8 s ea sall (USB 33 ¢14) [USB Rescue Tool]
gl o330 5 815 @l ja ) alaall 353 s sall il cilile S sy 25 (USB 3 ¢1af) [USB Rescue Tool] dlaall aul miaaty o33
.SD 4 5l USB
ALl e 4l Al seda vie Jgenall gl Slen miflia da gl e dgm sall F11 JLaiaV) plite e Jaaualp il Jiaiiisleli o 4
sl aSii (JR) [Enter] e dainal s e Slea o licl [USB] Jlea w8 5

Aleadl JLSOU ("Jantiall &) gl JUA (he ol saleinl" “YRecover the system with the Driver CD” ciladsi N o)l .6

< shadlly SLall A dlaay oo 3 <SD 8lay 5l USB Cige (335 K13 &l jaa alasialy SUail) ol Aaida 5 pladid o8 Q0 gl Gipm s 8 7

.SD dillay ol USB e (3335 I3 &l jma a5 a0 540 2810




383

(rare (e

o

P
= Nsms» Size Type Dste modified  Location - yv— e = Type T T
) Documens RiEs Conrer an fhe D) ® Eo & Files Currently on the Disc (6)
B Pictures MANUAL M Documents
File Folde B Pictures , BooT
USB Rescue Tool m i : R
| File Folds {3} Recently Changed i
B B Searches | File Folder
1 Public
f’!’! IMAGEX
P vi
N
-
=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a
from USB Rescue Tool (D:\U5E Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:)
About1 Minute and 40 Seconds remaining
—
-_v'j More infermation
Please select boot device:
\

(4]

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD :4M-Optiarc DVD RW AD-756
USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults
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aN2a,['917'NY7 ;N2WNN NITAY NMIdN DX 7'won? 1 (MSI 7w Nitnwn 7nin) [MSI Recovery Manager] nnwoxana .3

awnnn DX wTNn 7907 1 (nx'y) [EXIT] nnwaxa

Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

System Recovery Option

MSI Recovery Manager
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.Windows n7y®nn nd>ayn Dy TIawY7i [Iy0Y? 11 N>l IR wTnn 7'wen? ' (wr) [OK] yn?

m : Windows Vista

Elapsed Time : 0 min 19 sec

E Recove ry Manager.

‘four Windows Operating System has been installed completely.
Please click 0K’ and restart your system,
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7NNN7 "1 1nW'7D wim 7w wpn)[Press any key to boot from CD or DVD...] nyTinn a¥INw INX7 01NN DX TWUKRY

.(DVD-n Ix N10"%7nn

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RW AD-756

USB:MATSHITAFDD
Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

Press DEL key to run Setup

Press F11 to run Boot Menu
Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

% and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults

2WNN7 12INNY 125YN NIYXAXKA D'RNAN 7100 7V N¥'n? T 72v N9 TInn nowa 1N .(now) Language venn 4
Awnnn IR wTNn 7wen 1 (nr'y') [EXIT] 22 ik ,n1annn
J*70n2a 'nnn? *1 (7T N2 awnnin X 1Thw) [Restore the system to factory default] nnwoxa tna , v .5
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8 Please select one

Restore the system to factory default

+ English ‘ + Deutsch (German) ‘

+ Franqais (French) ‘ » Espafiol (Spanish) ‘

» Italiano (tlian) ‘ EXIT ‘

( N
The recovery process will erase all of the_system data, "E s“"’ i
s0 please backup the data before continuing i off when Windows set up Is
Press 'OK' button if you want to continue; otherwise, 3 il munning.

press 'Cancel' button if you want to exit

Please plug in AC adapter, and don't plug out AC adapter

or shut down system power during recovery process.




391

uLLl gAuLIL Cuficu

awnnY? 7T 7179 0T QT .N0WNnN ITNY 17002 Awnnn DX NIADY 'K A7 0w

179 7TNnn N2 NN ITNIY QAwnnn D) .awnnn DX wTnn 77won? 1 (iwR) [OK] yn'? qitnwin 7'7nn nrroa
NP7 MIPNN NN'YN 70 DY IR MIPRN YN Y'9NN DY Wi 11X Ynin ,nn'yn 'R NdwNn MITNY NN OX
.qon yro

IN7'NNN TNWN 700 7V ITh ,7W01 IR V91D ITNWN )'70N DX

|

(8] 9]

' ) '
Syslem is now recovering Recovery is now complete. Please restart the system.
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The system recovery file does not exist, and it might
be already removed. If this is the first time you use
this system, please contact your local distributor for
further help.
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- Nsms» Size Type Date modified  Location 2 p—— Name Size = Biemadii ki
E o Hies Giently antheDclls) & Files Currently on the Disc (6)
[E Documents
B pictures ADER MANUAL =
B v F o ‘ File Folde B Pictures BO
& o B Music s
l FSE PEEEUETCE‘ B R ty Ch 4
L ,-P L] r e SR S R SOURCES
Public B searches File Folder
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I e ¥ mation 1 Public
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autoSilent ‘\
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=5 1 Minute and 40 Seconds remaining [=] @ =2
Copying 79 items (222 MB) a

from USB Rescue Tool (D:\USE Rescue Tool) to USB 2G (F) (F:,
About1 Minute and 40 Seconds remaining

(¥ \ore information
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Press DEL key to run Setup
Press F11 to run Boot Menu

Press Tab to show POST screen
Press F3 key to run Recovery

Please select boot device:

SATA:3M-TOSHIABA MK5055GSX
CD/DVD:4M-Optiarc DVD RWAD-756

USB:MATSHITAFDD

Network:SiS191 UNDI. PXE-2.1

4 and ¥ to move selection
ENTER to select boot device
EXIT to boot using defaults






